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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie alle Sichgrheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfllen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerédt
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

160992A45K](6.11.17)

%

%

Bosch Power Tools

%@



6%8 OBJ BUCH-3431-001.book Page 7 Monday, November 6,2017 10:02 AM

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Polierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Sandpapierschlei-

fen, Arbeiten mit Drahtbiirsten und Polieren

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Sandpa-
pierschleifer, Drahtbiirste und Polierer. Beachten Sie
alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie die

folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektri-

schem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Schlei-

fen und Trennschleifen. Anwendungen, fiir die das Elekt-

rowerkzeug nicht vorgesehen ist, kdnnen Gefahrdungen
und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubeh6r an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

e
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» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmabBig, vibrieren sehr
stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschidigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhiilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss persdnliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iiber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.
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» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufélligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihlmitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.
Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag tiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

e

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

10:02 AM

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpapier-

schleifen

» Benutzen Sie keine iiberdimensionierten Schleifblat-
ter, sondern befolgen Sie die Herstellerangaben zur
SchleifblattgroBe. Schleifblatter, die tiber den Schleiftel-
ler hinausragen, kénnen Verletzungen verursachen sowie
zum Blockieren, ZerreiBen der Schleifblatter oder zum
Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren

» Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, insheson-
dere Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder kiirzen
Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdrehende
Befestigungsschniire konnen Ihre Finger erfassen oder
sich im Werkstiick verfangen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit

Drahtbiirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Dréhte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke konnen sehrleicht durchdiinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kon-
nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte inren Durchmesser vergroBern.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.
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Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse beider Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Polieren und Biirsten
von Metall- und Lackoberfldchen und den Steinschliff ohne
Verwendung von Wasser.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Befestigungsschraube fiir Biigelgriff
Biigelgriff (isolierte Griffflache)
Spindel-Arretiertaste

Stellrad Drehzahlvorwahl
Ein-/Ausschalter

Schleifspindel

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)*
Aufspannbolzen*

Spannflansch*

Schwabbelscheibe*

Spannmutter*

Distanzscheiben*

Polierteller*

Rundmutter*

Lammfellhaube fiir Polierteller*
Polierschwamm*

Lammfellhaube fiir Polierschwamm*
Gummischleifteller*

Schleifblatt*

Filzpolierscheibe*

Topfbiirste*

22 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOG A WNR
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Technische Daten

Polierer GPO 14 CE
Sachnummer 3601C890..
Nennaufnahmeleistung W 1400
Abgabeleistung w 800

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

e
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Polierer GPO 14 CE
Nenndrehzahl mint 3000
Drehzahleinstellbereich min* 750 -3000
max. Schleiftellerdurchmesser mm 180
Schleifspindelgewinde M14
max. Spindellange mm 21
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Schutzklasse [o]/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-3.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schallleis-
tungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Polieren: a,=6,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Schleifen mit Schleifblatt: a, = 4,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

Schutzvorrichtungen montieren
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 7 oder Biigelgriff 2.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 45K | (6.11.17)

%@



@‘LE OBJ_BUCH-3431-001.book Page 10 Monday, November 6, 2017 10:02 AM

10 | Deutsch

Zusatzgriff

Schrauben Sie den Zusatzgriff 7 abhangig von der Arbeitswei-

se rechts oder links am Getriebekopf ein.

Biigelgriff

Befestigen Sie den Biigelgriff 2 wie im Bild gezeigt am Getrie-

bekopf.

Schleifwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigen Sie die Schleifspindel 6 und alle zu montierenden

Teile.

Driicken Sie zum Festspannen und Losen der Schleifwerkzeu-

ge die Spindel-Arretiertaste 3, um die Schleifspindel festzu-
stellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-

hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-
lich.

Schwabbelscheibe

Schrauben Sie den Aufspannbolzen 8 fest auf die Schleifspin-

del 6 auf und ziehen Sie ihn an der Schliisselflache mit einem
Gabelschliissel fest.

Schieben Sie den Spannflansch 9 und die Schwabbelscheibe
10 auf den Aufspannbolzen 8. Schrauben Sie die Spannmut-

ter 11 auf und spannen Sie diese mit dem Zweilochschliissel.

Polierteller

Schieben Sie die 2 Distanzscheiben 12 und den Polierteller
13 auf die Schleifspindel 6.

Schrauben Sie die Rundmutter 14 auf und spannen Sie diese
mit dem Zweilochschliissel.

Ziehen Sie die Lammfellhaube 15 iiber den Polierteller 13
und ziehen Sie die Befestigungsschniire fest.

Polierschwamm

Schrauben Sie den Polierschwamm 16 fest auf die Schleif-
spindel 6 auf. Uber den Polierschwamm 16 kann die Lamm-
fellhaube 17 gezogen werden.

Gummi-Schleifteller

Schieben Sie den Gummischleifteller 18 auf die Schleifspin-
del 6.

Schrauben Sie die Rundmutter 14 auf und spannen Sie diese
mit dem Zweilochschliissel.

Driicken Sie das Schleifblatt 19 fest auf die Unterseite des
Gummischleifteller 18 auf.

Filzpolierscheibe

Schrauben Sie die Filzpolierscheibe 20 fest auf die Schleif-
spindel 6 auf.

Topfbiirste/Scheibenbiirste

Die Topfbiirste/Scheibenbiirste muss sich so weit auf die

Schleifspindel schrauben lassen, dass sie am Schleifspindel-
flansch am Ende des Schleifspindelgewindes fest anliegt.

e

Spannen Sie die Topfbiirste/Scheibenbiirste mit einem Ga-
belschliissel fest.

Zuldssige Schleifwerkzeuge

Sie konnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten
Schleifwerkzeuge verwenden.

Die zulissige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den Angaben
in der nachfolgenden Tabelle mindestens entsprechen.
Beachten Sie deshalb die zulassige Drehzahl bzw. Umfangs-
geschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerkzeuges.

max. -

| [mm] -

b d [min?]  [m/s]

180 - - 3000 80
It

b—% 100 30 M14 3000 45

o

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.
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Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 5 nach vorn und driicken Sie ihn an-
schlieBend.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 5 schie-

ben Sie den Ein-/Ausschalter 5 weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie

den Ein-/Ausschalter 5 kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschédigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Drehzahlvorwahl

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 4 kénnen Sie die benétigte
Drehzahl auch wéhrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Position Stellrad Leerlaufdrehzahl (min')

750

1200
1600
2000
2400
3000

OO~ IWIN|-

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und Last
nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige Ar-
beitsleistung.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

Verwenden Sie fiir Schleifarbeiten an weichen Werkstoffen,
z. B. Gips oder Farbe, am besten den Gummischleifteller 18
mit Schleifblatt 19.

Zum Entrosten eignen sich Topfbiirsten 21 und Scheiben-
biirsten.

Polieren
Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit

e
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entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube, Po-
lierfilz oder -schwamm (Zubeh6r) ausgestattet werden.
Wihlen Sie beim Polieren eine niedrige Drehzahl (Stufe
1-2), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberfléche zu
vermeiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit einem
geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreisbewe-
gungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache austrock-
nen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden. Setzen
Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Sonnenstrah-
lung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polier-
ergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge mit
mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwenden
Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehér sorgfltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mall!

Nur fiir EU-Linder:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

e

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all _safety warnings and a_II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

160992A45K](6.11.17)
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

e

English |13

Safety Warnings for Polishers

Safety warnings common for sanding with sanding discs,

working with wire brushes and polishing

» This power tool is intended to function as a sander,
wire brush and polisher. Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure the follow all instructions list-
ed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

» Operations such as grinding or cutting-off are not rec-
ommended to be performed with this power tool. Oper-
ations for which the power tool was not designed may cre-
ate a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.
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» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may gr-
ab the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-

ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, sanding band, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry's rotation.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending

ondirection of the wheel’'s movement at the point of pinch-

ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-

rect operating procedures or conditions and can be avoid-

ed by taking proper precautions as given below.
» Maintain afirm grip on the power tool and position your

body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-

ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-

cessory may kickback over your hand.

e

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Safety warnings specific for sanding operations

» Do not use excessively oversized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper. Larger sanding paper extending be-
yond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety warnings specific for polishing operations

» Do not allow any loose portion of the polishing bonnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers or snag on the
workpiece.

Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g.,in case of a
power failure or when the mains plug is pulled. This pre-
vents uncontrolled restarting.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
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authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for polishing and brushing metal and
coated surfaces as well as for polishing stone without the use
of water.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Fastening screw for bow handle
Bow handle (insulated gripping surface)
Spindle lock button
Thumbwheel for speed preselection
On/Off switch
Grinder spindle
Auxiliary handle (insulated gripping surface)*
Clamping mandrel*
Clamping flange*
10 Buffingdisc*
11 Clamping nut*
12 Spacerdiscs*
13 Polishing plate*
14 Round nut*
15 Lamb’s wool bonnet for polishing plate*
16 Polishing sponge*
17 Lambskin polishing bonnet for polishing sponge*
18 Rubber sanding plate*
19 Sanding sheet*
20 Felt polishing disc*
21 Cup brush*
22 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O o ~NOOOGHWN
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Technical Data

Polisher GPO 14 CE
Article number 3601C890..
Rated power input w 1400
Output power W 800
Rated speed min 3000
Speed control adjustment min!  750-3000
Sanding pad diameter, max. mm 180
Thread of grinder spindle M 14
Max. spindle length mm 21
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.5
Protection class O]/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-3.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 91 dB(A); Sound power level

102 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Polishing: a;,=6.0 m/s2, K= 1.5 m/s2,

Disk sanding: a,=4.5 m/s?, K=1.5m/s%.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. lt may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Operate your machine only with the auxiliary handle 7
or bow handle 2.

Bosch Power Tools
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Aucxiliary Handle

Screw the auxiliary handle 7 on the right or left of the machine

head depending on the working method.

Bow Handle

Fasten the bow handle 2 to the gear case as shown in the fig-

ure.

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Clean the grinder spindle 6 and all parts to be mounted.

For clamping and loosening the grinding tools, lock the grind-

er spindle with the spindle lock button 3.
» Actuate the spindle lock button only when the grinder

spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-

come damaged.
See graphics page for the mounting sequence.
Buffing Disc
Screw the clamping mandrel 8 firmly onto grinder spindle 6

and tighten it via the spanner surfaces with an open-end span-

ner.
Mount the clamping flange 9 and the buffing disc 10 onto the

clamping mandrel 8. Screw on the clamping nut 11 and tight-

en with the two-pin spanner.
Polishing Plate

Mount the two spacer discs 12 and the polishing plate 13 on-

to the spindle 6.

Screw on the round nut 14 and tighten with the two-pin span-

ner.
Pull the lamb’s wool bonnet 15 over the polishing plate 13
and tighten the attachment strings.

Polishing Sponge

Screw the polishing sponge 16 firmly onto the grinder spindle
6. The lambskin polishing bonnet 17 can be pulled over the
polishing sponge 16.

Rubber Sanding Plate

Place the rubber sanding plate 18 onto the grinder spindle 6.
Screw on the round nut 14 and tighten with the two-pin span-

ner.
Firmly press the sanding sheet 19 onto the bottom side of the
rubber sanding plate 18.

Felt Polishing Disc

Firmly screw the felt polishing disc 20 onto the grinder spin-
dle 6.

Cup Brush/Disc Brush

The cup brush/disc brush must be able to be screwed onto
the grinder spindle until it rests firmly against the grinder

spindle flange at the end of the grinder spindle threads. Tight-

en the cup brush/disc brush with an open-end spanner.

Approved Grinding Tools

All grinding tools mentioned in these operating instructions
can be used.

e

The permissible speed [min™] or the circumferential speed
[m/s] of the grinding tools used must at least match the values
given in the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-
tial speed on the label of the grinding tool.

max.
[mm]

7

[m/s]

[mm] =
d [min]

3000 45

b:% 100 30 M14
D |

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To save energy, only switch the power tool on when using it.
To start the power tool, press the On/Off switch 5 forward
and then down.

To lock-on the pressed On/Off switch 5, push the On/Off
switch 5 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 5, or
when it is locked, briefly press the On/Off switch 5 and then
release it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatestrun for atleast one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-

160992A45K](6.11.17)
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ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.
Speed preselection

The required speed can be preselected with the thumbwheel
4 (also while running).

The required speed depends on the material and the working
conditions and can be determined through practical testing.

Thumbwheel Position No-load speed (min')

750

1200
1600
2000
2400
3000

OO AW~

Constant Electronic Control

Constant electronic control holds the speed constant at no-
load and under load, and ensures uniform working perfor-
mance.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to run
itat no-load for several minutes to cool down the acces-
sory.

For sanding applications on soft materials, e. g., gypsum or
paint, it is recommended to use the rubber sanding plate 18
with sanding sheet 19.

Cup brushes 21 and wheel brushes are suitable for rust re-
moval.

Polishing

For the polishing of weathered paint or buffing out scratches
(e.g., acrylicglass), the machine can be equipped with appro-
priate polishing accessories such as lamb’s wool bonnet, pol-
ishing felt or sponge (accessories).

Selectalow speed for polishing (stage 1 - 2) in order to avoid
excessive heating of the surface.

Apply the polish onto a somewhat smaller surface than you in-
tend to polish. Work the polishing agent in with a suitable pol-
ishing tool applying it crosswise or with circular motion and
moderate pressure.

Do not allow the polishing agent to dry out on the surface, oth-
erwise the surface can become damaged. Do not subject the
surface to be polished to direct sunlight.

Clean the polishing accessories regularly to ensure good pol-
ishing results. Wash out polishing accessories with a mild de-
tergent and warm water; do not use paint thinner.

e

English |17
Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).
When working metals, conductive dust can settle in the in-
terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

e

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

X

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous_lgs avertisseme'nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» lIfaut que lesfiches deI'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes

160992A45K](6.11.17)
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ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans lutilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Ioutil avant tout ré-

10:02 AM
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glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer Poutil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour polisseuses

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de poncage, de brossage métallique et de lustrage

» Cet outil électrique est destiné a étre utilisé comme
ponceuse, brosse métallique et polisseuse. Lire toutes
les mises en garde de sécurité, les instructions, les il-
lustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions
données ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure grave.

> Les opérations de poncage et de tronconnage ne sont
pas recommandées avec cet outil électrique. Les opéra-
tions pour lesquelles cet outil électrique n’a pas été congu
peuvent conduire a des situations dangereuses et étre la
cause de blessures.

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifique-
ment etrecommandés par le fabricant d’outils. Le simple
fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil électrique
ne garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

Bosch Power Tools
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» Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-
let de arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-
tés avec des flasques, I'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Lesaccessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de controle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les
dommages éventuels ou installer un accessoire non en-
dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de ’accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écranfacial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
Iaccessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire de rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer I'outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer 'acces-
soire sur vous.

> Nettoyer régulierementles orifices d’aération de outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint l'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposé de rotation de I'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement 'outil et positionner le corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximumles rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oli 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.
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» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations

de poncage

» Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné
pour les disques de poncage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif. Un
papier abrasif plus grand s'étendant au-dela du patin de
pongage présente un danger de lacération et peut provo-
quer un accrochage, une déchirure du disque ou unre-
bond.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations
de lustrage
> Ne permettre a aucune partie lache du bonnet de lus-

trage ou de ses fils de fixation de tourner librement. Ca-

cher ou tailler tous les fils de fixation laches. Les fils de
fixation laches et en rotation peuvent s’enchevétrer survos
doigts ou s'accrocher sur la piece a usiner.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations

de brossage métallique

» Garder al’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive ala
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» SiPutilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du

touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-

ret ou la brosse métallique peut se dilater en diametre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

Portez toujours des lunettes de protection.

e
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» Déverrouiller linterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si I'alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus s(ire que tenue dans les mains.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le polissage et le bros-
sage de surfaces métalliques et vernies ainsi que pour le pon-
cage de la pierre sans utilisation d’eau.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se réféere a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Vis de fixation pour poignée en étrier
Poignée en étrier (surface de préhension isolante)
Dispositif de blocage de broche
Molette de présélection de la vitesse
Interrupteur Marche/Arrét
Broche d’entrainement
Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)*
8 Boulon de montage*
9 Bride de serrage*
10 Meule boisseau*
11 Ecroude serrage*
12 Rondelles d’écartement*
13 Plateau de polissage*
14 Ecrou cylindrique*
15 Peau de mouton pour plateau de polissage *
16 Eponge a polir*
17 Peau de mouton pour éponge a polir*
18 Plateau de pongage en caoutchouc*
19 Feuille abrasive*
20 Disque a polir en feutre*
21 Brosse boisseau*
22 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Polisseuse GPO 14 CE
N° d’article 3601C890..
Puissance nominale absorbée w 1400
Puissance utile débitée w 800
Vitesse de rotation nominale tr/min 3000
Plage de réglage de la vitesse

de rotation tr/min 750 -3000
Diamétre max. du plateau

de poncage mm 180
Filetage de broche M 14
Longueur max. de la broche mm 21
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Classe de protection o]/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-3.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 91 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 102 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Polissage : a,=6,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Pongage avec feuille abrasive : a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

e

Montage

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 7 ou la poignée en étrier 2.

Poignée supplémentaire
En fonction du mode de travail, vissez la poignée supplémen-
taire 7 du c6té droit ou gauche du carter d’engrenage.

Poignée en étrier
Montez la poignée en étrier 2 sur la téte d’engrenage confor-
mément a la figure.

Montage des outils de meulage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Nettoyez la broche d’entrainement 6 ainsi que toutes les

piéces a monter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de meulage, appuyez

sur le dispositif de blocage de la broche 3 afin de bloguer la

broche d’entrainement.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a I'arrét. Sinon,
vous pourriez endommager I'outil électroportatif.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Meule boisseau

Montez le boulon de montage 8 fermement sur la broche d’en-
trainement 6 et serrez-le a I'aide d’une clé a fourche.
Poussez la bride de serrage 9 et la meule boisseau 10 sur le
boulon de montage 8. Montez I'écrou de serrage 11 et ser-
rez-le a l'aide de la clé a ergots.

Plateau de polissage

Montez les 2 rondelles d’écartement 12 et le plateau de polis-
sage 13 sur la broche d’entrainement 6.

Montez I'écrou cylindrique 14 et serrez-le al'aide de laclé a
ergots.

Enfilez la peau de mouton 15 sur le plateau de polissage 13 et
serrez les fils de fixation.

Eponge a polir

Vissez 'éponge a polir 16 fermement sur la broche d’entraine-
ment 6. Il est possible d’enfiler la peau de mouton 17 sur
I'éponge a polir 16.

Plateau de poncage en caoutchouc

Montez le plateau de pongage en caoutchouc 18 sur la broche
d’entrainement 6.

Montez I'écrou cylindrique 14 et serrez-le a l'aide de laclé a
ergots.

Pressez la feuille abrasive 19 sur la surface inférieure du pla-
teau de pongage en caoutchouc 18.

Disque a polir en feutre

Vissez le disque a polir en feutre 20 fermement sur la broche
dentrainement 6.
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Brosse boisseau/brosse circulaire

Vissez la brosse boisseau/la brosse circulaire sur la broche
d’entrainement de fagon a ce qu’elle repose fermement sur le
flasque se trouvant au bout du filet de la broche. Serrez la

brosse boisseau/la brosse circulaire a l'aide d’une clé afourche.

Outils de meulage autorisés

Tous les outils de meulage figurant dans ces instructions d’uti-

lisation peuvent étre utilisés.

La vitesse de rotation admissible [tr/min] ou la vitesse circonfé-

rentielle [m/s] des outils de meulage utilisés doit correspondre
au moins aux indications figurant sur le tableau ci-dessous.

En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la vi-
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étiquette de
l'outil de meulage.

max. -
7

[mm] [mm]
d [tr/min] [m/s]

180 - - 3000 80
||d

b*% 100 30 M14 3000 45

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.
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Mise en Marche/Arrét
Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét 5 vers I'avant, puis appuyez dessus.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 5, poussez

I'interrupteur Marche/Arrét 5 vers l'avant.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 5, puis relachez-le.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation Poutil pen-
dant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de meu-
lage endommagés, non équilibrés ou produisant des vi-
brations. Les outils de meulage endommagés peuvent se
fendre lors du travail et entrainer de graves blessures.

Préréglage de la vitesse de rotation

Lamolette de présélection de la vitesse de rotation 4 permet
de sélectionner la vitesse de rotation nécessaire (méme du-
rant I'utilisation de 'appareil).

La vitesse de rotation nécessaire dépend du matériau a tra-
vailler et des conditions de travail et peut étre déterminée par
des essais pratiques.

Vitesse a vide (min)
750

Position molette de réglage

1200
1600
2000
2400
3000

Ol WIN|F

Constant-Electronic

Le constant-électronic permet de maintenir presque
constante lavitesse de rotation enmarche avide eten charge,
et assure ainsi une performance réguliére.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Laissez tourner Poutil électroportatif a vide pendant
quelques minutes aprés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

Pour des travaux de pongage sur des matériaux tendres,
comme par exemple le platre ou la peinture, le mieux est d’uti-
liser le plateau de pongage en caoutchouc 18 avec feuille
abrasive 19.

Les brosses boisseaux 21 et les brosses circulaires sont ap-
propriées pour les travaux de dérouillage.

Bosch Power Tools
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Le polissage

Pour les travaux de polissage de peintures altérées sous I'effet
des intempéries ou pour faire disparaitre des rayures (p. ex.
verre acrylique), il est possible d’équiper l'outil électroporta-
tif d’outils de pongage appropriés tels que disque en peau de
mouton, feutre ou éponge a polir (accessoires).

Pour le polissage, choisissez une faible vitesse de rotation (ni-

veau 1 - 2) pour éviter un échauffement excessif de la sur-
face.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a l'aide
d’un outil de polissage approprié par des mouvements croisés
ou circulaires et en appliquant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, ceci
risque d’endommager la surface. N'exposez pas la surface a
polir directement au soleil.

Nettoyez régulierement les outils de polissage pour garantir
de bons résultats de polissage. Lavez les outils de polissage

avec un détergent doux et de 'eau chaude, n’utilisez pas de di-

luants.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de I'outil. La double
isolation de I'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.
Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOUS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro

e

d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nbosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les or-
dures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union
Européenne :

X

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integra_lment'e estas i!dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexiénalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

10:02 AM
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugara un
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para pulidoras

Instrucciones de seguridad comunes para el lijado, pulido

y el trabajo con cepillos de alambre

» Estaherramienta eléctrica hasido concebida paralijar,
puliry trabajar con cepillos de alambre. Observe todas
las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilustra-
ciones y datos que se suministran con la herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones si-
guientes, ello puede acarrear una electrocucion, incendio
y/o lesiones graves.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para amo-

lar ni para tronzar. La utilizacion de la herramienta eléctri-

ca en trabajos para los que no ha sido prevista puede pro-
vocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del util deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los utiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en larosca del husillo. En los ttiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento en la brida. Los Utiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use ttiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los utiles con el fin de detectar, p. €j., sies-
tan desportillados o fisurados los ttiles de amolar, si
estaagrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algtin daiio o monte otro iitil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el dtil si-
tiiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del ttil y deje funcionar la herramienta
eléctrica envacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequefios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del iitil o pieza.

Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para prote-
gerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos al
trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser
apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar. La ex-
posicion prolongada al ruido puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empufiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del til en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el ttil y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El titil en funciona-
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miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El Gtil en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee itiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el Gtil, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el til en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctricay
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el Gtil.
En el caso, p. €]., de que un disco amolador se atasque o
bloguee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del dtil que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel Util o el retroceso del aparato. Seglin el sen-
tido de giro y la posicion del dtil en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el ttil incluso llegue a romperse.

Elretroceso es ocasionado por laaplicacion o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-

niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el util podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de blogueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del Util.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el Gtil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el titil en funcionamiento tiende a
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atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del dtil.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles
dentados. Estos Utiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos con

hojas lijadoras

» No use hojas lijadoras mas grandes que el soporte, ate-
niéndose para ello a las dimensiones que el fabricante
recomienda. Las hojas lijadoras de un diametro mayor
que el plato lijador pueden provocar un accidente, fisurar-
se, 0 causar un retroceso brusco del aparato.

Instrucciones de seguridad especificas para pulido

» Evite partes sueltas en la caperuza para pulir, especial-
mente el cordon de sujecion. Recoja o corte los cabos
del cordon de sujecion. Los cabos del cordon pueden en-
gancharse con sus dedos o en la pieza de trabajo.

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No
fuerce las piias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las pulas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de platoy de
vaso pueden aumentar su diametro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiony
coloquelo en la posicion de desconexién en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento. De esta
manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-
rramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.
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» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para puliry cepillar
superficies metalicas o pintadas y para amolar piedra sin la
aportacion de agua.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Tornillo de sujecién de empufiadura de estribo
Empunadura de estribo (aislada)

Botdn de bloqueo del husillo

Rueda preselectora de revoluciones
Interruptor de conexion/desconexion

Husillo

Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
Perno de sujecion*

Brida de apriete*

Disco de pafio para pulir*

Tuerca de fijacion*

Arandelas distanciadoras*

Plato pulidor*

Tuerca tensora*

Caperuza de lana de oveja para plato pulidor*
Esponja pulidora*

Caperuza de lana de oveja para esponja pulidora*
Plato lijador de goma*

Hoja lijadora*

Disco pulidor de fieltro*

Cepillo de vaso*

22 Empuiadura (zona de agarre aislada)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

*
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Datos técnicos

Pulidora GPO 14 CE
NO de articulo 3601C890..
Potencia absorbida nominal w 1400
Potencia ttil w 800
Revoluciones nominales min 3000
Margen de ajuste de revoluciones ~ min® 750 - 3000
Didmetro del plato lijador, max. mm 180
Rosca del husillo M 14
Longitud del husillo, max. mm 21
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Clase de proteccion o]/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segin

EN 60745-2-3.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 91 dB(A);
nivel de potencia actstica 102 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:

Pulido: a,=6,0 m/s, K=1,5m/s?,

Lijado con hojas de lija: a, = 4,5 m/s2, K=1,5m/s2.
Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijadoen la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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Montaje

Montaje de los dispositivos de proteccion
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fadura adicional 7 o laempuiiadura de estribo 2 monta-

da.

Empuiiadura adicional

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufiadura
adicional 7 ala derecha o izquierda del cabezal del aparato.
Empuiiadura de estribo

Sujete la empunadura de estribo 2 al cabezal del engranaje
segln se muestra en la figura.

Montaje de los itiles de amolar
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.

Limpie el husillo 6 y todas las demas piezas a montar.

Al sujetar y aflojar los Utiles de amolar, retenga el husillo ac-
cionando para ello el botdn de bloqueo del husillo 3.

» Solamente accione el botén de bloqueo del husillo es-

tando detenido el husillo. En caso contrario podria dafar-

se la herramienta eléctrica.

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Disco de paiio para pulir

Enrosque el perno de sujecion 8 en el husillo 6 y apriételo fir-

memente aplicando la llave fija a los planos fresados que lle-
va.

Inserte la brida de apriete 9y el disco de pafio para pulir 10 en
el perno de sujecion 8. Enrosque la tuerca de fijacion 11 enel
husillo y apriétela con la llave de dos pivotes.

Plato pulidor

Inserte las 2 arandelas distanciadoras 12y el plato pulidor 13
enel husillo 6.

Enrosque la tuerca tensora 14 en el husillo y apriétela con la
llave de dos pivotes.

Cubrael plato pulidor 13 con la caperuza de lana de oveja 15
y ténsela tirando de los cabos del corddn de sujecion.
Esponja pulidora

Enrosque con firmeza la esponja pulidora 16 en el husillo 6.
La esponja pulidora 16 puede cubrirse con una caperuza de
lana de oveja 17.

Plato lijador de goma

Inserte el plato lijador de goma 18 en el husillo 6.

Enrosque la tuerca tensora 14 en el husillo y apriétela con la
llave de dos pivotes.

Presione firmemente la hoja lijadora 19 contrala carainferior
del plato lijador de goma 18.

e
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Disco pulidor de fieltro

Enrosque firmemente el disco pulidor de fieltro 20 en el husi-
llo6.

Cepillo de vaso y de disco

El cepillo de vaso o de disco debera dejar enroscarse lo sufi-
ciente en el husillo, de manera que éste asiente firmemente
contra la cara de apoyo del husillo. Apretar firmemente el ce-
pillo de vaso o de disco con una llave fija.

Utiles de amolar admisibles

Puede utilizar todos los (tiles de amolar mencionados en es-
tas instrucciones de manejo.

Las revoluciones [min™] o velocidad periférica [m/s] admisi-
bles de los (tiles de amolar empleados, deberan cumplir co-
mo minimo las indicaciones detalladas en la tabla siguiente.
Por ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones
o velocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta
del atil de amolar.

max. c
[mm] [mm]

27

d [min]

[m/s]

100 30 M14 3000 45

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
dela clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 45K | (6.11.17)

%@



OBJ BUCH-3431-001.book Page 30 Monday, November 6,2017 10:02 AM

30 | Espafiol
Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-

mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-

nar tambiéna 220V.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.
Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje

hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 5y pre-

siénelo a continuacion.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 5 es-

tando éste accionado, empuje mas hacia delante el interrup-
tor de conexion/desconexion 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 5, 0 en caso de estar enclavado,
presione brevemente y suelte a continuacién el interruptor de
conexion/desconexion 5.

» Verifique los utiles de amolar antes de su uso. Los ttiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el util en vacio, al
menos un minuto. No emplee titiles de amolar daiiados,

de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-

fados pueden romperse y causar accidentes.

Preseleccion de revoluciones
La rueda preselectora de revoluciones 4 le permite seleccio-

nar el n°de revoluciones incluso durante la operacion del apa-

rato.

Eln°de revoluciones precisado depende del material y condi-

ciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo proban-
do.

Posicion rueda de ajuste Revoluciones en vacio (min)
750

1200

1600

2000

OB W=

2400

6 3000

Electrénica Constante

Laelectrénica Constante mantiene practicamente constantes
las revoluciones, independientemente de la carga, y asegura
un rendimiento de trabajo uniforme.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Si ha sido fuertemente solicitada, deje funcionando en
vacio algunos minutos la herramienta eléctrica para re-
frigerar el dtil.

Al realizar trabajos de lijado en materiales blandos como,
p. ej., escayola o pintura, se recomienda usar el plato lijador
de goma 18 con la hoja lijadora 19.

Parala desoxidacion de piezas son apropiados los cepillos de
vaso 21y los de disco.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar araiiazos (p. €j. en
plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con los
accesorios para pulir correspondientes, como una caperuza
de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (accesorios
especiales).

Al pulir deberan seleccionarse unas revoluciones reducidas
(etapa 1 - 2) para evitar un sobrecalentamiento de la superfi-
cie.

Aplique el pulimento sobre un drea algo menor a la que desea
pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropiado,
guiandolo con movimientos en cruz o circulares y aplicando
una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la super-
ficie a pulir.

Limpie con regularidad los accesorios para pulir con el fin de
mantener unos buenos resultados en el pulido. Lave los acce-
sorios para pulir con un detergente suave y agua caliente; no
emplee diluyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.
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Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Autéonoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

e
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea

2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas pa-
ra ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.
Reservado el derecho de modificacion.

SQSER T
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S
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>
2

El simbolo es sol valido, si también se rasobrela

placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosdo, nas quais se encontrem liquidos, ga-
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ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranga elétrica
» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber

natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-

chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-

co de choque elétrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.
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» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para polidoras

Indicacdes de seguranca conjuntas para trabalhar com pa-

pel de lixar, com escovas metalicas e para polir

» Esta ferramenta elétrica deve ser utilizada como lixa-
deira, como escova de arame e como polidora. Obser-
var todas as indicacoes de seguranca, instrucoes, apre-
sentacdes e dados fornecidos com a ferramenta
elétrica. O desrespeito das seguintes instrugdes pode le-
var a um choque elétrico, incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta elétrica nao é apropriada para lixar
nem para separar por retificacao. Aplicagdes, para as
quais a ferramenta elétrica nao é prevista, podem causar
riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que niao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garan-
te uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacdo indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sOrios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-
corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacio.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que nao sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
cdo, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou quebrados. Se aferramentaelétrica ouaferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
elétrica funcione durante um minuto com o maximo ni-
mero de rotacdo. A maioria das ferramentas de trabalho
danificadas quebra durante este periodo de teste.
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» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acor-
do com a aplicagdo, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns dculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pd, protecao auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiracdo deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicacdo. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da peca a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da drea imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar aferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacdo. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta elétrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotacao.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o0 seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacio dasua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nio utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizacdo de dguaou
de outros agentes de refrigeragdo liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias

» contragolpe é uma repentina reagdo devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-
rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
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maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de blogueio, sendo forgada no sentido
contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou blogquear nu-
ma peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entao no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cdo dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagdo incor-
reta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evita-

do por apropriadas medidas de precaucao como descrito
a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as

forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-

cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as for¢as de um contragolpe ou sobre
momentos de reacio durante o arranque. O operador

pode controlar as forcas de contragolpe e as forgas de rea-

¢do através de medidas de precaucdo apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-

ramenta elétrica possa ser movimentadano caso de um
contragolpe. O contragolpe forcaa ferramenta elétricano
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-

quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa

ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-

de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-

cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-

golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para
lixar com lixa de papel

» Nao utilizar lixas de papel demasiado grandes, mas
sempre seguir as indicacoes do fabricante sobre o ta-

manho correto das lixas de papel. Lixas de papel, que so-

bressaem dos cantos do prato abrasivo, podem causar le-
soes, assim como bloquear e rasgar as lixas de papel ou
levar a um contragolpe.

Indicacdes especiais de aviso para polir
» Nao permitir que hajam partes soltas da boina de poli-
mento, principalmente corddes de fixacao. Os cordées

de fixacdo devem ser bem arrumados ou cortados. Cor-

does de fixagdo soltos e em rotagao podem agarrar os seus
dedos ou prender-se na peca a ser trabalhada.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para
trabalhar com escovas de arame

> Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizagao normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de protecao, devera evi-
tar que a escova de arame entre em contacto com a ca-
pa de protecao. O diametro das escovas em forma de pra-
to ou de tacho pode aumentar devido a for¢a de pressao e
as forcas centrifugas.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para en-

contrar cabos escondidos, ou consulte a

companbhia elétrica local. O contacto com

cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicio desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ou se a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucées. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta elétrica é destinada para polir superficies meta-
licas e envernizadas com escovas e para lixar pedras, sem uti-
lizar agua.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Parafuso de fixagao para o punho em arco
2 Punho em arco (superficie isolada)
3 Tecla de blogueio do veio
4 Roda de ajuste para pré-selecao do nimero de rotagao
5 Interruptor de ligar-desligar
6 Veio de retificagao
7 Punho adicional (superficie isolada) *
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8 Cavilha de aperto*
9 Flange de aperto*
10 Disco de polir*
11 Porcade aperto*
12 Discos distanciadores*
13 Disco polidor*
14 Porcaredonda*
15 Boina de pele de cordeiro para o prato de polir*
16 Esponja de polir*
17 Boina de pele de cordeiro para a esponja de polir*
18 Prato abrasivo de borracha*
19 Folhade lixar*
20 Disco de polir de feltro*
21 Escovatipo tacho*
22 Punho (superficie isolada)
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Polidora GPO 14 CE
N.° do produto 3601C890..
Poténcia nominal consumida w 1400
Poténcia util W 800
Numero de rotagdes nominal rpm 3000
Ajuste do nimero de rotagbes rpm  750-3000
méx. diametro do disco de lixa mm 180
Rosca do veio de retificacdo M14
max. comprimento do veio mm 21
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Classe de protecao [o]/11

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-3.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 91 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 102 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibracées a, (soma dos vetores de trés dire-

¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:

Polir: a,=6,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Lixar com lixa de papel: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-

¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-

e
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ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Montar os dispositivos de protecio
» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» So utilizar a sua ferramenta elétrica junto com o punho
adicional 7 ou com o punho em forma de arco 2.

Punho adicional

Atarraxar o punho adicional 7 de acordo com o tipo de traba-
Iho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabegote de en-
grenagens.

Punho em arco

Fixar o punho em arco 2 na cabeca de engrenagem, como in-
dicado nafigura.

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Limpar o veio de retificacio 6 e todas as pecas a serem mon-

tadas.

Premir a tecla de bloqueio do veio 3 para prender e soltar as

ferramentas abrasivas e para imobilizar o veio de retificagao.

» Sé acionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de re-
tificacao parado. Caso contrario € possivel que a ferra-
menta elétrica seja danificada.

A sequéncia de montagem estd apresentada na pagina de es-

quemas.

Disco de polir

Aparafusar a cavilha de aperto 8 sobre o veio de retificagdo 6
e aperta-la com a chave de forqueta na superficie de aplica-
¢do de chave.

Deslizar o flange de aperto 9 e o disco de polir 10 sobre a ca-
vilha de aperto 8. Atarraxar a porca de aperto 11 e aperta-la
com a chave de dois furos.

Disco polidor
Empurrar 2 discos distanciadores 12 e o prato de polir 13 so-
bre o veio de retificagdo 6.

Atarraxar a porcaredonda 14 e aperta-lacom a chave de dois
furos.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 45K | (6.11.17)

%@



2 _géi
% OBJ_BUCH-3431-001.book Page 36 Monday, November 6, 2017 10:02 AM

36 | Portugués

Puxar a boina de pele de cordeiro 15 sobre o prato de polir 13
e apertar bem os corddes de fixagao.

Esponja de polir

Aparafusar firmemente a esponja de polir 16 no veio de retifi-
cacao 6. Sobre a esponja de polir 16 pode ser colocada uma
capa de pele de cordeiro 17.

Prato abrasivo de borracha

Deslizar o disco de lixar de borracha 18 sobre o veio de retifi-
cacao 6.

Atarraxar a porcaredonda 14 e aperta-lacom a chave de dois
furos.

Premir a folha de lixar 19 firmemente contra o lado de baixo
do prato de lixar de borracha 18.

Disco de polir de feltro

Aparafusar firmemente o disco de polir 20 no veio de retifica-
¢a0 6.

Escova tipo tacho/escova plana

Devera ser possivel atarraxar a escova tipo tacho/escova pla-
nano veio de retificacdo, até que fiquem firmemente encosta-
das no flange do veio de retificagao no fim da rosca do veio de
retificagdo. Apertar a escova tipo tacho/escova plana com a
chave de forqueta.

Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abrasivas mencio-
nadas nesta instrucao de servigo.

0 niimero de rotagio admissivel [min] ou a velocidade cir-
cunferencial [m/s] das ferramentas abrasivas utilizadas deve
corresponder as indicagdes contidas na tabela abaixo.
Observe portanto o niimero de rotacao ou a velocidade cir-
cunferencial admissivel como indicado na etiqueta da ferra-
menta abrasiva.

[mm] -

d [min?] [m/s]

D , 180 - - 3000 80
l|d

bf% 100 30 M14 3000 45

1ol

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-

e

deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar umamascara de protecdo respira-
toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Ligar e desligar

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,

deverd empurrar o interruptor de ligar-desligar 5 para frente

e em seguida premi-lo.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premido 5, devera

empurrar o interruptor de ligar-desligar 5 um pouco parafren-

te.

Para desligar a ferramenta elétrica, soltar o interruptor de li-

gar-desligar 5, ou se estiver travado, devera premir por ins-

tantes o interruptor de ligar-desligar 5 e em solta-lo de segui-
da.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Pré-selecao do niimero de rotacao

Com aroda de pré-selecao do nimero de rotagdes 4 é possi-
vel pré-selecionar o niimero de rotagdes necessario durante o
funcionamento.

0.9 de rotagdes necessario depende do material e das con-
digdes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.

Posicao da roda de
ajuste

Niimero de rotacées em vazio

(min?)
750

1200
1600
2000
2400
3000

OO~ WIN| =
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Constant-electronic
A Constant-Electronic mantém o niimero de rotagdes durante

amarcha em vazio e sob carga quase que constante e assegu-

raum desempenho de trabalho uniforme.

Indicag6es de trabalho

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-

mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que a ferramenta de trabalho possa arrefe-
cer.

Para lixar materiais macios como por exemplo gesso ou tinta,
devera usar de preferéncia o prato de lixar de borracha 18
com afolha de lixa 19.

Escovas tipo tacho 21 e escovas de disco sdo apropriadas pa-

ra desenferrujar.

Polir

Para polir vernizes erodidos ou para polir arranhdes (p. ex. vi-

dro acrilico) é possivel equipar a ferramenta elétrica com as
respetivas ferramentas de polir, como por exemplo boina de

la de cordeiro, feltro de polir ou esponja de polir (acessorios).

Selecionar um niimero de rotagées baixo para polir (nivel
1-2), para evitar um sobreaquecimento da superficie.
Aplicar o produto de polir sobre uma superficie menor do que
a deseja polir. Trabalhar o produto de polir com uma ferra-

menta de polir apropriada, com movimentos cruzados ou cir-

culares e com pressdo moderada.

Nao deixar o produto de polir secar sobre a superficie, caso
contrario a superficie podera ser danificada. Nao expor a su-
perficie a ser polida a radiagdo solar direta.

Limpar regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com 4gua morna, nao utilizar
solventes.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site pd condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
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pode prejudicar o isolamento de prote¢ao da ferramenta
elétrica.
Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-
do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta elétrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-

trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢des nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais paraa utilizagao,

devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENzA Lesgere ‘tutte I‘e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Ielettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai P’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopralinterruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puoridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
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prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piui facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per pulitrici

Indicazioni generali di sicurezza relative ad operazioni di

levigatura con carta vetrata, lavori con spazzole metalli-

che ed operazioni di lucidatura

» Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come smerigliatrice con carta vetrata, spazzola metal-
lica e pulitrice. Attenersi a tutte le avvertenze di peri-
colo, istruzioni, illustrazioni e dati che vengono forniti

insieme all’elettroutensile. In caso di mancata osservan-

za delle seguenti istruzioni vi & pericolo di provocare una
scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» Questo elettroutensile non é adatto per levigatura ed
operazioni di troncatura. Utilizzando I'elettroutensile per
applicazioni non esplicitamente previste per lo stesso,
possono verificarsi situazioni pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-

ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.
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» 1l numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di

portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-

ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.
» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin

modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-

sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non

vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-

vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gli accessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi nonvi
siano scheggiature o crepature, che il platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che

le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-

ti oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure I'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-

pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-

lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.

Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-

neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.
» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda

dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-

ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi

da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-

chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin

aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-

vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-

narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.
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» Tenere 'apparecchio esclusivamente per le superfici

isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-

no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
dicolpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o braccio puo arrivare a toccare il portautensili 0 accesso-
rio in rotazione.

» Maipoggiare I'elettroutensile prima che il portautensili

o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-

se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale 'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-

troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di

materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-

tiliquidi. L'utilizzo diacqua o dialtriliquidi refrigeranti pud
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo
» Un contraccolpo & l'improvvisa reazione in seguito ad ag-

ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& piti in grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
Si.

Un contraccolpo é la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.
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» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre 'impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cui la
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione I'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui elettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
di blocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di levigatura

con carta vetro

» Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi ma atte-
nersi alle indicazioni del rispettivo produttore relative
alle dimensioni dei fogli abrasivi. Fogli abrasivi che do-
vessero sporgere oltre il platorello possono provocare inci-
denti oppure blocchi, strappi dei fogli abrasivi oppure con-
traccolpi.

Avvertenze di pericolo specifiche per operazioni di

lucidatura

» Evitare assolutamente che parti della cappa lucidatura
restino staccate e prestare in modo particolare atten-
zione alle cordicelle di fissaggio. Raccogliere per bene
oppure tagliare le cordicelle di fissaggio ad una lun-
ghezza adatta. Cordicelle di fissaggio che girino con la
cappa possono far presa sulle dita dell'operatore oppure
rimanere impigliate nel pezzo in lavorazione.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole

metalliche

» Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi
difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporre i fili metallici a carico troppo elevato esercitan-
do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili /o la pelle.
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» Impiegando una cuffia di protezione siimpedisce chela
cuffia di protezione e la spazzola metallica possano toc-
carsi. | diametri delle spazzole a disco e delle spazzola a
tazza possono essere aumentati attraverso forze di pres-
sione e tramite I'azione di forze centrifugali.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, shloccare P'interruttore di avvio/ar-

resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-

pedito un riavviamento incontrollato.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

vi.
Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cui si trovaraffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile @ idoneo per lalucidatura e la spazzolatura di
superfici metalliche e verniciate nonché per la levigatura di
pietra senza I'impiego di acqua.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Vite difissaggio per impugnatura a staffa

2 Impugnatura a staffa (superficie di presa isolata)

3 Tasto di bloccaggio dell’alberino

4 Rotellina di selezione numero giri

5 Interruttore di avvio/arresto
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6 Filettatura alberino
7 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata) *
8 Bullone di fissaggio*
9 Flangia di serraggio*
10 Disco per lucidatrice*
11 Dado diserraggio*
12 Spessori*
13 Disco per lucidatura*
14 Dado cilindrico*
15 Cuffiain pelle d’agnello per disco per lucidatura*
16 Tampone in spugna*
17 Cuffiain pelle d’agnello per tampone in spugna*
18 Platorello in gomma*
19 Foglio abrasivo*
20 Disco per lucidatura in feltro*
21 Spazzolaatazza*
22 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Pulitrice GPO 14 CE

Codice prodotto 3601C890..
Potenza nominale assorbita w 1400
Potenza resa W 800
Numero giri nominale min’ 3000
Campo di regolazione del numero

digiri mint 750 -3000
max. diametro del platorello mm 180
Filettatura dell'alberino portamola M 14
max. lunghezza dell'alberino mm 21
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Classe di sicurezza [o]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-3.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 91 dB(A); livello di poten-
zaacustica 102 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Lucidatura: a, =6,0 m/s, K=1,5m/s?,

Levigatura con foglio abrasivo: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
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Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente con Fimpu-
gnatura supplementare 7 oppure 'impugnatura a staf-
fa2.

Impugnatura supplementare

Aseconda della posizione di lavoro che si preferisce, avvitare

I'impugnatura supplementare 7 a destra oppure a sinistra del-

la testata ingranaggi.

Impugnatura
Fissare limpugnatura 2 alla testata ingranaggi come illustrato

nella figura.
Montaggio degli utensili abrasivi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulire lafilettatura alberino 6 e tuttii componenti da montare.
Per bloccare in posizione e shloccare gli utensili abrasivi, pre-

mere il tasto di bloccaggio dell'alberino 3 per bloccare I'albe-

rino.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I'alberino é fermo. In caso con-
trario I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

La sequenza del montaggio €& riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Disco per lucidatrice

Avvitare saldamente il bullone di fissaggio 8 sulla filettatura
alberino 6 e serrarlo bene sulla superficie per chiavi con una
chiave fissa.

e

Spingere la flangia di serraggio 9 ed il disco per lucidatrice 10
sul bullone di fissaggio 8. Awvitare il dado di serraggio 11 e
serrarlo con la chiave a doppio foro.

Disco per lucidatura

Spingere i 2 spessori 12 ed il disco per lucidatura 13 sulla fi-
lettatura alberino 6.

Awvitare il dado cilindrico 14 e stringerlo utilizzando la chiave
aforcella.

Applicare la cuffia in pelle d'agnello 15 sopra al disco per luci-
datura 13 e serrare saldamente i lacci di fissaggio.

Tampone in spugna

Avvitare saldamente il tampone in spugna 16 sulla filettatura
alberino 6. Sopra il tampone in spugna 16 pud essere applica-
tala cuffia in pelle d'agnello 17.

Platorello in gomma

Spingere il platorello in gomma 18 sulla filettatura alberino 6.
Awvitare il dado cilindrico 14 e stringerlo utilizzando la chiave
aforcella.

Premere con forza il foglio abrasivo 19 sul lato inferiore del
platorello in gomma 18.

Disco per lucidatura in feltro

Awvitare saldamente il disco per lucidatura in feltro 20 sulla fi-
lettatura alberino 6.

Spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intrecciati)

La spazzolaatazza/spazzola piatta deve poter essere avvitata
sulla filettatura alberino in modo da aderire perfettamente al-
la flangia del mandrino portamola alla fine dell'attacco alberi-
nofilettato. Stringere bene la spazzola a tazza/spazzola piatta
(afili intrecciati) utilizzando una chiave fissa.

Utensili abrasivi ammessi

Possono essere utilizzati tutti gli utensili abrasivi riportati nel-
le presenti Istruzioni per 'uso.

La velocita ammessa [min!] oppure la velocita perimetrale
[m/s] degli utensili abrasivi utilizzati devono corrispondere al
minimo ai valori riportati nella tabella che segue.

Per questo motivo, tenere in considerazione il numero di giri
consentito oppure la velocita periferica riportata sull'eti-
chetta dell'utensile abrasivo.

max. =
[mm]
d [min]

7

[m/s]

|

> > - - 3000 80
lid
bf% 100 30 M14 3000 45

|
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione dellarete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

Per accendere I'elettroutensile, spingere in avanti l'interrut-

tore di avvio/arresto 5 e poi premerlo.

Per fissare in posizione l'interruttore di avvio/arresto 5, con-

tinuare a spingere in avanti l'interruttore di avvio/arresto 5.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare I'interruttore di av-

vio/arresto 5 oppure, se & bloccato, premere brevemente I'in-

terruttore di avvio/arresto 5 e rilasciarlo.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Preselezione del numero di giri

Tramite la rotellina per la selezione del numero giri 4 & possi-
bile preselezionare la velocita richiesta anche durante la fase
di funzionamento.

Ilnumero di giri necessario dipende dal tipo di materiale e dal-
le condizioni operative e puo essere determinato eseguendo

prove pratiche.
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Posizione rotellina

Numero di giri a vuoto (min')

di regolazion

1 750

2 1200
3 1600
4 2000
5 2400
6 3000
Constant Electronic

La Constant-Electronic mantiene la velocita di rotazione pres-
soché costante con corsa a vuoto e carico garantendo un’uni-
forme prestazione di lavoro.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funzionare I’elettro-
utensile ancora per alcuni minuti in funzionamento al
minimo per raffreddare I'elettroutensile.

Per lavori di levigatura su materiali morbidi, p. es. gesso op-
pure vernice, si consiglia di utilizzare preferibilmente il plato-
rello in gomma 18 con foglio abrasivo 19.

Per eliminare la ruggine sono adatte spazzole atazza21e
spazzole piatte a fili intrecciati.

Lucidatura

Lelettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per la lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per luci-
datura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (p. es. vetro acrilico).

Per la lucidatura selezionare un numero di giri basso (livello
1-2), per evitare un eccessivo riscaldamento della superfi-
cie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pit piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensile
adatto per la lucidatura con movimenti incrociati oppure mo-
vimenti rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire regolarmente gli utensili per lucidatura per assicurare
buoni risultati di lucidatura. Lavare gli utensili per lucidatura
con detersivo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun di-
luente.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,

tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-

ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di

sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-

razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice allinterno dell'elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.
Conservare e trattare con cura I'accessorio.
Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti do-
mestici!
Solo per i Paesi della CE:

e

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

X

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

160992A45K](6.11.17)

%

%

Bosch Power Tools

%@



6%8 OBJ BUCH-3431-001.book Page 45 Monday, November 6,2017 10:02 AM

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

e
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» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsvoorschriften voor polijstmachines

Algemene veiligheidsvoorschriften voor schuurwerk-

zaamheden met schuurpapier, werkzaamheden met

draadborstels en polijstwerkzaamheden

» Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt als
schuurmachine (voor gebruik met schuurpapier),
draadborstel en polijstmachine. Neem alle veiligheids-
voorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen en gege-
vens die u bij het elektrische gereedschap ontvangt in
acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt,
kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel
het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor slijp-
en doorslijpwerkzaamheden. Toepassingen waarvoor

het elektrische gereedschap nietis voorzien, kunnen geva-

ren en verwondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

» Het toegestane toerental van het inzetgereedschap

moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-

tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bij de
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-

troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschap valt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-

schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-

sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-

sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-

ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een

e

gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geésoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van
het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-
ring.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
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of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-

breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-

juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-

tra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-

ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-

reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt hewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor schuurwerkzaamheden

» Gebruik geen schuurbladen met te grote afmetingen,
maar houd uaan de voorschriften van de fabrikant voor
de maten van schuurbladen. Schuurbladen die over de
rand van de steunschijf uitsteken, kunnen verwondingen
veroorzaken en kunnen tot blokkeren, scheuren van de
schuurbladen of terugslag leiden.

Bijzondere waarschuwingen voor polijstwerkzaamheden

» De polijstkap mag geen losse delen hebben, in het bij-
zonder geen losse bevestigingssnoeren. Maak de be-
vestigingssnoeren vast of kort deze in. Losse, mee-
draaiende bevestigingssnoeren kunnen uw vingers
meenemen of in het werkstuk vasthaken.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met

draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-

e
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vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Als het gebruik van een beschermkap wordt geadvi-
seerd, dient u te voorkomen dat beschermkap en
draadborstel elkaar kunnen raken. Vlakstaal- en kom-
staalborstels kunnen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het polijsten en
borstelen van metaal- en lakoppervlakken en voor het schu-
ren van steen zonder gebruik van water.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Bevestigingsschroef voor beugelgreep

Beugelgreep (geisoleerd greepvlak)

Blokkeerknop uitgaande as

Stelwiel vooraf instelbaar toerental

Aan/uit-schakelaar

Uitgaande as

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak) *

NoOabhWN
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8 Opspanbout*
9 Spanflens*
10 Moltonschijf*
11 Spanmoer*
12 Afstandsringen*
13 Polijstschijf*
14 Ronde moer*
15 Lamsvel voor polijstschijf*
16 Polijstspons*
17 Lamsvel voor polijstspons*
18 Rubber steunschijf*
19 Schuurblad*
20 Viltpolijstschijf*
21 Komstaalborstel*
22 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Polijstmachine GPO 14 CE
Productnummer 3601C890..
Opgenomen vermogen W 1400
Afgegeven vermogen w 800
Nominaal toerental min 3000
Instelbereik toerental mint 750 -3000
Max. diameter steunschijf mm 180
Schroefdraad uitgaande as M14
Max. lengte uitgaande as mm 21
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Isolatieklasse [o]/11

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 91 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 102 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Polijsten: a,=6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Schuren met schuurblad: a, = 4,5 m/s?, K=1,5 m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-

e

passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Beschermingsvoorzieningen monteren
» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 7 of de beugelgreep 2.

Extra handgreep
Schroef de extra handgreep 7 afhankelijk van de werkwijze
rechts of links op het voorste deel van de machine vast.

Beugelgreep

Bevestig de beugelgreep 2 zoals op de afbeelding getoond
aan de voorzijde van de machine.

Slijpgereedschappen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Reinig de uitgaande as 6 en alle te monteren delen.

Druk voor het vastspannen en losdraaien van de slijpgereed-

schappen op de blokkeerknop 3 om de uitgaande as vast te

zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

Moltonschijf

Schroef de opspanbout 8 stevig op de uitgaande as 6 en draai

de bout aan het sleutelvlak met een steeksleutel vast.

Schuif de spanflens 9 en de moltonschijf 10 op de opspan-

bout 8. Schroef de spanmoer 11 op de as en span deze met

de pensleutel.

Polijstschijf

Schuif de twee afstandsringen 12 en de polijstschijf 13 op de

uitgaande as 6.

Schroef de ronde moer 14 op de as en span deze met de pen-

sleutel.
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Trek het lamsvel 15 over de polijstschijf 13 en trek het beves-
tigingskoord vast.

Polijstspons

Schroef de polijstspons 16 stevig op de uitgaande as 6. Over
de polijstspons 16 kan het lamsvel 17 worden getrokken.
Rubber steunschijf

Schuif de rubber steunschijf 18 op de uitgaande as 6.
Schroef de ronde moer 14 op de as en span deze met de pen-
sleutel.

Druk het schuurblad 19 stevig op de onderzijde van de rubber
steunschijf 18 vast.

Viltpolijstschijf

Schroef de viltpolijstschijf 20 stevig op de uitgaande as 6.
Komstaalborstel of vlakstaalborstel

De komstaalborstel of vlakstaalborstel moet zo ver op de uit-
gaande as kunnen worden geschroefd, dat deze nauw aan-
sluit op de flens aan het einde van de schroefdraad van de uit-
gaande as. Span de komstaalborstel of vlakstaalborstel met
een steeksleutel vast.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken die in deze ge-
bruiksaanwijzing worden genoemd.

Het toegestane toerental [min'] en de omtreksnelheid [m/s]

van de gebruikte slijpgereedschappen moeten minstens even
hoog zijn als de in de volgende tabel aangegeven waarden.

Let daarom op het toegestane toerental resp. de toegesta-
ne omtreksnelheid op het etiket van het slijpgereedschap.

max. = >
[mm] [mm]
b d [min?]  [m/s]
180 - - 3000 80
||d
bf% 100 30 M14 3000 45

o

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

e
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- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en vitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u

de aan/uit-schakelaar 5 naar voren en drukt u deze vervolgens

in.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5

schuift u de aan/uit-schakelaar 5 verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de

aan/uit-schakelaar 5 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de

aan/uit-schakelaar 5 kort in en laat u deze vervolgens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Vooraf instelbaar toerental

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het toerental 4
kunt u het benodigde toerental vooraf instellen, ook terwijl de
machine loopt.

Het vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan proefondervindelijk worden
vastgesteld.

Positie stelwiel Onbelast toerental (min™)

750

1200
1600
2000
2400
3000

||

Constant-electronic

De constant-electronic houdt het toerental bij onbelast en be-
last lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige ar-
beidscapaciteit.
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Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetge-
reedschap te laten afkoelen.

Gebruik voor het schuren van zachte materialen zoals gips en

verf bij voorkeur de rubber steunschijf 18 met schuurblad 19.

Voor ontroestwerkzaamheden zijn komstaalborstels 21 en
vlakstaalborstels geschikt.

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamsvel, polijstvilt of polijstspons (toebehoren).

Kies bij het polijsten een laag toerental (stand 1-2) om over-

matige opwarming van het oppervlak te voorkomen.

Breng het polijstmiddel aan op een iets kleiner oppervlak dan
u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel uit met een geschikt
polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige bewegingen
en gebruik matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijsten
oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig het polijstgereedschap regelmatig om goede polijstre-
sultaten te bereiken. Was het polijstgereedschap met een
mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen verdunnings-
middelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

e

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

X Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huis-
vuil!
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

betreffende elektrische en elektronische ou-
de apparaten en de omzetting van de richtlijn
in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart wor-
den ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.
Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L‘aes.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sl gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at beere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

e
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» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktsj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for baerns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Seorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedsinstrukser for poleringsmaskiner

Felles sikkerhedsinstrukser til sandpapirslibning, arbej-

de med tradberster og polering

» Dette el-vaerktej kan bruges som sandpapirslibemaski-
ne, tradberste og poleringsmaskine. Las og overhold
alle sikkerhedsinstrukser, vejledninger, illustrationer
og data, som du modtager i forhindelse med el-varkte-
jet. Overholder du ikke falgende instrukser, kan du fa elek-
trisk sted, der kan opsta brand og/eller du kan blive kvae-
stet alvorligt.

» Dette el-vaerktgj er ikke egnet til slibning og gennem-
skaring. Anvendelse af el-vaerktgjet til formal, det ikke er
beregnet til, er forbundet med farer og kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktejet skal vaere
mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-varktgjet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsveerktgajets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktej. Forkert malt ind-
satsvaerktgj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

» Indsatsvzerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvaerktej, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktejets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
varktaj, der ikke fastgares ngjagtigt pa el-vaerktgjer, dre-
jer ujaevnt, vibrerer meget steerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
1ér altid for brug indsatsvaerktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller sterkt slid, tradberster for lase eller braekkede
trade. Tabes el-varktojet eller indsatsvarktgjet pa jor-
den, skal du kontrollere, om det er beskadiget; anvend
evt. et ubeskadiget indsatsvaerktej. Nar indsatsvaerkte-
jeter kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og
personer, der befinder sig i naerheden, uden for det ni-
veau, hvor indsastvaerktgjet roterer, og lade el-vaerkte-
jet kere i et minut ved hgjeste hastighed. Beskadiget ind-
satsveerktej braekker for det meste i denne testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. Gjnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide hgretab.

» Sarg for tilstrekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra

e

emnet eller braekket indsatsvaerktgj kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du

udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme be-
jede stramledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa satte ma-
skinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Hold netkablet vk fra roterende indsatsvarktej. Ta-

ber du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvarktej.

» Laeg aldrig el-varktejet til side, for indsatsvaerktgjet

star heltsstille. Det roterende indsatsveerktgj kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-varktgjet.

» Lad ikke el-vaerktajet kore, mens det baeres. Dit tgj kan

blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktgj, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktaj med

regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stevind i
huset, og store maengder metalstev kan vaere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i naerheden af breendbare mate-

rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsveerktej, der transporterer flydende

kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler
» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-

terende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvarktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktgj mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.

Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i etemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktejet. Det kan forhindres ved at trffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktejet og sorg for at bade krop og

arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sgrg for at din hand aldrig kommer i nerheden af det

roterende indsatsvarktej. Indsatsvaerktejet kan bevaege
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.
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» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktejet bevager sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevagelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tojet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsveerktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjerner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger. Sa-
dant indsatsveerktej ferer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

Saerlige sikkerhedsinstrukser til sandpapirslibning

» Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men laes og
overhold fabrikantens forskrifter mht. slibepapirets
storrelse. Slibepapirer, der rager ud over slibebagskiven,
kan fare til kvaestelser eller blokering eller iturivning af sli-
bepapirerne eller til tilbageslag.

Saerlige advarselshenvisninger i forbindelse med polering

» Undga lese dele pa poleringshaetten, isaer fastgorelse-
ssnore. Afkort fastgarelsessnorene eller gem dem
vaek. Lgse, meddrejende fastgarelsessnore kan gribe fat i
dine fingre eller saette sig fast i emnet.

Sarlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med arbejde

med tradberster

» Var opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan
meget hurtigt traenge ind under tyndt tej og/eller huden.

» Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe, skal du
forhindre, at beskyttelseskappe og tradberste kan be-
rere hinanden. Tallerken- og kopbarster kan gge deres
diameter med tryk og centrifugalkraft.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af strem-
svigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

e
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til polering og barstning af metal- og
lakoverflader og stenslibning uden brug af vand.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
1 Fastgarelsesskrue til bajlegreb

Bajlegreb (isoleret grebflade)

Spindel-lasetaste

Indstillingshjul omdrejningstal

Start-stop-kontakt

Slibespindel

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade) *

Paspaendingsbolt*

Spaendeflange*

Polereskive*

Spandematrik*

Afstandsskiver*

Polereskive*

Rundmaetrik*

Lammeuldshatte til polereskive*

Poleresvamp*

Lammeuldshztte til poleresvamp*

Gummibagskive*

Slibeblad*

Filtpolereskive*

Kopbarste*

22 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Poleringsmaskine GPO 14 CE
Typenummer 3601C890..
Nominel optagen effekt w 1400
Afgiven effekt w 800
Nominelt omdrejningstal mint 3000

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.
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Poleringsmaskine GPO 14 CE
Omrade til indstilling af omdrej-

ningstal mint  750-3000
maks. slibeskivediameter mm 180
Slibespindelgevind M14
maks. spindelleengde mm 21
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Beskyttelsesklasse [O)/1

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-3.

Varktejets A-vagtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
91 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug horevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Polering: a, =6,0 m/s%, K=1,5 m/s2,

slibning med slibeblad: a, = 4,5 m/s?, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende

indsatsvaeerktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Montering af beskyttelsesanordninger

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Brug kun el-vaerktgjet med ekstrahandtaget 7 eller bgj-
legrebet 2.

Ekstrahandtag

Skru ekstrahandtaget 7 ind i gearhovedet pa hgjre eller ven-
stre side afhaengigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.

e

Bajlegreb
Fastger bajlegrebet 2 pa gearhovedet som vist pa billedet.

Montering af slibevaerktaj

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

Renger slibespindlen 6 og alle dele, der skal monteres.

Tryk til fastspaending og lasning af slibeveerktajet pa spindel-

lasetasten 3 for at justere slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-verktgjet blive beskadiget.

Monteringens reekkefalge ses pa den grafiske side.

Polereskive

Skru paspaendingsbolten 8 fast pa slibespindlen 6 og spaend
den fast pa ngglefladen med en gaffelnggle.

Skub spandeflangen 9 og polereskiven 10 pa paspandings-
bolten 8. Skru speendematrikken 11 pa og spand denne med
tapnaglen.

Polereskive

Skub de 2 afstandsskiver 12 og polereskiven 13 pa slibe-
spindlen 6.

Skru den runde metrik 14 pa og spaend den med tapnaglen.
Traek lammeuldshztten 15 hen over polereskiven 13 og traek
fastgarelsessnorene fast.

Poleresvamp

Skru poleresvampen 16 fast pa slibespindlen 6. Lammeulds-
haetten 17 kan treekkes hen over poleresvampen 16.
Gummi-slibeskive

Skub gummibagskiven 18 pa slibespindlen 6.

Skru den runde matrik 14 pa og spaend den med tapnaglen.
Tryk slibebladet 19 fast pa undersiden af gummibagskiven
18.

Filtpolereskive

Skru filtpolereskiven 20 fast pa slibespindlen 6.

Kopbherste/skiveborste

Kopbarsten/skivebgrsten skal kunne skrues sa meget pa sli-
bespindlen, at den ligger fast pa slibespindelflangen for en-
den af slibespindelgevindet. Spaend kopbarsten/skivebar-
sten fast med en gaffelnggle.

Tilladt slibevaerktej

Det er muligt at benytte alt det slibeveerktgj, der er naevnt i
denne brugsanvisning.

Det tilladte omdrejningstal [min’!] eller omfangshastigheden
[m/s] for det benyttede slibevaerktgj skal mindst svare til an-
givelserne i tabellen.

Las og overhold derfor det tilladte omdrejningstal eller om-
fangshastigheden pa slibevarktajets etiket.
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max -

<7
[mm]

b d

[mmi

|

[m/s]

180 - - 3000 80
b 100 30 M14 3000 45
D |
Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-verkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

For at spare pa energien ber du kun taende for el-vaerktgjet,

nar du bruger det.

Skub til ibrugtagning af el-veerktgjet start-stop-kontakten 5

frem og tryk herefter pa den.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 5

skubbes start-stop-kontakten 5 videre frem.

El-veerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5 el-

ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 5 kort,

for den slippes.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-

vaerktejet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-

tere frit. Gennemfer en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibevaerktej kan
revne og fare til kvaestelser.

e
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Indstilling af omdrejningstal

Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 4 bruges til at
indstille det ngdvendige omdrejningstal - ogsa under driften.
Det kraeevede omdrejningstal afhanger af arbejdsmaterialet
ogarbejdsbetingelserne; det kan optimeres ved praktiske for-

s@g.

Position Stillehjulet Omdrejningstal i tomgang
(min't)

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

Konstantelektronik

Konstantelektronik holder det indstillede omdrejningstal mel-
lem ubelastet og belastet tilstand naesten konstant.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Lad el-vaerktgjet kere i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvarktgjet kan kele af.

Brug til slibearbejde pa blede materialer som f.eks. gips eller

farve helst gummibagskiven 18 med slibebladet 19.

Kopbarster 21 og skivebgrster er egnet il afrustning.

Polering

Til oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-verktgjet udstyres med tilsvarende
poleringsvaerktaj som f.eks. lammeuldskappe, poleringsfilt
eller -svamp (tilbeher).

Vaelg til polering et lavt omdrejningstal (trin 1 - 2) for at und-
g4, at overfladen bliver alt for varm.

Kom polermiddel pa en overflade, der er noget mindre end
den, der skal poleres. Arbejd polermidletind i overfladen med
et egnet polervaerktgj med kryds- eller cirkelformede bevae-
gelser og jaevnt tryk.

Lad ikke polermidlet indterre pa overfladen, da overfladen el-
lers kan blive beskadiget. Udsat ikke overfladen, der skal po-
leres, for direkte solstraler.

Rengar polervaerktgjet med regelmaessige mellemrum for at
sikre gode polerresultater. Vask polerveaerktgjet rent med
mildt vaskemiddel og varmt vand, anvend ikke fortyndings-
middel.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.
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» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktgjet. El-
varktajets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbehgret omhyggeligt.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det alminde-
E lige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europziske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljefor-
skrifter.

)5

Ret til endringer forbeholdes.

e
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Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a‘s noga igenom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

e
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for polermaskiner

Allménna sikerhetsanvisningar for slipning med slip-

papper, arbeten med stélborstar och polering

» Detta elverktyg kan anvéandas for slipning med slippap-
per, med stalborste och for polering. Beakta alla saker-
hetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och data
som foljer med elverktyget. Om nedanstaende anvis-
ningar ignoreras finns risk for elstot, brand och/eller allvar-
lig personskada.

» Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning eller kap-
ning. Omelverktyget anvands for arbeten detinte dravsett
for, kan farliga situationer och personskador uppsta.

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillaitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehor med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kaninte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Insatsverktyg med génginsats maste passa exakt till
slipspindelns ganga. Vid insatsverktyg som monteras
med flins maste insatsverktygets haldiameter passa
till flinsens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen Gver verkty-
get.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hégsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkérning.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot smé utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
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uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom

arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-

ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada aven utanfor
arbetsomradet.

» Hallfast verktyget endastvid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Hall nitsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan nat-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

> Ligg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstiandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i berdring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nar det bars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorfldkten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvind inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-

rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.
» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medfora elstot.
Varning for bakslag
» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget ndr

t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder tillabrupt uppbromsning av det

roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-

lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Omtt. ex. enslipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-

stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klimmas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstllet. Harvid
kan slipskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-

ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-

gdrder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ett lage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta mojliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvéndaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alitid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

e

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. P& horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvand aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen Gver elverktyget.

Speciella sikerhetsanvisningar for sandpappersslipning

» Anvand inte for stora slippapper, se tillverkarens upp-
gifter om slippapperets storlek. Slippapper som star ut
over sliprondellen kan leda till personskada, blockera,
rivas sonder eller ocksa orsaka bakslag.

Speciella sakerhetsanvisningar for polering

» Se till att inga losa delar finns pa polerhattan t.ex. fast-
spanningsband. Kldm in eller kapa fastspanningshan-
den. Losa roterande fastspanningsband kan gripa tag i
fingren eller dras in i arbetsstycket.

Speciella sdkerhetsanvisningar for arbeten med trad-
borstar

» Observera att tradborstar dven under normal anvind-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hdgt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
latt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvdnds bor man se till att sprang-
skyddet och tradborsten inte berdr varandra. Tallrikar-
nas och koppborstarnas diameter kan till féljd av anligg-
ningstryck och centrifugalkrafter 6ka.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Las upp stromstéllaren och stéll den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller nér stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.
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Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for polering och borstning av metall- och
lackytor samt for torrslipning av sten.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Fastskruv for bygelhandtag
Bygelhandtag (isolerad greppyta)
Spindellasknapp
Stallratt varvtalsforval
Stromstallare Till/Fran
Slipspindel
Stodhandtag (isolerad greppyta) *
Uppspanningstapp*

Spannflans*

Lumpskiva*

Spannmutter*

Distansbrickor*
Polerrondeller*

Rundmutter*

Lammullshétta for polerrondell*
Polersvamp*

Lammullshatta for polersvamp*
Gummisliprondell*
Slippapper*

Filtpolerskiva*

Koppborste*

22 Handgrepp (isolerad greppyta)

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Polermaskin GPO 14 CE
Produktnummer 3601C890..
Upptagen markeffekt w 1400
Avgiven effekt w 800
Mérkvarvtal mint 3000
Omrade for varvtalsinstéllning mint  750-3000
max. sliprondelldiameter mm 180
Slipspindelganga M 14

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

e
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Polermaskin GPO 14 CE
max. spindellangd mm 21
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Skyddsklass [o]/11

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-3.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 91 dB(A); ljudeffektniva 102 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
polering: a, =6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

slipning med slipblad: a, = 4,5 m/s2, K=1,5 m/s.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Montering av skyddsutrustning

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Anvand elverktyget endast med stodhandtag 7 eller
bygelhandtag 2.

Stodhandtag

Skruva fast stddhandtaget 7 i relation till arbetssatt till hoger
eller vanster om vaxelhuset.

Bygelhandtag
Fast bygelhandtaget 2 pa motorhuset som bilden visar.

Montering av slipverktyg

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.
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Rengor slipspindeln 6 och alla delar som skall monteras.

Tryck for fastspanning och lossning av slipverktyg spindellas-

knappen 3 for blockering av slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

Lumpskiva

Skruva stadigt fast uppspanningstappen 8 pa slipspindeln 6
och drafast tappen genom att lagga an en fast skruvnyckel pa
nyckeltaget.

Skjut upp spannflansen 9 och lumpskivan 10 pa uppspan-
ningstappen 8. Skruva pa spannmuttern 11 och dra fast med
spannyckeln.

Polerrondeller

Skjut upp bada distansbrickorna 12 och polerrondellen 13 pa
slipspindeln 6.

Skruva pa rundmuttern 14 och dra fast med tvastiftsnyckeln.
Dralammullshattan 15 dver polerrondellen 13 och dra at fast-

spanningsbanden.

Polersvamp

Skruva stadigt fast polersvampen 16 pd slipspindeln 6. Pa
polersvampen 16 kan lammullshattan 17 dras pa.
Gummisliprondell

Skjut upp gummisliprondellen 18 pa slipspindeln 6.

Skruva pa rundmuttern 14 och dra fast med tvastiftsnyckeln.

Tryck kraftigt fast slippapperet 19 pa gummisliprondellens
undre sida 18.

Filtpolerskiva

Skruva stadigt fast filtpolerskivan 20 pa slipspindeln 6.
Koppborste/skivhorste

Koppborsten/skivborsten maste kunna skruvas upp pa slip-

spindeln sa langt att den ligger stadigt an mot slipspindelflan-

senvid andan paslipspindelgangan. Spann fast koppborsten/
skivborsten med fast skruvnyckel.

Tillatna slipverktyg

Alla de slipverktyg som anges i denna bruksanvisning kan
anvandas.

Det tillatna varvtalet [min"!] resp. periferihastigheten [m/s]
hos anvant slipverktyg maste minst motsvara uppgifterna i
tabellen nedan.

Beakta darfor tillatna varvtal resp. periferihastigheter pa
slipverktygets etikett.

max. =

</
[mm]

b d

|

[m/s]

[min]

3000 80

—
7

[m/s]

d |

b*% 100 30 M14 3000 45

]

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i forbindelse med tillsatsémnen for trdbehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spénning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Skjut for start av elverktyget stromstallaren Till/Fran 5 framat

och tryck sedan ned den.

For lasning av den nedtryckta strémstallaren Till/Fran 5 skjut

stromstallaren Till/Fran 5 ytterligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

5elleromden ar last tryck helt kort pa stromstallaren Till/Fran

5 och slapp den igen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anvind inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

Varvtalsforval

Med stéllratten varvtalsforval 4 kan 6nskat varvtal valjas dven
under drift.
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Erforderligt varvtal ar beroende av materialet och arbetsvill-
koren, prova dig fram till basta installningen genom praktiska
forsok.

Stillrattens lige Tomgangsvarvtal (min'!)

750

1200
1600
2000
2400
3000

OO W N

Konstantelektronik

Den inbyggda elektroniken héller maskinens varvtal i det nar-
maste konstant dven pa tomgang och under belastning och
garanterar en jamn arbetseffekt.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

> Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Omelverktyget anvints under hog belastninglat det ga
nagra minuter pa tomgang for avkylning av insatsverk-
tyget.

For slipningav mjukt materialt. ex. gips eller farganvand helst

gummisliprondellen 18 med slippapper 19.

For borttagning av rost ar koppborstar 21 och skivborstar

lampliga.

Polering

For uppolering av forvittrade lack eller efterpolering av repor

(t. ex. akrylglas) kan elverktyget forses med polerverktyg

sasom lammullhatta, polerfilt eller -svamp (tilloehor).

For polering valj ett lagt varvtal (steg 1-2) for att undvika en

for hog uppvarmning av ytan.

Applicera polermedel pa en mindre del av ytan som ska pole-

ras. Bearbeta polermedlet med ett lampligt polerverktyg och

mata verktyget med mattligt tryck kors och tvérs eller cirkulart.

Lat inte polermedlet torka pa ytan; risk finns for att ytan ska-

das. Utsétt inte ytan som poleras for direkt solsken.

En regelbunden rengoring av polerverktygen garanterar bra

polerresultat. Tvétta polerverktygen med ett milt tvattmedel

och varmt vatten; anvand inte fortunningsmedel.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Anvand under extrema betingelser om majligt en
utsugningsanladggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelshrytare

e
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(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

Lagra och hantera tillbehoret med omsorg.
Om nétsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestéllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!
E Endast for EU-lander:
Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for

avfall som utgors av elektriska och elektro-
niska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det

til stremmen og/eller batteriet, lefter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

e

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fere til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.
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Sikkerhetsinformasjoner for poleringsmaskiner

Felles sikkerhetsinformasjoner om sandpapirsliping, ar-

beid med stalberster og polering

» Dette elektroverkteyet skal brukes som sandpapirsli-
per, stalborste og poleringsmaskin. Felg alle sikker-
hetsinformasjoner, anvisninger, bilder og data som du
far levert sammen med elektroverkteyet. Dersom disse
anvisninger ikke falges, kan det resultere i elektrisk over-
slag, brann eller store personskader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet til sliping og kap-

ping. Hvis elektroverktayet brukes til formal det ikke er be-

regnet til, kan dette forarsake farer og skader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-

befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv

om du kan feste tilbeheret pa elektroverktayet ditt, garan-

terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehgr som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktsyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktey med gjengeinnsats ma passe ngyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktay som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverktgyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes ngyaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og
kan fere til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk fer hver bruk
om innsatsverktoy slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalborster har lose eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktey. Nar du har kontrollert og
sattinn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i n@rheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverkteyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stavmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

e
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» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utforer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjul-
te stremledninger eller den egne stramledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan strem-
ledningen kappes eller komme inn i verkteyet, og handen
eller armen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-
tayet.

» Legg aldri elektroverktayet ned fer innsatsverktasyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktgyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktayet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
toyet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» lkke bruk elektroverkteyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering ferer til at det roterende innsatsverk-
tayet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktgyets dreieretning pa
blokkeringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i ar-
beidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykkerinniar-
beidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven el-
ler forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brekke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for a ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjering.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nzerheten av det roterende innsats-
verkteyet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.
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» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-

slaget driver elektroverkteyet i motsatt retning av slipeski-

vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til & kliemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tiloakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverkteyet.

Spesielle advarsler om sandpapirsliping

» lkke bruk overdimensjonerte slipeskiver, felg produ-
sentens informasjoner om slipepapirsterrelsen. Slipe-
skiver som peker ut over slipetallerkenen kan forarsake
skader og fare il at slipeskivene blokkerer eller revner eller
til at det oppstar tilbakeslag.

Spesielle advarsler om polering
» Det ma aldri finnes lgse deler pa polerhetten, spesielt
ikke festesnorer. Putt unna eller kapp festesnorene.

Lase roterende festesnorer kan gripe tak i fingrene dine el-

ler vikle seg inn i arbeidsstykket.

Spesielle advarsler for arbeid med stalberster

» Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lopet av vanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt press-
trykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tay og/eller hud.

» Hvis det anbefales a bruke et vernedeksel, ma du for-
hindre at vernedekselet og stalbersten kan berare

hverandre. Tallerken- og koppbarster kan fa starre diame-

ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/

vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-

verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stremtilforselen avbrytes, f. eks. ved strombrudd eller
hvis stapselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

e

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stgt, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til polering og bersting av me-
tall- og lakkoverflater og til sliping av stein uten bruk av vann.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Festeskrue fpr baylehandtak

Baylehandtak (isolert grepflate)

Spindel-lasetast

Stillhjul for turtallforvalg

Pa-/av-bryter

Slipespindel

Ekstrahandtak (isolert grepflate) *

Spennbolt*

Spennflens*

Moltonskive*

Spennmutter*

Distanseskiver*

Polertallerken*

Rundmutter*

Lammeullshette for polertallerken*

Polersvamp*

Lammeullshette for polersvamp*

Gummislipetallerken*

Slipeskive*

Filtpolerhette*

Koppberste*

22 Handtak (isolert grepflate)

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

W oo ~NOOOG A, WN

O I O R ol
O WO ~NOOGAWNDNRO

Poleringsmaskin GPO 14 CE
Produktnummer 3601C890..
Opptatt effekt w 1400
Avgitt effekt w 800
Nominelt turtall min’t 3000
Turtallinnstillingsomrade min? 750 -3000
Max. slipeskivediameter mm 180

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.
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Poleringsmaskin GPO 14 CE
Slipespindelgjenger M14
Maks. spindellengde mm 21
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Beskyttelsesklasse O]/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] p& 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

91 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Polering: a,=6,0 m/s%, K=1,5 m/s?,

Sliping med slipeskive: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Montering av beskyttelsesinnretninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 7 el-
ler baylehandtaket 2.

Ekstrahandtak

Skru ekstrahandtaket 7 inn pa hayre eller venstre side av gir-

hodet avhengig av typen bruk.

Boylehandtak

Fest baylehandtaket 2 pa girhodet som vist pa bildet.

e
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Montering av slipeverktoy

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Rengjer slipespindelen 6 og alle delene som skal monteres.

Til festing og lasning av slipeverktay ma spindellasetasten 3

lases rundt slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

Rekkefelgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Moltonskive

Skru spennbolten 8 fast pa slipespindelen 6 og trekk den fast
pa nekkelflaten med en fastnakkel.

Skyv spennflensen 9 og moltonskiven 10 inn pa spennbolten
8. Skru spennmutteren 11 pa og spenn denne med hakengk-
kelen.

Polertallerken

Skyv de 2 avstandsskivene 12 og polertallerkenen 13 inn pa
slipespindelen 6.

Skru rundmutteren 14 pa og spenn denne med hakengkke-
len.

Trekk lammeullshetten 15 over polertallerkenen 13 og trekk
festesnorene fast.

Polersvamp

Skru polersvampen 16 godt pa slipespindelen 6. Over poler-
svampen 16 kan du trekke en lammeullshette 17.
Gummi-slipetallerken

Skyv gummi-slipetallerkenen 18 pa slipespindelen 6.

Skru rundmutteren 14 pa og spenn denne med hakengkke-
len.

Trykk slipeskiven 19 fast mot undersiden av gummi-slipetal-
lerkenen 18.

Filtpolerhette

Skru filt-polerhetten 20 godt pa slipespindelen 6.

Koppberste/skiveberste

Koppbarsten/skivebarsten ma kunne skrus sa langt inn pa sli-
pespindelen at slipespindelflensen ligger godt mot enden pa
slipespindelgjengen. Spenn koppbarsten/skivebgrsten fast
med en fastnakkel.

Godkjente slipeverktoy

Det kan brukes alle slipeverktey som er angitt i denne bruks-
anvisningen.

Det godkjente turtallet [min'] hhv. periferihastigheten [m/s]
til anvendt slipeverktay ma minst tilsvare informasjonene i
nedenstdende tabell.

Ta derfor hensyn til godkjent turtall hhv. periferihastighet
pa etiketten til slipeverkteyet.
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Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-

fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal

bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Slaelektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Til igangsetting av elektroverktgyet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 5 fremover og trykk den deretter.

Til I3sing av den trykte pa-/av-bryteren 5 skyver du pa-/av-
bryteren 5 enda mer fremover.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 5
hhv. - hvis den er last trykker du pa-/av-bryteren 5 ett gye-
blikk og slipper den deretter.

» Kontroller slipeverktayene for bruk. Slipeverktoyet
maveere feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfer
en prevekjering pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Turtallforvalg

Med stillhjul for turtallforvalg 4 kan ngdvendig turtall for-
handsinnstilles ogsa under drift.

e

Det ngdvendige turtallet er avhengig av materiale og arbeids-
vilkarene og kan finnes frem til praktiske forsgk.
Tomgangsturtall (min')

750

1200

Posisjon stillhjul

1600
2000
2400

OB |N |-

3000

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet nesten konstant i tom-
gang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Spenn verktoyetinn, hvis det ikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» lkke belast elektroverktoyer sa sterkt at det stanser.

» La elektroverktsyet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjele det.

Til sliping pa myke materialer, f. eks. gips eller maling, er det
best & bruke en gummislipetallerken 18 med slipeskive 19.

Til rustfjerning kan du bruke stalbarster 21 og skivebarster.

Polering

Til polering av forvitret lakk eller etterpolering av riper (f. eks.
akrylglass) kan elektroverktayet utstyres med tilsvarende po-
leringsverktay, for eksempel lammeullshette, polerfilt- eller
svamp (tilbehear).

Ved polering velger du et lavt turtall (trinn 1-2), for & unngd
en for sterk oppvarming av overflaten.

Smer politur pa en litt mindre flate enn den du vil polere. For-
del sa polermiddelet utover pa kryss og tvers eller med sirkel-
bevegelser og middels trykk med et egnet polerverktay.

La ikke polermiddelet tarke pa overflaten, ellers kan den ska-
des. Ikke utsett flaten som skal poleres for direkte sol.
Rengjar poleringsverktayene regelmessig, for a sikre gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktgyene med et mildt
vaskemiddel og varmt vann, bruk ikke fortynningsmidler.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. I slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stev inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.
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Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

Rett til endringer forbeholdes.

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turya_llisuus- ja muu_t ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite “sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Ty6paikan turvallisuus
» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

TyOpaikan epadjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

e
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» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sahkotyokalua kiyttdessasi. Ald kiy-
tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten plynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.
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» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-

sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Ndama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [oytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Kiillotuskoneen turvallisuusohjeet
Yhteiset turvallisuusohjeet hiekkapaperihiontaa, tyos-
kentelya terdsharjan kanssa ja kiillotusta varten

» Tatd sahkotyokalua tulee kayttada hiekkapaperihioma-
koneena, terasharjana ja kiillotuskoneena. Ota huomi-

e

oon kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, piirustukset ja
tiedot, joita saat sahkotyokalun kanssa. Ellet noudata
seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkdiskuun, tulipa-
loon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

» Tama sdhkotyokalu ei sovellu kdytettavaksi hiontaan
eika katkaisuhiontaan. Kaytto, johon siahkétyokalu eiole
tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita ja loukkaantu-
mista.

» Ala kiytd mitadn lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkotydka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pydrii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Kaytettiessa vaihtotyokaluja,
jotka liitetaan laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-
lut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotydkaluun, pydrivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettdmiseen.

» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttoa, ettei vaihtotydkalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, terds-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahko-
tyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa, ettd
se on kunnossa tai sitten kiyttaa ehjaa vaihtotyokalua.
Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyokalun, pida
itsesi ja lahistolla olevat henkilot loitolla pydrivan vaih-
totyokalun tasosta ja anna sdhkotyokalun kdyda mi-
nuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyo-
kalut menevdt yleensa rikki tdssa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdyta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmét tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstossa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella eti-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisid myos varsi-
naisen tyéalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessdsi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilos-
sa olevaan sdhkdjohtoon tai sahan omaan sdhkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
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sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pidéd verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto

tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivar-

tesi kiinni pydrivaan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotydkalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi
hallinnan.

» Ala koskaan pidd sahkotyokalua kiynnissa sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.

Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun koteloon, ja voima-

kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Ali kiyti sihkotyokalua palavien aineiden lihell3. Kipi-

nat voivat sytyttad naitd aineita.

» Al3 kiyts vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiiis-

ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on dkillinen reaktio, joka syntyy pyérivén vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaddessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
vaihtotydkalun akilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttdvaa henkiloa vasten
tai poispain hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Talléin hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarinkdytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kisi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kaytad aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteitd.

» Al3 koskaan tuo kittisi lihelle pyorivia vaihtotyoka-

lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-

siyli.

» Vilta pitimasta kehoasi alueella, johon sdhkotydkalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
tyokalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

e
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» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esti vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyti ketjuteri tai hammastettuja sahanteria. Tal-
laiset vaihtotydkalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan

» Al3 kiyta ylisuuria hiomapapereita, vaan noudata val-
mistajan ohjeita hiomapapereiden koosta. Hiomapape-
rit jotka ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat ai-
heuttaa loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen,
hiomapaperin repeytymiseen tai takaiskuun.

Erityiset varo-ohjeet kiillotukseen

» Al3 hyviksy mitdan irtonaisia osia kiillotushupussa,
esim. kiinnitysnauhoja. Piilota tai lyhenni kiinnitys-
nauhat. Irtonaiset pyorivat kiinnitysnauhat voivat tarttua
sormeesi tai tyokappaleeseen.

Erityiset varo-ohjeet tydskentelyyn terdsharjan kanssa

» Ota huomioon, etta terasharjasta irtoaa lankoja myos
normaalikiytossa. Ald ylikuormita lankoja kayttamalld
liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-
teen tai ihon Iapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei
suojus ja terdsharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.

Lisavaro-ohjeita
Kaytd suojalaseja.

» Kadyta sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus séahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-
kopistotulpan irrottamisen takia. Tama estaa tahatto-
man uudelleenkaynnistymisen.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli- ja lakkapintojen kiillotuk-
seen ja harjaukseen seka kiven hiontaan ilman veden kayttoa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Sankakahvan kiinnitysruuvi
Sankakahva (eristetty tartuntapinta)
Karan lukituspainike
Kierrosluvun asetuksen saatopyora
Kaynnistyskytkin
Hiomakara
Lisdkahva (eristetty kadensija) *
Kiinnityspultti*

Kiristyslaippa*

Kangaslaikka*

Kiinnitysmutteri*

Vilikelaattoja*

Kiillotuslautanen*®

Rengasmutteri*

Kiillotuslautasen lampaanvillatyyny*
Kiillotussieni*

Kiillotussienen lampaanvillatyyny*
Kuminen hiomalautanen*
Hiomapaperi*
Huopakiillotuslaikka*

Kuppiharja*

22 Kahva (eristetty kadensija)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOOGhA,WN
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Tekniset tiedot
Kiillotuskone GPO 14 CE
Tuotenumero 3601C890..
Ottoteho w 1400
Antoteho w 800
Nimellinen kierrosluku mint 3000
Kierrosluvun saatéalue min!  750-3000
hiomalautasen maks. halkaisija mm 180
Hiomakaran kierre M 14

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa nam tiedot voivat vaihdella.

e

Kiillotuskone GPO 14 CE
Karan maks. pituus mm 21
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Suojausluokka [o]/11

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa nam tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-3 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen
painetaso 91 dB(A); ddnentehotaso 102 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Kiillotus: a,=6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Hionta hiomapyérolld: a, = 4,5 m/s%, K=1,5 m/s%.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tyoprosessien organisointi.

Asennus

Suojalaitteiden asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kaytd sahkotyokaluasi ainoastaan lisdkahvan 7 tai san-
kakahvan 2 kanssa.

Lisakahva

Kierra lisakahva 7 vaihteiston paahan oikealle tai vasemmalle

riippuen tyotavasta.

Sankakahva

Asenna sankakahva 2 vaihdepaahan kuvan osoittamalla taval-
la.
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Hiomatydkalun asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Puhdista hiomakara 6 ja kaikki asennettavat osat.

Paina karan lukituspainiketta 3 karan lukitsemiseksi hioma-
tyokaluja kiinnitettaessd ja irrotettaessa.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

Asennuksen jdrjestys nakyy grafiikkasivussa.
Kangaslaikka

Kierrd kiinnityskara 8 hiomakaraan 6 ja kiristd se avainpinnas-

ta kiintoavaimella.
Tyonné kiristyslaippa 9 ja kangaslaikka 10 kiinnityskaraan 8.

Kierra kiinnitysmutteri 11 paikoilleen ja kirista se sakara-avai-

mella.

Kiillotuslautanen
Tyonna 2 valikelaattaa 12 ja kiillotuslautanen 13 hiomaka-
raan 6.

Kierrd rengasmutteri 14 paikoilleen ja kirista se sakara-avai-
mella.

Veda lampaanvillatyyny 15 kiillotuslautasen paalle 13 ja kiris-

ta kiinnitysnarut.

Kiillotussieni

Kierra kiillotussieni 16 kiinni hiomakaraan 6. Kiillotussienen
16 paalle voidaan vetaa lampaanvillatyyny 17.

Kuminen hiomalautanen

Tyonna kuminen hiomalautanen 18 hiomakaraan 6.

Kierrd rengasmutteri 14 paikoilleen ja kirista se sakara-avai-
mella.

Paina hiomapy6ré 19 kiinni kumisen hiomalautasen 18 ala-
pintaan.

Huopakiillotuslaikka

Kierra huopakiillotuslaikka 20 kiinni hiomakaraan 6.
Kuppiharja/laikkaharja

Kuppiharja/laikkaharja tulee pystya kiertdmaan niin pitkalle
hiomakaraan, ettd ne tukevat hiomakaran laippaan hiomaka-

ran kierteen lopussa. Kirista kuppiharja/laikkaharja sakara-
avaimella.

Sallitut hiomatyokalut

Kaikkia tassa kayttoohjeessa mainittuja hiomatyokaluja voi-
daan kayttaa.

Kaytetyn hiomatydkalun kierrosluvun [min!] ja kehanopeu-
den [m/s] tulee vahintaan noudattaa seuraavan taulukon ar-
voja.

Tarkista sen tahden hiomatyokalun etiketissa oleva sallittu
kierrosluku tai kehdnopeus.

e
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maks. -

[mm]
d |

[mm]

[m/s]

3000 80

3000 45

o

:% 100 30 M14
D |

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen-tai pyokinpdlya pidetdan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kadyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnistyskytkin 5

eteen ja paina sitd samalla.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 5 tyontamalla kaynnistys-

kytkin 5 pidemmalle eteen.

Sammuta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 5 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna, painat lyhyesti kaynnistyskyt-
kintd 5 ja paastat sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatyokalun
tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-
tyd pyérimaén vapaasti. Suorita vahintdén 1 minuutin
koekaytto ilman kuormitusta. Alda kdyta vaurioituneita,
epamuotoisia tai tdrisevid hiomatyokaluja. Vaurioitu-
neet hiomatyokalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.
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Kierrosluvun esivalinta
Kierrosluvun esivalinnan saatopyoralld 4 voit asettaa tarvitta-
van kierrosluvun myos kayton aikana.

Tarvittava kierrosluku riippuu materiaalista ja tydolosuhteista
ja se voidaan madrittaa kaytannon kokein.

Tyhjakayntikierrosluku (min'?)
750

Saatopyoran asento

1200

1600

2000

2400

OO WIN|=

3000

Vakioelektroniikka
Vakioelektroniikka pitda kierrosluvun kuormittamattomana ja

kuormitettuna lahes vakiona, mika takaa tasaisen tyon edisty-

misen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

» Ali kuormita sihkétydkalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Anna sdhkotyokalun kdyda muutamia minuutteja tyh-
jakaynnilla kovan rasituksen jilkeen, jotta vaihtotyo-
kalu jaahtyisi.

Kayta hiomatyohon pehmeisiin materiaaleihin, esim. kipsi tai

maali parhaiten kumista kiinnitysrunkoa 18 ja hiomapyoroa

19.

Ruosteen poistoon sopivat kuppiharjat 21 ja laikkaharjat.
Kiillotus

Rapautuneiden maalien tai naarmujen (esim. pleksilasi) uu-
delleen kiillottamista varten voidaan sahkétyokalu varustaa

vastaavilla kiillotustydkaluilla, kuten lampaanvillahupulla, kiil-

lotushuovalla tai -sienella (lisatarvikkeita).
Valitse kiillotukseen alhainen kierrosluku (nopeus 1 - 2), jot-
ta pinta ei kuumenisi liikaa.

Kaada kiillote vahan kiillotettavaa pintaa pienemmalle alueel-

le. Tyosta kiillotetta sopivalla kiillotustydkalulla risti- tai pyori-

vin liikkein, kevyesti painaen.

J\E anna Kiillotteen kuivua pinnassa, pinta saattaa vahingoit-
tua. Ald aseta kiillotettavaa pintaa alttiiksi suoralle auringon-
valolle.

Puhdista kiillotustyokalut saanndéllisesti hyvan kiillotustulok-
sen varmistamiseksi. Pese Kiillotustyokalut miedolla pesuai-
neella ja lampimalla vedelld. Ald kayta liuottimia.

e

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

» Kayta vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein vélein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin
(PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyokalun sisélle saat-
taa kerdantya sahkoa johtavaa polyd. Sahkétyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentya.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.
Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heiti sahkotyokaluja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-

niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttéon.
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EAAnViIka

Ynodeielc aspaleiac
Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Aw[&ﬁcr.e OAeC TIC unoﬁ'eifelc .
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-

Aele kata Tv Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-

ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayld f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

Duhaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeifelg kat odnyieg
yta kaBe peAdovTiki Xpion.

0 optopdc «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotporoleiTat oTig mpo-

elbomoinTikéc Uobeifelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaAeia

mou TpoPodoTOUVTAL A6 TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO KO-

AMd1o) kabwg kat oe NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

and pnatapia (xweic nAekTpIkO kaAwdo).

AopaAela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat kaAda
PWTIOHEVO. ATaEid 1) OKOTEIVEG TTEPIOXEC EQYATIAC UTTOPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleoBe e To nAekTpIKO epyaleio o€ mepIBaA-
Aov 6mou umdpyet kivéuvog €kpnéng, oo omoio umdp-

Xouv elpAekTa uypd, aépla f OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia Snptoupyouv omvenplopd o omoiog UMopel va avapAé-
EeLtn okovn N T avabuplacel.

» "0tav xpnowuoroleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
pakpLd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va @Topa. L€ nepinTwon andonacng Tne MPOsox[C 6ag Uro-
el va xaoete Tov €Aeyxo TOu PnxavipaToc.

HAekTpwki) aopdAeia

» To ¢1¢ Tou NAeKTpIKOU epyaleiou mpémet va Talplalet
otV npila. Aev emTpéNETal ye Kavévav TPOTO N HeTa-
TPOMI) TOU PI¢. Mn XpnoLpoToLEiTE TPOGAPHOOTIKA PIC
o€ ouvéuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
roinTa @I¢ Kat kataMnAeg mpileg peiwvouv Tov kivbuvo
nAektpomAngiag.

> Amo(eUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAinveg, Oeppavrika copara (kaho-
PLpép), Kouliveg i Wuyeia. 'Otav To cwpa oag eival yelw-
pévo audverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxr i TRV vypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio auéavel Tov
kivbuvo nAektponAniag.

» Mn xenotyototeite To nAeKTpIKO KaAwd1o yia va peta-
PpEpeTe 1 va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid ané umrepBoAikéc Oeppokpaciec, kKoPpTe-
PEC akpéc kay/i amd Kwvnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va f mepmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.
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» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnowponoteire kaAwdia emprikuvong (pmaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron
kaAhwdiwv emprkuvong katdAnAwv ya unaibploug xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xprfion Tou nAekTpIKOU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAMov eivat avamdépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
nmpooTaTeuTiké Stakomrn Swappoi¢ (6iakomtn FI/RCD).
H xprion evog mpooTateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpocmnwv

» Na eioTe mAvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYacia ToU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowponoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav BpioKeoTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappakwv. Mia otiypiaia anpooefia Katd To Xelpt-
OHO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va odnynoet o cofa-
poU¢ TpaupaTiopoUc.

» ®opate évav KatdAAnAo yia oag mpooTareuTiko e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOooTaTeUTIKG yuaAwd. ‘OTav popdTe
évav kataMnAo mpoaTaTeuTIko e€omAiopd OMwE HAOKA Tpo-
otaoiag and okovn, avTioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTOEC, avaAoyd e To EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire oTi To
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To oUVOETETE
HeTO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE TRV praTapia KaBa ¢ Katmpv
1o mapaAdapere fy To perapéperte. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn iy
6TavV OUVOETETE TO PNXAvNKa Pe T mnyn eelpatoc otav au-
T0 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE Hnptoupyeirat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév suvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAewdia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaeio ) kAelbi
ouvappoAoynpévo 0 €va TIEPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC
UNXavAPaToC UMopei va obnyroet o€ TPauPaTIoPoUG.

» Mnv unepekTipdre Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
aogaAi 6Tdon Tou owPATOC oag Ka dlatnpeire mavrore
TNV Woppomia oag. 'ETot umopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTMOELC APOGOOKNTWY MEPIOTATEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efaptipara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koopnpata f Haked paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva egapTipara.

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong diardée-
wv avappdoPnong fj oulAoyiic okovng, BefaiwBdeire ot
auTéc eival ouvdepéveg Pe To Pnxavnpa kadag Kat 6T
Xpnotgonotolvrat 6woTa. H Xpfion plac avappoenong
0KOVNG Unopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovn.
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EmpeAnc xeplopoc kat xprion nAeKTpIk®v epyaAeinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnowyiomoteire yia
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPAAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
levn meploxy toxUoc.

» Mn xpnotjomotfoeTe MOTE €va PnXavnpa mou €xel xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaleio mou bev pmopeite

nhéov va To OEoeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTo¢ Aetroupyiag ei-

Val EMKIVOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydAre 1o ¢i¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV PraTa-
pia mpw die€dyere oTo pnxavnpa pa omowadimote epya-
ola pUBpong, mpwv aAAaere éva e€aptnpa i 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINC PEIWVOUV TOV KivOUVO
anod Tuxov aBeAnTn exkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ire pakpla and mawdid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efoikelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvrat
amno anelpa npoowna.

» Na mepunoleioTe mpooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€aptijpara Actroupyoliv
ayoya, Xwpic va pmAokdapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacel i
PpOapei Tuxov eZapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
no Aetroupyiag Tou nAektpikol epyaleiou. Awote autd
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeui mpw Ta ava-
XenotgomouoeTe. H kaki) ouvTAEnon Twv NAEKTPIKWV €p-
yaAeiwv amoteAel arria moAGV aTuxnuATwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia kKomi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEV KOTITIKG €PYAAEiD opnvavouY
SuokoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPQ.

> Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TIC TapoUoeg
obnyiec. Aappdavere eniong undyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat TNV umd ektéAeon epyaoia. H xpnolyomnoinon
TV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAEno-
vTaLyl auta pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KataoTd-
O€IC.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amé apt-
0T0 EKMALGEUPEVO TTPOOWIKG Kal P€ yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalileTe T Slatripnon Te aopdaielag Tou pn-
Xaviuarog.

Ynobeifeig acpaleiag yia oTAPwTéC

Kowég umodeierg aspaleiag yia Aciavon pe opupidoxap-

T0, yla €pyacieg He cuppatoBouptoeg kat yia oTiABwon

» Autd T0 nAekTpIKO epyaleio mpoopileTat yia Xprion wg
Acwavtijpac pe opupldoXapeTo Kat pe cuppHaTofoupToeg
Ka0a ¢ Kat we oTIABwTAC. Na AapBavere unown oag 6Aeg
T1¢ unodeifeig aopaleiag, Tic 0dnyiec kabm¢ kaTig amet-
KovioeLg KaiTa oTotxeia mou oag mapadivovrai pali pe o
NAekTPIKO €pyaAeio. H pn Thpnon Twv o6nylwv mou ako-
AouBolv pnopei va 0dnynoet oe nhektponAnéia, pwTid kay/n
o€ 0oapolc TPauPaATIoPOUG.

e

» Auto To nAekTpIKO epyaleio dev eivat kardAAnAo yua Aei-
aven Katyla komég. H xprion Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe
€pyaoieg yia Tic omoieg auTo Sev mpoPAEmeTal, pnopei va 6n-
HLOUPYNOEL KVBUVOUC Kal va TPOKAAEDEL TpaUHATIoHOUC.

» Mn xpnowjototroeTe moté e{apTipara mou Hev mpofAé-
movTat Kat dev mpoTadnkav amoé Tov KATAGKEUAOTH €161
K@ yU auto To nAekTpiko epyaleio. Movo n Sianiotwon 0Tl
pmopeite va oTepewoeTe éva eEApTNHa 0T NAEKTPIKO epya-
Aeio oag bev eyyuatal Tnv acpaAn xpnon tou.

» O PEYL0TOG EMTPENTOC apIOPGC oTPOP®V TOU €pyaleiou
TIOU XPNGLHOMOLEITE TIPEMEL VA €IVaL TOUAGXIGTOV TOGO
uywnAdg 600 0 PEYLETOC APLOHOC GTPOPAV TIOU AVAPEPE-
TaLeMavw oTo NAeKTPIKO epyaleio. EEapTnpaTa mou mept-
oTpépovTal ye TaxUTnTa HeyaAUTepn amo TNV EMTEENT Uo-
€L Va KATaoTPAPOUV.

> H efwTepiki S1GHETPOC Kat To Maxog Tou epyaAeiou mou
Xpnotyomnoleire mpémet va avramokpivovrat mAnpwe oTi¢
avTioTolyeg S1aoTdoelg Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou aag.
EpyaAeia pe eapalpévec 6laotaoelg dev pmopolv va Kau-
@Bouv 1 va eAeyxBolv aopaiwc.

» EpyaAeia pe fréwri) umodoyr mpémet va Tatptalouv akpt-
B¢ oo omeipwpa Tou afova. I1a epyaleia mou cuvap-
poAoyoUvtat pe T BoriBeta pAdavriag mpémet n Sidpe-
TpOG TNG TPUTaC Tou epyaleiou va Taiplalel oTn Siape-
Tpo TNG UTodoxii¢ Tng pAavt{ag. Epyaleia mou bev pmo-
poUv va aTepewbolv akpwE 0To NAEKTPLKO €pyaAeio MepL-
OTPEPOVTAL AVOHOLOpH0p®a, GovouvTal loXupd Kat umopeiva
obnyfoouv oTnv anwAela Tou eAEyxou.

» Mn xenowomoteire xahacpéva epyaleia. Na eAéyxerte
navToTe Ta €pyaAeia mou mpOKELTaL VA XPIGLUOTION)OETE,
. X. Toug Siokoug korrii¢ yia omacipaTa Kat pwypég, Tou
biokoug Aciavonc yia pwypéc, pOopéc i Eepriopara kat
TIC ouppaTofouptaeg yia xaAapd i oTracyéva clppara.
Ze mepinTwor mou To NAEKTPIKO €pyaleio fj Kamolo epya-
Acio méoeL kaTw, ToTe EAEyETE To epyaleio pMwG Exet
unootei kamota BAapn i xpnowpomotrjore éva dAAo, ayo-
yo epyaAeio. Metd Tov éAeyxo kat Tnv TomoBétnon Tou
€pyaleiou ToU MPOKELTAL VA XPNOHOMOU]OETE TPEMEL VA
AamoOHAKPUVETE TUXOV TPEUPLOKOHEVU MPOGWTIa anod TO
eninedo mepLoTpoPi¢ Tou epyaAeiou, Kt akoAoUBwg v’
agrioete To NAeKTPIKO €pyaleio va epyaoTei éva Aenro
Uno TO PEYLOTO aPLOpO OTPOPRV XWPIg PopTio. TUXOV Xa-
Aaopéva epyaleia omave w¢ eniTo mAeiotov katd Tn Stdpkela
auToU Tou XpOVoU GOKIUAC.

» Na popdre mdvroTe T 1K 06AC, ATOHIK TTPOCTATEUTIKA
evbupacia. Na xpnowonoteire eniong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE EPYUOCia OV EKTEAEITE, TPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEC, TPOCTATEUTIKES HLATAEELS HATI®V I} TPOCTATEUTIKG
yuaAua. Av xpelaotei, popéaTe Kal Haoka mpooTaciag
amno oKOVI, WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA YAVTLA I} Hia €161
KI) mpooTaTeuTiki) modid, mou 6a cag mpocTatelel and
TUXOV eKoPevbovi{Opeva AelavTika owparioua fy Opad-
opata uAikoU. Ta pdaTia mpémet va mpoaTaTelovTat ano Tu-
X0V alwpoupeva cwpatidia mou pmopei SnutoupynBoulv katd
NV ekTéAeON TV H1APOPWV EPYATIV. OLAVATVEUOTIKEC Kal
OL TIPOOTATEUTIKEC AOKEC TIPEMEL VA GINTPAPOUV TOV dépa
Kal va GUyKpaToUV Tn oKOvN Tiou Snploupyeitat katd Ty ep-
yaoia. Ze nepinTwon mou Ha ekTedeire yia moAU xpovo oe
1oxupPo B6pu o pmopel va anwAéoeTe TNV akor oac.
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» OpovrileTe, TUXOV MAPEUPLOKOHEVA GTOpa va Bpioko-
VTaLmavrore 6e acpalil andeTacn amnd Tov Topéa mou
€pyaleoBe. Kabe dropo mou pmaivel oTov Topéa TOU €Q-
ya{eaOe mpénel va popd mMpooTaTeuTIKI) EVOUpacia.
©pauopaTa Tou UMd KaTepyaoia TEpayiou ) OIACPEVWY €p-
yahelwv pmopet va ekogevdovioTolv kat va mpokaAéoouv
TPAUNATIOHOUG AKOWN KL EKTOC TOU AECOU TOED €pyaoiag.

» Na kparare 1o NAeKTPIKO €pyaAeio HOVO amé TG HoVWwpE-
VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UNAPXEL Kivuvog To
epyaleio va épBel o€ emar) pe pn opatolic NAEKTPOPO-
POUG aywyoug. H eman pe évav NAeKTpOPOEO aywyo umo-
pei va Béoet Ta peTalhika pépn Tou nAekTpikoU epyaeiou
€mionc umod Taon Kal mpokaAéael €Tal nAektponAngia.

» Na kpatare kat va odnyeire To nAekTpiko kaAwdio oe
aogaAi andeTacn and Ta nepLOTPEPOpeva epyaleia. Xe
TIEQIMTWOT TTOU XAOETE TOV EAEYXO0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
TO NAEKTPIKO KaAwS10 pmopei va komel 1 va mepimAexTei kal o

XEPLOac I TO UMPATO0 0ag va TPABNXTE ENAVW OTO MEPLOTPE-

@Opevo epyaleio.

» Mnv amo®éaete moté To NAeKTPIKO epyaleio mpiv To To-
noBeTnpévo epyaleio mawet evreAmc va Kiveirat. To me-
ploTpepOpevo epyaleio propel va €pBel oe emagn pe Tnv
EM@AVELD OTNV OMoia AKOULTAOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KLETOL va XAOo€eTe Tov EAeyx0 TOU.

» Mnv agijoeTe 0 nAeKTPIKO epyaleio va epyaletat oTav
T0 peTaPépeTe. Ta poUxa 0ac PMopei va TUATOUV TuXaing
0TO TEPLOTPEPOLEVO EPYAAEID KL AUTO VO TPUTINOEL TO OWHA
0ag.

» Na kaBapi(eTe TakTka TIC GXIOPEC aepiopol Tou nAe-
KTPWKOU epyaleiou oag. H mTepwTr Tou KivnThpa Tpapdet
okovN péaa oo TepiBAnUa Kat n ouoowWPEEUoN HETAMIKIC
OKOVNG pmopei va dnploupynoet nAekTpikoUg Kivoivouc.

» Mn xenowomoteire To nAekTpIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAekra uAikd. O omvOnplopoe Pnopei va Ta avaAégel.

» Mn xenowjomoteire epyaleia mou anarrotv woén pe wu-

KTIK@ uypd. H xpnon vepoU ) AAMwV WUKTIKOV UYpwV JMOpEi
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAoTonpa kat oxeTikég mpoetdomonTikéG umodeitelg

» To kAdTOnpa eivat pa anpoadoknTn avTibpacn OTav To Mept-

oTpePOpEevo epyaleio, m.x. o Siokog Korng, o 6iokoc Aeiav-
ong, n cupHATOOUETOA KTA., TTPOGKPOUGEL KAMOU (OKOV-
TaWet) f pmAokapel. To oprvwpa f 1o prAokapiopa odnyei
0TnV anoTopn SLaKoTr TG MEPLOTPOPIG TOU EPYAAEiOU.

'ET01, €va TUXOV N uno €AeyX0 EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EpYa-

Aeio avTi6pa 010 onpeio PMAoKapiopaToc/mpdoKpoUaNG e
0poOpOTNTA KAl MEPIOTPEPETAL [IE GUVEXKC AUEAVOpEVN Ta-
XUTnTa e popd avtiBeTn and ekeivn Tou epyaleiou.

'Otav m.X. évac 6i0Kog KOTING GPNVWOEL ) UTAOKAPEL €

0T0 UNO KaTepyaoia UAIKO, TOTE n akpr Tou diokou ou Bubi-

(eTatpéoa ato UAIKO propei va oTpeAOoEL Kal akoAoUBwe o
6lokoc Komm¢ va meTayTel Pe oppr kal ave€éAeykTa €Ew amo

T0 UANKO ) va pokaAéael KAGTonpa. 'Otav oupfei autd o bi-
OKOC KOTTIC KIVEITAL e KaTEUBUVON TIPOC TO XELPLOTN/TN Xelpi-

oTpla fy kat avTibeTa, avaloya pe T Gopd MEPLOTPOPIC OTO
onueio pmhokapiopaTog. Ze TEToleC NEPUTTROELS Sev aro-
KAEleTaL aKOpN Kal To ONACIU0 TwV SioKWV KOTIAG.

e
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To kAoTONpa eivatto amotéAeopa evoc eapaApévou r eAmn
XELPLOHOU TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou Kat Umopel va anopeu-
XOel pe Afwn kataAAnAwv MpoANTTIKWV PETPWY, 0av auta
TIOU TEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.

» Na kpatare To NAekTpIKO epyaAeio mavToTe KaAd kat va
naipveTe pe To 6Opa oag povo BEaelg, oTic omoieg Oa
UTOPETETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXAC EVa EVOEXOHEVO
kAoTonpa. Na xpnotponoteire mavrore Tnv mpoodetn Aa-
i}, av auTr) PuUOIKa umapyet, yia va eéacpalioete éTot
T0 p€yLoTo Huvard EAcyxo Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou o€
NEPINTWON EHPAVIONE avacTPoPwV Kat avtipponwv du-
vapewv (m. X. KA6Tonpa) Kata v ekkivnon. 'ETot o xelpt-
oTi¢/N XelpioTpla UMopEl va avTIUETWITIOEL Pe EMTUYia Ta
KAOTONUATA KL TIC AVAGTPOPEC POTIEC.

» Mn Balere moTé Ta xEpLa 6ug KOVTA OTA MEPLOTPEPOEVA
epyaleia. Ye mepimmwon khoTonuaTog To epyaAeio pmopet
va nepdoel mavw and To XEpL oac.

» Mnv naipvere pe To opa oag OEaeig mpog Ti¢ omoieg Oa
KwvnOei To nAekTpiko epyaleio oe mepinTwon kAoTonpa-
T10G. Kata 10 KAGTONHA TO NAEKTPLKO EPYTAEID KiveiTal
avetéeykTa e katelBuvon avTibetn mpog Tn gopd mepl-
0Tpo®n¢ Tou diokou Aeiavong oto onpeio pumAokapioparoc.

» Na epyaleade pe 161aitepn mpoaoox i o€ ywvieg, KOPTe-
PEC akpéc KTA. OpovTileTe, To AclavTiko epyaleio va
pnv avatwvayrei é€w amé To uTé katepyacia UAKO Kaiva
1N OPNVACEL 0° auTd. TO IEPIOTPEPOHEVO AEIVTIKO EQY-
Aeio opnV@VEL EUKOAT KATA TV €pYACIa O€ YWVIEC KaL O€ KO-
QTEPEC AKUEC I OTAV eKTIVaLETAL. AUTO MpoKaAei kKAOTONpa i
anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xenowjomoleire Toampa{wpEVeEC i} 060VTWTEC mpLo-
voAapec. Ta epyaleia auTd mpokahoUv ougva kAdTonpa fy
obnyouv e anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

16waitepeg mpoeldomonTikéG umodeierc yia epyaoieg

Aeiavong pe opupdoxapro

» Mn xpnotponoleire uneppey€On opuptd6puAAa aAAa -
PEITE TIC CUGTCCELG TOU KATAOKEUAOTI) yia To péyefog
TwV opUPLGOPUAAWV. TpUpl6OPUAAa TIou TIpoeEéxouV and
T0 6ioKo Aeiavong pmopel va mpokaA€oouv TpaupaTiopouc,
va 08nyroouv o€ PMAOKAPLOKA, va OKIOTOUV f) va TIPOKAAE-
oouv KAOTONpa.

16waitepeg mpoeldbomonTikéG umodeierc yia epyacieg

oTiABwong

» 0 okoUPog oTiABwong kat Ta Siapopa eapThpara Tou,
16uaitepa o omdykog mpoodeonc, bev emrpémerat va ei-
vaitxaAapd. Na 6kend{eTe ) va KOVTUVETE TO GTIAYKO GTE-
PEWONG Tou oKoUPou oTiABwong. 'Evac xahapdg, mepl-
OTPEPOUEVOC OMAYKOC Unopei va pnepdeutei ota 6axTUAG
0 1} va epmAaKel 0To umd KaTepyaoia TEUAxLO.

16waiTepeg mpoerdomonTikéG uodeiferg yia epyaoieg pe

cupparofouproeg

» Na AapBdavere mavrote unoyn oag 6Tt oL cuppatofoup-
TO€C XAvouv oUpHaTa KATA TN S1GPKEL TG KAVOVIKIG
Toug Xefiong. Na pnv ackeire unepBoAwi) nieon yua va
pnv emBapivovrat unepBoAkd Ta cUppara. Tuxov ex-
0pevoovI(OpEVa TEPAXIO CUPHATWY Uropel va datpurm-
00UV OX1 HOVO AemTa poUxa aAAd kat/1y To 6éppa aag.
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» "Otav mpoTeiveratn Xefion mPopuUAaKTIpa IPETELVA PPO-
VTio€TE, Ta oUppata TG folpToag va unv eyyilouv Tov
npoguAakTipa. H S1GUeTpoc Twv SIOKOEIB®V KAl TwV ToTN-
poeldwv PoupTonv propei va peyaAwoel e§atTiac Tng aokou-
pevnc meong kat Tng avammuéng KEVIPOQUYwY SUVALEWY.

ZupnAnpwpaTikEC mpoetbomonTiKEC unmodeifelg
Popdre mpootareuTikd yuaAid.

» Xpnowponoteire katdAAnA€eg aviXVeUTIKEG GUGKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV {N 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHEC )
va oupouAeleaTe TRV TOTIKI ETALPia TAPOXNIC EVEPYEL-
ag. H enagn e nAekTPIKEC YpappEC Umopel va o6nynoel oe
TUPKayLa kat nAektpomAnia. H mpokAnon {nuidc o’ évav
aywyo ewraepiou (ykallo) pmopei va odnynoel o Ekpnén.
ToTpunnua evoc owAnva vepol mpokaAei {nuid oe mpaypata
n/kat pnopei va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» AnopavbaA®ore To SrakonTn ON/OFF kai Oéote Tov oTn
0éon OFF oe nepinTwon mou diakorei n Tpopodocia pe
NAEKTPIKO peUpa, . X. AOyw Sakomiic Tou NAEKTpIKOU
peuparog i) emedi Pynke To Pig and Ty mpila. ‘ETol
epmobileTal n ave€éheykTn enavekkivnon Tou.

» AopaAilere To UNO KaTepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxlo ouykpaTiETat acpahéotepa pe pia diaragn ov-
optyéne N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
oxUoc¢ Tou
Awafaore 6AegTiq umodeileig aopaAeiagkat
TI¢ 00nyieg. ApENeleC KaTa TV THENON TwWV
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel

va npokahéoouv nAektponAngia, mupkayla
fi/kat oofapou¢ TpaupaTiopoUc.

TMapakahoUpe avoi€te Tn SimAwpévn oeiba pe Tv amekovion
NG GUGKEUNC KL apraTe TNV avolyTr 600 Oa dlaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TTPOOPLGHO

To nAekTpik0 epyaleio mpoopiceTat yia otiABwon kat BolpTol-
opa PHeTaANIKQV Kal BEpVIKWHEVWY EMPAVEIDV KABKC Kat yia
Aelavon opuKT@V UAK®V, XwPI¢ T Xeron vepou.

Anewovi{opeva eToixeia
H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV aVAPEPETL
0TV aMmelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypat-
KOV.

1 Bi6a otepéwanc yia kAewoTr xetpoAapn

2 Khelotn xelpohapr (Hovwpévn emeavela masigaroc)

3 TAnAkTpo pavéaiwong agova

4 Tpoyiokog IMpoemhoyr aptBpuol oTpopmv

5 Awakomng ON/OFF

6 Afovac

7 Tlpoabetn AaBn (povwpévn emavela maoiparog) *

10:02 AM

8 Tlipoc ouykpdTnong*
9 OAavtla olopinc*
10 Aiokog otiABwonc*
11 Ta&padiovoeigng*
12 Pobéec andoTaonc
13 ImiABwrikoc Siokog*
14 FtpoyyuAd mapddt*
15 YkoU@pog apviolog yia oTIABwTIKOG Sioko*
16 Xnoyyoc otiABwonc*
17 xoUpog apviotog yia ondyyo otiABwonc*
18 EAaortikog biokog Aeiavong*
19 ®UMo Aeiavonc*
20 Aiokog oTiABwong amo keToé*
21 Tlotnpoetdng fouptoa*
22 Aafn (Hovwpévn emeavela maociparoc)

*E&aptiipara mou anewkovilovral ) meplypagpovrat dev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTNHATWV.

*

TexviKa XapuKTneLoTIKA

ITAwrig GPO 14 CE
Ap1BpoC eupetnpiou 3601C890..
OvopaoTIKN oxUg w 1400
Anobi6opevn oxic w 800
OVopaOTIKOC apIBPOC OTPOPWV mint 3000
TMeptoxf pUBpIONG apBpol otpopdv mint 750 - 3000
péy. 6iapetpog Siokou Aeiavong mm 180
Ineipwpa agova M14
HEy. unkoc aova mm 21
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Katnyopia povwong [O]/11

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikée Taoelg [U] 230 V. Yo 61apopeTikeg
TAOELC Kal 0€ eKBOTELC EIBIKEC Yia TIC SIAPOPEC XWPEG T OTOXEID AUTA
unopei va dlagépouv.

TTAnpogopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Tiéc exmopmmic Bopupou, unoAoyiopéves katd EN 60745-2-3.
HXapakTneLoTIKN oTabun exmopmnc BopUBwv Tou PnxavhuaTog
€eKTINONKE oUNPWVa e TV KapmUAn A kat avépyeTal oe: X1a6-
un akouoTikng meong 91 dB(A). LTaBun akouaTIKAC LoXUOC
102 dB(A). Avaogalela pétpnong K =3 dB.

Popare wraonidec!

Ot ouvohikég Tipég kpadaopmv ay, (GBpotopa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
10 mpoTumo EN 60745:

TTiABwon: a,=6,0m/s?,K=1,5m/s?,

Aelavon pe opupiboxapto: a, = 4,5 m/s%, K=1,5m/s.

H o1a6pn kpadaopwv mou avagépetal ” autéc Tic odnyieg Exet
petpnBel oupwva pe pia dladikaocia péTpnong Tumonotnpévn
oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotpomnoinBei yia mn ol-
YKplon Slapopwv nAekTpIKWVY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-
An yla évav mpoowpvo umoAoyiopo TG EMBAEUVONG amod Toug
kpabaopoUc.
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H otaun kpadaopwv mou avapépeTal avtimpoowneUel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze MePIMTwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomoinBel yia GAec epappio-
Yéc, He HlapopeTIKa 1} anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwpi emapkn
ouvTiiPNoN, TOTE N 0TABUN KPadaouwV PMopei va amokAIVeL Kat
auTn. Auto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd Tn oUVOAIK Hidpketa oAOKANpoU Tou
XPOVIKoU SlaoTipatoc mou pyaleabe.

TaTnv akpLBr ekTiunon ¢ empapuvongamnd Touc kpadaaopoUc
Ba mpénet va AapBavovral emiong unown Kat oLXpOvVoL KaTa T
S10pkela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekt Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XpNnotonolel-
TaL. AuTO Umopel va PELWOEL oNUAavTIKA TV emBapuvon amo
Toug KpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdGKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTnuatoc mou epyalecbe.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-

pileTe oupMANPWUATIKG PETPA aGPaAEiaC yia TV mPoaoTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€0pTNUATWY TTOU XpnatyoToleiTe, Slathpnon (EoTWV TwV
XEPLAV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONG TWV BLAPOPWY EPYATIAV.

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv mpooTaTeuTIK®V Stardewv

» Byadlere To PI¢ amo Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Na xpnotponoteire To nAekTpIKO epyaleio mavrore pe
Tnv mpdcdetn Aapi 7 i Tnv kAewoTh) xetpoAapi 2.

TMpoaBern Aapn

YuvappoAoynate Tnv mpoadetn Aafn 7, avahoya pe Tov eka-

0TOTE TPOTO epyaoiag, otn 6€€1d 1} TNV aploTepr) MAEUPA TNC Ke-

(QaANG TOU OUPTIAEKTN.
KAeoti) Aafn

YuvappoAloynate TNV kAelotr Aafry 2 aTnv KEQAAT Tou pnxavi-
opoU peTadboong Kivnong onwe paiverat oTny elova.

TuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

» Byadlere To PpI¢ amo Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

Na kabapilete Tov G€ova 6 kat 6Aa Ta und ouvappoAdynon

efapmuarta.

I'a va pnopéoete va oifete kai/n va AUoeTe Ta AelavTikd epya-

Aela akivnonotiote Tov G§ova natwvrag 1o MARKTPO pavodiw-

onc aova 3.

» Na mardare To mAijKTPO akwvnTomoinong aova pévo otav
0 a€ovag eivat akivnTog. AlaQOpETIKA Lmopel va umooTel
{npd 1o NAeKTPIKO epyaAeio.

H o€lpa Tn¢ ouvappoAdynong aivetat otn oeAiba ypapIKmy.

Aiokog oTiABwong

BibwoTe Tov nipo ouykpdTnong 8 kaAa endvw otov afova 6 Kat
o@iEte Tov epappolovTac Eva yeppaviko KAebi onv avrioToixn
EMeavela.

TMepdote T pAavTia cuoPENG 9 kat To bioko Aeiavong 10 end-
VW oToV TMpo ouykpatnong 8. Bibwore To mafipadiolopiEnc 11
KaL 0QiETe To e To yavT{OkAeLbo.

e
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ITABwTIkGC diokog

TMepdote Tic 2 podélec amdoTaonc 12 kat o oTIABWTIKO Hioko
13 endvw otov Gfova 6.

Bi6warte To aTpoyyuAd mapdadt 14 kat ogifTe To pe To yavT{o-
KAebo.

TMepdoTe Tov apviolo okoUpo 15 endvw oo oTABWTIKO Hioko
13 kat o@i€Te TOUC OMGYKOUC OTEPEWDNG.

Inoyyog oTiABwong

Bibwote To omdyyo otiABwong 16 kaAa endvw otov Gova 6.
Twpa, enavw oto onoyyo oTiABwong 16 pnopeite va nepdoeTe
TOV apviato okoU@o 17 yia ondyyo otiABwonc.

EAaoTikog biokog Aeiavong

TMepdoTe Tov eAaoTKO bioko Aeiavonc 18 endvw atov afova 6.
Bibwore o aTpoyyuAd mapdadt 14 kat ogiETe To pe To yavT{o-
KAelbo.

Tatrote To opupdOXapTo 19 yepd endvw aTnV KATW MAeUpa
Tou ehaoTikoU biokou Aelavong 18.

Aiokog oTiIABwong amod KeToE

Bibwote T0 Hioko oTiABwong 20 and KeToE KaAd endivw oTov
agova 6.

Totnpoetbiic fouproa/Awokoeibii folpToa

H notnpoetdnic fouptoa/H diokoeldng folpToa mpémet va fi-
6wBei T000 Babeld endvw atov d€ova, WOTE va akoupndel end-
vw ot AdvT{a Tou afova, 0To TEPHA TOU OMEIPWHATOC TOU GE0-
va. Loi€re kakd Tnv motnpoeldn folptoa/Tn biokoeldn Bolp-
100 P €va YEPUAVIKO KAELBI.

KaraAAnAa Acwavrika epyaAeia

Mmopeire va xpnolpomnolnoeTe 0Aa Ta AlavTikd epyaAeia mou
avapeépovTal o’ auTég Tic odnyiec xelplopou.

0 emrpenToc aptBpoc otpopdv [mint] f, avahoya, n mepige-
pelakn Taxutnta [m/s] Twv uno xpnon Aelavtikav epyaleinv
TIPENEL VA AVTAMOKQIVETAL TOUAAXLOTOV 0T OTOIXELD TOU MVAKA
mou akohouBel.

[’ auTO MPETEL VA TIPOGEXETE TOV APLOHO GTPOPWV i) TNV TIEPL-
pepeLak TaxuTnTa otnv mvakida Tou AelavTikou epyaieiou.

péy. Y <

Z7

[mm] [mm] =
b d [min?] [m/s]
D 180 - - 3000 80
e
||d
b*% 100 30 M14 3000 45

ol

Avappognon okovng/pokavisimv

» H oKkovn anod optopéva UAKA. T1.X. and poAuBdouxee pmoyt-
€¢, ano peptka eibn EUAou, amod opukTd UAKA Kal amod péTal-
\a pmopei va eivat avBuylewn. H emagn pe tn okovn f/katn
€lomvor) TNG Umopei va mpokaAéoel aAepyIKEC avTIOPATELG
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N/Kat a0BEVELEC TV aVATVEUTTIKGY 006GV TOU XPHOTN ) TU-
XOV TTIPEUPIOKOLEVWY ATOPWY.

Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn and Ao BeAavidiag i
o€1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, blairepa oe ouvoua-
OO pe 610popa oUpMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnalyomoloU-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoara-
TEUTIKG P€oa). H katepyaoia aplavtoUxwv UNKQV emTpéne-

TaL POV o€ €bIKA exnatbeupéva atopa.

- Na @povrieTe yia Tov KaAd aePIOHO TOU XWPOU epyaoiac.

- Yac oupPouletoupe va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNAG
mpoaTaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ Srata&eic mou 1oxUouV oTn Xwea oag yia Ta idgo-

00 uno KaTepyaoia UAIKA.
» Na amoelyeTe Tn Snyioupyia GUCCWPEUONC OKOVNG

0T0 XWpo Mou epyaleoTe. OL OKOVEC avapAéyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon
» AqoTe mpogoxi oTnv Tdon Siktuou! H Tdon Tng nAekTpl-
Kii¢ nyfi¢ mpémel va TauTi{eTat pe TV Tdon mou eivat

avaypappévn 6TV MVakiéa KaTaokeuaoTr) Tou NAEKTPL-

koU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpioTiki
Taon 230 V Aetroupyodv Kat pe Téon 220 V.

©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

Na BéTete To NAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aerroupyia povo 6Tav mpo-

Kerat va To xpnotgonotioete. 'Etol e€owovopleire evépyela.

I'a va Béoere o€ Aetroupyia To NAekTPIKO epyaleio wOnoTe TO
S1akomrn ON/OFF 5 mpog Ta epmpoc Kat akoAoUBwg matnote
TOV.

la va pavéaAd@eere Tov matnpévo diakomm ON/OFF 5 won-

ote 1o StakonTn ON/OFF 5 akoun mepioooTeEPO Mpog Ta eUMPOC.

l'a va B€oete ekToC AetToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio agr-
ote To Sakommn ON/OFF 5 eAeUBepo 1y, av eival pavoawpeé-
vog, matiioTe oUvTopa 1o S1akonTn 5 katakoAoUBw¢ agroTe Tov
ehelBepo.

» Na eAéyxete Ta AelavTika epyaleia mpwv Ta Xpnowomouy-

oete. To AetavTiko epyaleio npémet va eival Gyoya ou-
vappoAoynpévo Kat va pmopei va Kiveitat eAeliBepa.
A@iioTe To Va epyacTei HOKIHAGTIKG XwPig popTio TOU-
AdxioTov yia 1 Aenté. Mn xpnowponoreite xaAaopéva, pn
oTpoyyuAd i bovolpeva Actavtika epyaleia. Xahaopéva
AelavTiKa epyaAeia pmopei va omaoouv Kat va pokaAécouv
Tpaupatiopoulc.

TMpoemAoyi aptBpol oTpoPpmV

Me Tov Tpoxioko puButong TMpoemAoyn aptBpoul oTpowv 4

umopeire va emAéEeTe Tov emBUPNTO aPIOPO GTOPWY, AKOHN

Katkata T 61apkela e Aetroupyiag.

O anatroUpevoc apiBpog oTpoPwV eEaPTATAL MO TO UTIO KATEQ-

yaoia UMKO Kal Tic ouvOrKec epyaciac Kat pnopei va e€akpiBw-
el pe mpakTikn dokuyry.

©éon Tpoxiokou Ap1Bp0¢ 6TPOP RV XWPIC PopPTio
pUBHIONG (min'Y)

1 750

2 1200

e

©éon Tpoxiokou Ap1Op0¢ 6TPOP RV XWPIC PopPTio
pUBHIONG (min'Y)

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

HAekTpovikij oTaBepomnoinon

H nAexTpovikn ataBeponoinon dlatnpei Tov apiBuod oTpopwv
0oxe60v aTabepO Kat Xwpic kat Pe ¢popTio Kat eaopahilel Tnv
opotdpopen anddoon epyasiac.

Ynobeileig epyaoiag
» Byadere To PI¢ ano Tnv mpila mptv amé omotadimote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Na opiyyeTe To UNO KaTepyacia Tepdayto oTav 6e orale-
pomoteitat acpaAdg armo To ibto Tou To Bapog.

» Mnv emfBapivere To NAeKTPIKO €pyaAeio TOG0 MOAD
MOTE VA GTaPATIGEL Va KIveiTat.

» Merd ano pia moAl uynAi emBapuven Tou epyaAeiou va
TO APIVETE va epyaleTal yia HEPIKA AETITa AKOHN XWweig
POPTiO YL va KpUKOEL To TommoBeTnpévo epyaAeio.

'Otav AetaiveTe paAaka UAKa, . X. yOwo 1} xpwuaTa, va xpnot-

JomoleiTe KaTa MPOTiUNoN Tov EAAOTIKO 6ioko Aeiavang 18 peTo

®UMo Aeiavong 19.

I'a Tnv apaipeon okouplag va MEOTIATE TIC TOTNEOELOEIC

Bouptoec 21 kat Tic 610KOEIEIC FOUPTOEC.

ItiAfwon

T'a va oTiABwoeTe Bepvikia Eebwplaopéva amod Tov Kaipo f yia

KaAUweTe ypat{ouviEg (M. X. e akpUAIKO yuaMi) pmopeire va

e€omhioeTe To NAeKTEIKO epyaleio pe avaloya kaTaMnAa epya-

Aeia oTiABwong, m.x. paAAIvo okoUQO, KETOE 1} oTIOYYO Aeiavong

(e1b1ka e€aptnpara).

T'a ™ otiABwon mpénet va emAEyeTe xapnAod aplBpo aTpopmv

(Babpida 1 - 2), yia va ano@euyeTe Tnv unepoAkr 6épuavon

NC EMPAVELQC.
AleiwTe 10 péoo oTiABwonc KaAUnTovTag pia emeavela Aiyo pi-

KpOTEQN amo ekeivn Tou BENeTE va oTIABwOETE. ITABWOTE PE

éva kataMnAo e€aptnpa otiABwonc ie€dyovtag otaupwrec 'H

KUKAIKEG KIVI\OELC, AOKGVTAG OLIOLOHOP®N THEDN.

Na pnv aroete 10 UMKO oTiABwong va Eepabei endvw oty emi-

@aveta eneldn auTr umopei va unooTel {npta. Mnv ekBéoete Ty
uno oTiABwon emeavela o€ apeon NMakn akTvoBoAia.

Na kaBapilete TakTka Ta epyaeia oTiABwonc yia va e€aopali-

(eTe Gplota AelavTika anoteAéopata. Na EemAéveTe Ta epyaleia
oTiABwaong He AMa amopeuNavTikd kat {eoTo vepo. Mnv
xenotyonolnoete HlaAUTEC.

Luvtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» Byaete 1o @i¢ amd Ty mpia mpwv ané omotadinore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.
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» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aepL-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopaAg.

» Yo akpaieg ouvOiKeg epyasiac va XpnotpomnoLeiTe Kard
10 uvaTo pa avappoPnon okovng. Kabapilere TakTika
TIC OXIOPEC AEPLOHOU HE TIEMEGHPEVO aépa Kat ouvdéaTe
€vav mpooTaTeuTikG drakorn Stapporic (PRCD). Katd
TNV KaTepyaoia PETAMwV umopei va katakabicet aywyin

0KOVN 010 €0WTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. 'ETol pmo-

€l Va EMMPEacTEl apvNTIKA N TPOGTATEUTIKI HOVWOT TOU
nAekTpIKOU €pyaAeiou.

Na anoBnkeveTe katva petayelpileoTe Ta €€apTHUATA e EMIPE-

Aewa.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva die€axBei amo v Bosch ) ano éva e€ouctodotnuévo
KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-
akv6Uveuon Tne acpaAelac.

Service kat mapoxr) oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL 0AC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn ouVTAENON Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELS 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

'Otav {nTate 6laca@nTikEC MAnpo@opiec kabwe kat dtav mapay-

VEAVeTE avTaAATKTIKG TIPETTEL VO OVAQEPETE OTWAONTIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou Mo avaypaPeTal oTnV Mvakida
KATOOKEUAOTH.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpid epyaheia, Ta eZapTRHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIEL VO aVaKUKAWVOVTAL JE TPOTO QIAKO MPog To mepIBalov.

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKG €pyaAeia oTa anoppippata
Tou omTioU oag!

Movo yia x@wpeg Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvotikr Odnyia
2012/19/EE oxeTIKa pe Tic maAaiég nAexTpt-

00 Tn¢ 06nyiac autng oe eBviko bikalo bev ei-
VaLTIAEOV UTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTa NAEKTPIKA
epyaAeia va cuMéyovTal EexwploTa yia va
avakukAwBoUV pe TPOTIo PIAKO TIPOC TO TTEPL-
BaMov.

KEG KaL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KAL TN JETAPO-

e
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TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
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za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tzerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-

e

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kot bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Polisaj makineleri icin giivenlik talimati

Zimpara kagitlari ile zimparalama isleri ve tel fircalarla

calismaya ait miisterek giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlari ve tel fircalarla
calismak ve polisaj yapmak icin tasarlanmistir. Liitfen
elektrikli el aletinin ekinde aldiginiz biitiin giivenlik ta-
limatu hiikiimlerine, uyarilara, sekillere ve teknik veri-
lere uyun. Asagidaki talimat hiikiimleri ve uyarilara uyma-
diginiz takdirde elektrik arpmasina, yangina ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti taglama yapmaya ve kesici taglama
olarak kullanilmaya uygun degildir. Elektrikli el aletinin
kendisi icin 6ngdriilmeyen islerde kullaniimasi tehlikeli du-
rumlarin ortaya ¢cikmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullamlan ucun dis capi ve kalinhig: elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymahdir. Olciisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Disli adaptor parcalari olan uclar zmpara miline tam
olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda ugla-
rin delik capi flangin baglama capina uygun olmalidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
uclar diizensiz donerler, asiri 6l¢iide titresim yaparlar ve
aletin kontrolliniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uglari kullanmayin. Her kullanimdan 6nce tasla-
ma disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigini, tel firca-
larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
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sar gormemis bagka bir uc kullanin. Kullanacaginiz ucu

kontrol edip taktiktan sonra ucun donme alani yakinin-

da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda caligtirin. Hasarli
uglar cogu zaman bu test stiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu

gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-

me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya 6zel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-

rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-

kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriiltii altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-

sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda

olan herkes koruyucu donanim kullanmalidur. is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-

layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasiligi
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal pargala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz dénmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden

birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagz yiizeye te-

mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve ug bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine geker

ve metal tozunun agir birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-

ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-

mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-

yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj donmekte

olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-

larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.

Oernegin bir taglama diski is parcasi iinde takilir veya blo-

ke olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kinilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden

e
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olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasiligi da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun énlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-
ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoniiniin tersine dogru iter.

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disar ¢ikma-
sini ve takilip sikismasini dnleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi u¢-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontrolliniin kaybedilmesine neden olur.

Zimpara kagitlari ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Boyutlari yiiksek zimpara kagitlarini kullanmayin, zim-
para kagitlari icin iireticinin verilerine uyun. Zimpara
tablasindan disari ¢ikint yapan zimpara kagitlari yaralan-
malara neden olabilirler, blokaja neden olabilirler, yirtilabi-
lirler veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina neden ola-
bilirler.

Polisaj islemine ait 6zel uyarilar

» Ozellikle tespit ipi olmak iizere polisaj kapaginda gev-
sek parca birakmayin. Tespit iplerini diizgiince yerles-
tirin veya kisaltin; birlikte donen tespit ipleri parmaklari-
nizi kapabilir veya is parcasina sarilabilir.

Tel firca ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti uygu-
layarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel parcalari
rahatlikla giysi veya derinizden iceri girebilir.

» Koruyucu kapak kullanirken koruyucu kapakla tel firca-
nin birbirine temas etmesini dnleyin. Tabla veya ¢canak
bicimlifircalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri nedeniyle
caplarini biyiitebilir.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.
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» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara

ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-

sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapal duruma getirin veya fisi prizden ce-
kin. Bu yolla aletin kontrol disi calismasini 6nlersiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-

ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti su kullanmadan polisaj isleri, metal ve lak
yilizeylerinin firgalanmasi ve tas malzemenin zimparalanmasi
icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Tutamak tespit vidasi
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Mil kilitleme diigmesi
Devir sayisi 6n secim digmesi
A¢ma/kapama salteri
Taglama mili
Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi) *
Germe civatasi*
Baglama flans*
Cilalama diski*
Germe somunu*
Ara diski*
Polisaj tablasi*
Yuvarlak bash somun*
Polisaj tablasi icin kuzu yinii parlatici
Polisaj siingeri*
Polisaj siingeri i¢in kuzu derisi*
Lastik zimpara tablasi*
Zimpara kagidi*
Kece polisaj diski*
Canak firca*
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
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*
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*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Al In tiimiinii ak progr. la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Polisaj makinesi GPO 14 CE
Uriin kodu 3601C890..
Giris glicli w 1400
Cikis glict w 800
Devir sayisl dev/dak 3000
Devir saylsl ayar alani dev/dak  750-3000
Maksimum zimpara tablasi ¢api mm 180
Taglama mili disi M14
Maksimum mil uzunlugu mm 21
Agirlig EPTA-Procedure
01:2014%e gore kg 2,5
Koruma sinifi [O)/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Girliltii emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 91 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 102 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Polisaj: a,=6,0 m/s2, K=1,5m/s2,

Zimpara kagidi ile zimpara: a, =4,5 m/s2, K=1,5 m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
resim yikinu 6nemli 6l¢ctide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli élclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Montaj

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletinizi sadece ek tutamak 7 veya tuta-
makla 2 kullanin.

Ek tutamak

Ek tutamag 7 yaptiginiz ise gdre sanziman basinin sagina ve-

ya soluna vidalayin.

Tutamak

Tutamag 2 sekilde gosterildigi gibi sanziman basina tespit
edin.

Taslama uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Taslama milini 6 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

Taslama uglarini gevsetmek ve sikmak igin mil kilitleme dig-
mesine 3 basarak mili sabitleyin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Cilalama diski

Baglama civatasini 8 taglama miline 6 sikica vidalayin ve bir
catal anahtarla sikin.

Bagalama flansini 9 ve cilalama diskini 10 baglama civatasina
8 itin. Germe somununu 11 takin ve iki pimli anahtarla sikin.
Polisaj tablasi

2 ara diskini 12 ve polisaj tablasini 13 taglama miline 6 itin.

Yuvarlak basl somunu 14 vidalayin ve iki pimli anahtarla sikin.

Kuzu yiini parlaticiyr 15 polisaj tablasi 13 iizerine gekin ve
baglama piliklerini sikin.

Polisaj siingeri

Polisaj stingerini 16 taslama miline 6 sikica vidalayin. Polisaj
stingeri 16 Uzerine kuzu derisi parlatici 17 gekilebilir.
Lastik zimpara tablasi

Lastik zimpara tablasini 18 taglama (zimparalama) miline 6
itin.

Yuvarlak basl somunu 14 vidalayin ve iki pimli anahtarla sikin.

Zimpara kagidini 19 lastik zimpara tablasinin 18 alt tarafina
sikica bastirin.

Kece polisaj diski

Kege polisaj diskini 20 zimparalama miline 6 sikica vidalayin.
Canak firca/disk firca

Canak firga/disk firga taslama miline Gyle vidalanabilmelidir

ki, taslama mili disinin sonundaki mil flansina sikica oturmali-
dir. Canak fircayi/disk fircayi bir catal anahtarla sikin.

e
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Miisaade edilen taslama uclan

Bu kullanim kilavuzunda anilan biitiin taglama uglarini kullana-
bilirsiniz.

Kullanilan taglama uglarinin miisaade edilen devir sayilari
[dev/dak] veya cevre hizlari [m/sn] asagidaki tabloda goriilen
verilere uymalidir.

Bu nedenle taglama ucu etiketinde belirtilen miisaade edilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.

maks. o
[mm]
b d

|

[dev/dak] [m/sn]

> > - 3000 80
id
bf% 100 30 M14 3000 45

o

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
z1 tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de cahigtirilabilir.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterini 5

6ne dogru itin ve sonra salterin {izerine bastirin.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 5 sabitlemek icin
acma/kapama salterini 5 biraz daha one itin.
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Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 5 bi-

rakin veya kilitli ise agma/kapama salterine 5 kisa siire basin

ve salteri birakin.

» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakligini kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taglama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Devir sayisi 6n secimi

Devir sayisi 6n segim digmesi 4 ile gerekli devir sayisini alet
calisirken de dnceden segerek belirleyebilirsiniz.

Gerekli olan devir sayisi islenen malzemeye ve calisma kosul-
larina bagli olup, en dogru bicimde deneyle belirlenebilir.

Ayar diigmesi pozisyonu Bostaki devir sayisi

(dev/dak)
750

1200

1600

2000

2400

OO W|IN|—

3000

Sabit elektronik sistemi

Sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve yiikte sabit tu-

tar ve diizenli bir calismaya olanak saglar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Kendiagirhigiile giivenli olarak durmayanis parcalarimi
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Asiri yitklenme durumunda soguma icin elektrikli el
aletini birkac dakika bosta calistirin.

Ornegin algi veya boya gibi malzemede zimparalama isleri igin
lastik zimpara tablasi 18 ile zimpara kagidi 19 kullanin.

Pas kazima islerine en uygun uclar canak fircalar 21 ve disk fir-

calardir.

Polisaj

Bozulmus lakliyiizeyleri parlatmak veya cizikleri gidermek icin
(6rnegin akrilglasta) elektrikli el aletine polisaj yiini, polisaj
kegesi veya polisaj siingeri (aksesuar) takabilirsiniz.

Yiizeyin asiri dlgiide isinmamasi igin polisaj islemi ¢in dusiik
devir sayisi segin (kareme 1 - 2).

Polisaj maddesini polisaj yapmak istediginiz yiizeyden daha
kiiclk bir yuzeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polijak
ucu kullanarak, capraz veya dairesel hareketlerle ve makul bir
bastirma kuvveti ile isleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde kurumasina izin vermeyin, aksi

takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilacak yiizeyi dogru-

dan gilines Isinina maruz birakmayin.

e

yi polisaj sonucu elde edebilmek icin polisaj uclarini diizenli
olarak temizleyin. Polisaj uglarini sicak su ve yumusak temizlik
maddesi ile yikayin, ¢oziicii madde kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
ni sik sik basincl hava ile temizleyin ve bir hatali akim
koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek-
trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yénde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

e
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kulla-

nim dmriini tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye i¢in geri doniisim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE NaIeiy'prz‘e‘czytaé‘wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.
» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami

jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-

dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac¢ przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.

10:02 AM

e

Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pra-
cy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazern ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wyfaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.

Narzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopusz-
czalna predkoscia, moze sig ztamac, a jego czes$ci odprys-
nac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac¢ na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-

>

>

Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.
Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-

narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktore nie moga by¢ dokfadnie osadzone na elektronarze-
dziu, obracaja sig nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja
i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod ka-
tem odpryskow i peknigé, talerze szlifierskie pod ka-
tem pekniec, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru-
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W ra-
zie upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego,
nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu, lub
uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narze-
dzie zostato sprawdzone i umocowane, elektronarze-
dzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyzsze obroty,

zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso-
by postronne znajdujace sie w poblizu, znalazty sie po-
za strefa obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedzia tamig sie najczesciej w tym czasie prébnym.

> Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronna
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowa¢ powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia rowniez poza bezposrednia strefg zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby natrafic na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
facznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
polerkami

Wspolne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace szlifowa-
nia papierem sciernym, szlifowania szczotkami druciany-
mi i polerowania

» Niniejsze elektronarzedzie przystosowane jest do szli-
fowania papierem Sciernym, szlifowania szczotkami
drucianymi i polerowania. Nalezy uwzglednia¢ wszyst-
kie wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje
oraz dane, ktore zostaty dostarczone razem z niniej-
szym elektronarzedziem. Konsekwencja niestosowania
sie do ponizszych zalecert moze by¢ porazenie pradem,
pozar i/lub powazne obrazenia ciata.

» Niniejsze urzadzenie nie jest przystosowane do szlifo-
wania i przecinania $ciernica. Zastosowanie elektrona-
rzedzia do innej, niz przewidziana czynnosci roboczej, mo-
ze spowodowac réznorakie zagrozenia i obrazenia ciafa.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa.
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» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-

cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
li nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zostac przecie-

ty lub wciagniety, a dton lub cata reka mogg dostac sie w
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-

kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-

cajace sie narzedzie moze wejsé w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawasilnika wcigga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-

tow fatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
srodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa
» Odrzut jest nagt reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego si¢ narzedzia, takiego jak

$ciernica, talerz szlifierski, szczotka drucianaitd. Zaczepie-

nie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania
sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowa-
ne elektronarzedzie zostanie przez to szarpniete w kierun-
ku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.
Gdy, np. $ciernica zatnie sig lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadnigcie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu sciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice mogg sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-

cia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
mie¢ jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-

stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-

ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranié reke.

» Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-

ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek

e

odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiaé narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by si¢ one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katéw, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotow do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegodlne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania

papierem $ciernym

» Nie nalezy stosowac zbyt wielkich arkuszy papieru
Sciernego. Przy wyborze wielkosci papieru $ciernego,
nalezy kierowac sie zaleceniami producenta. Wystajacy
poza ptyte szlifierska papier $cierny moze spowodowac
obrazenia, a takze doprowadzi¢ do zablokowania lub roz-
darcia papieru lub do odrzutu.

Szczegolne wskazowki ostrzegawcze dotyczace

polerowania

» Nie wolno pozwoli¢ na to, by przy pokrywie polerskiej
znajdowaly sie luzne czesci, przede wszystkim sznurki
mocujace. Sznurki mocujace nalezy schowac lub skré-
ci€. Obracajace sie wraz z tarcza sznurki mocujace moga
owinac sie wokot palcéw operatora lub obrabianego
przedmiotu.

Szczegodlne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy z
uzyciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkow druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciazac drutéw przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki dru-
téw moga z fatwoscig przebic sie przez cienkie ubranie
i/lub skore.

» Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy zapobiec
kontaktowi szczotki z ostona. Srednica szczotek do tale-
rzy i garnkdw moze sie zwiekszy¢ przez site nacisku i sity
ods$rodkowe.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.
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» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-
rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowa¢ wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wylaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do polerowania i szczot-
kowania powierzchni metalowych i lakierowanych, a takze do
szlifowania kamienia bez uzycia wody.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Sruba mocujaca rekojesé zamknieta
Rekojes¢ zamknieta (pokryta guma)
Przycisk blokady wrzeciona
Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej
Wtacznik/wytacznik
Wrzeciono szlifierki
Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*
Trzpien napinajacy*
Podktadka mocujaca*
Tarcza polerska*
Nakretka mocujaca*
Podktadki dystansowe*
Talerz polerski*
Nakretka tarczy gumowej (okragta)*
Pokrywa z wetny jagniecej na talerz polerski
Gabka polerska*
Pokrywa z wetny jagniecej*
Gumowa tarcza szlifierska*
Papier $cierny*
Filcowa tarcza polerska*
Szczotka garnkowa*
22 Rekojesc (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Polerka GPO 14 CE
Numer katalogowy 3601C890..
Moc znamionowa w 1400
Moc wyjsciowa w 800
Znamionowa predkosé obrotowa  mint 3000
Zakres regulaciji predkosci
obrotowej min? 750 -3000
maks. $rednica talerza
szlifierskiego mm 180
Gwint wrzeciona M14
maks. dtugos¢ wrzeciona mm 21
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Klasa ochrony O]/

Dane aktualne s dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie rozni¢.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego

91 dB(A); poziom mocy akustycznej 102 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

Polerowanie: a, = 6,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Szlifowanie papierem $ciernym: a,=4,5 m/s?,K=1,5 m/s?.
Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.
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Montaz

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac tylko zzamontowa-
nym uchwytem dodatkowym 7 lub rekojescia zamknie-
ta2.

Uchwyt dodatkowy

Uchwyt dodatkowy 7 nalezy zamocowaé — w zaleznosci od

rodzaju pracy - po prawej lub lewej stronie gtowicy elektro-

narzedzia.

Rekojes¢ zamknieta

Zamocowac rekojesc 2, jak ukazano na rysunku, na gtowicy
przektadniowej.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Wrzeciono szlifierki 6 i wszystkie czesci, ktore maja zostac za-

montowane, nalezy oczyscic.

Do mocowaniai do zwalniania narzedzi szlifierskich uzywa sie

przycisku blokady 3, unieruchomiajacego wrzeciono szlifier-

ki.

» Przycisk blokady mozna uruchamia¢ jedynie wtedy,
gdy wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Kolejnos$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Wielowarstwowa ptdcienna tarcza polerska

Natozy¢ trzpien napinajacy 8 na wrzeciono 6 i mocno go przy-
krecic¢ za pomoca klucza ptaskiego, przytozonego do ,miejsca
pod klucz®.

Natozy¢ kotnierz mocujacy 9 i wielowarstwowga ptocienna tar-
cze polerska 10 na trzpien 8. Nakreci¢ nakretke zaciskowa 11
i dokrecic ja kluczem dwutrzpieniowym.

Talerz polerski

Nasuna¢ obie podkfadki dystansowe 12 talerz polerski 13 na
wrzeciono urzadzenia 6.

Natozy¢ nakretke okragta 14 i dokrecic ja kluczem dwutrzpie-
niowym.

Naciagna¢ pokrywe z wetny jagniecej 15 na talerz polerski 13
i zaciagna¢ sznurki mocujace.

Gabka polerska

Natozy¢ gabke polerska 16 na wrzeciono 6 i mocno dokrecic.
Na gabke polerska 16 mozna natozy¢ pokrywe z wetny jagnie-
cej17.

Tarcza gumowa

Nasuna¢ gumowy talerz szlifierski 18 na wrzeciono urzadze-
nia 6.

Natozy¢ nakretke okragta 14 i dokrecic ja kluczem dwutrzpie-
niowym.

e

Mocno docisna¢ papier $cierny 19 do spodniej strony gumo-
wego talerza szlifierskiego 18.

Filcowa tarcza polerska

Natozy¢ filcowa tarcze polerska 20 na wrzeciono urzadzenia 6
i mocno dokrecic.

Szczotka garnkowa/Szczotka tarczowa

Szczotke garnkowa/szczotke tarczowa nalezy nasunaé na
wrzeciono szlifierki tak gteboko, by $cisle przylegata do kot-
nierza znajdujacego sie na koricu wrzeciona. Szczotke
garnkowa/tarczowa nalezy dokrecic kluczem widetkowym.

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich

Stosowac¢ mozna wszystkie narzedzia robocze, ktore zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predkosé obrotowa [min'] wzgl. obwodowa
[m/s] uzywanych narzedzi roboczych musi co najmniej odpo-
wiadac¢ warto$ciom podanym w ponizszej tabeli.

Nalezy dlatego zwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkosé ob-
rotowa wzgl. obwodowa, podana na etykiecie narzedzia szli-
fierskiego.

maks. =,
| [mm]
D b d [m/s]

|

180 - - 3000 80
||d

b:% 100 30 M14 3000 45
D |

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajgce azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-

nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

W celu wiaczenia elektronarzedzia nalezy przesunaé¢ wiacz-
nik/wytacznik 5 do przodu, a nastepnie go wcisnac.

W celu unieruchomienia wigcznika/wytacznika 5 w pozycji

wcisnietej, nalezy przesuna¢ wacznik/wytacznik 5 nieco da-
lej do przodu.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy wtacznik/wytacz-

nik 5 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony, wtacznik/wy-

facznik 5 krotko nacisnaé i nastepnie zwolnié.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowaé przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidiowo za-
montowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza miec okragty ksztalt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknac i spowodowac obrazenia.

Wstepny wybor predkosci obrotowej
Przy pomocy pokretta regulatora mozna dokona¢ regulacji
predkosci 4 obrotowej (takze w czasie biegu).

Wymagana predko$¢ obrotowa uzalezniona jest od rodzaju
materiatu i warunkow pracy - dobrac jg mozna jedynie drogg
prob.

Pozycja pokretta Predkos¢ obrotowa bez

obciazenia (min')
750

1200

1600

2000

2400

Ol WINIF

3000

System ,,Constant Electronic®

System Constant Electronic utrzymuje statg predkos¢ frezo-
wania niezaleznie od obciazenia i gwarantuje utrzymujaca sie
na tym samym poziomie wydajno$¢ robocza.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Jezeli ciezar wtasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

e
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» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zhyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

Do obrobki migkkich materiatéw, takich jak gips lub farba naj-
lepiej jest stosowac gumowy talerz szlifierski 18 z papierem
Sciernym 19.

Do usuwania rdzy dostosowane sg szczotki garnkowe 21 i tar-
czowe.

Polerowanie

Aby nadaé potysk zwietrzatemu lakierowi lub usuna¢ zadrapa-
nia (np. ze szkfa akrylowego) urzadzenie mozna wyposazy¢ w
odpowiednie narzedzia polerskie, takie jak pokrywa z wetny
jagniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Do polerowania wybraé niskg predko$¢ obrotowg (stopien
1-2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzaniu sie powierzch-
ni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnig niz
planowana. Srodek polerski nalezy wciera¢ za pomoca odpo-
wiedniego narzedzia polerskiego wykonujac ruchy obrotowe
lub krzyzowe i stosujac umiarkowany docisk.

Nie nalezy dopuscic do tego, aby $rodek polerski wysecht na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac uszko-
dzenie powierzchni. Powierzchni przeznaczonej do obrobki
nie wolno wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych.

Nalezy regularnie czys$cic¢ narzedzie polerskie, aby zagwaran-
towac dobre wyniki polerowania. Pra¢ narzedzia polerskie ta-
godnym $rodkiem pioracym i ciepta woda. Nie stosowac
rozpuszczalnikéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wylacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (PRCD). Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osa-
dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas

przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikngé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢é row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw
z gospodarstwa domowego!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:
E wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-

wiska.

dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

e

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna v,arpv?é upovzor’m'elm' a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-

le. No$eni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-

ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrondradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k drazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom

e
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pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro lesticky

Spolecna bezpecnostni upozornéni k brouseni brusnym

papirem, k pracem s draténymi kartaci a k lesténi

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska brusnym pa-
pirem, dratény kartac a lesticka. Dbejte vSech bezpec-
nostnich upozornéni, pokynii, vyobrazeni a tidaju, jez
jste obdrzeli s elektronaradim. KdyZ nebudete dbat na-
sledujicich pokynti, mize dojit k zasahu elektrickym prou-
dem, ohni a/nebo k tézkym poranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni a oddélova-
ni. Aplikace, pro které neni elektronaradi uréeno, mohou
zpUsobit ohrozeni a zranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nenivyrobcem
specialné pro toto elektronaradi ur¢eno a doporuceno.
Pouze to, 7e miizete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouZiti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym udajim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou vlioZzkou museji pres-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastroj, jez jsou montované prostfednictvim pfiruby,
musi priimér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci primér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poSkozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
lite na trhliny, otér nebo silné opotiebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elek-
tronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkontroluj-
te zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny na-
sazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj zkont-
rolovali a nasadili, drte se Vy a v blizkosti nachazejici
se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje
anechte stroj bézet jednu minutu s nejvyssimi otacka-
mi. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této dobé
testovani prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebho
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specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢astice-

mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi rliznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mizete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k Va-

§i pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim mliZe privést napéti i na kovové dily stroje a vést k
lderu elektrickym proudem.

» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se nasazova-
cich nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mize
byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se miize dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mlZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
miiZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

> Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
riald. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedki mize vést k Gideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.
Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zpUsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuije k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.
Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného pou-
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Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatienimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobie pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pridavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatfeni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojii. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu miize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohii, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFiéil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplsobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny clankovy nebo ozubeny pilovy ko-
toué. Takovéto nasazovaci nastroje zpdsobuji ¢asto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani

» Nepouzivejte Zadné predimenzované brusné listy, ale
dodrzujte udaje vyrobce k velikosti brusnych listii.
Brusné listy, které vycnivaji pres brusny talif, mohou zpG-
sobit poranéni a téz vést k zablokovani, roztrzeni brusnych
list nebo ke zpétnému razu.

Zvlastni varovna upozornéni k lesténi

» Nepfipustte Zadné uvolnéné &asti na lesticim potahu,
zvlasté upeviiovaci provazek. Upeviovaci provazky
dobfe urovnejte nebo zkratte. VoIné, spolu se otacejici
upeviovaci provazky mohou zachytit Vase prsty nebo se
zamotat do obrobku.

Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-
vani ztraci kousky dratu. Nepretézuijte draty prilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se
ochranny kryt a dratény kartac¢ mohly dotykat. Talifové
ahrncové karta¢e mohou diky pritlaku a odstfedivym silam
zvétsit svidj primer.

Dopliikova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
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zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo miize zptiso-
bit tder elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem prou-
du nebo vytazenim sitové zastréky, spinaé odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani nekontrolova-
nému opétovnému rozbéhu.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-

ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k leSténi a karta¢ovani kovovych a la-
kovanych povrchti a k vybrusu kamene bez pouZiti vody.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Upeviovaci Sroub tfmenové rukojeti
Trmenova rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Aretacni tlagitko vietene
Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek
Spina¢
Brusné vieteno
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti) *
Upinaci ¢ep*

Upinaci pfiruba*

Hadrovy kotouc¢*

Upinaci matice*

Distan¢ni podlozky*

Lestici talif*

Kruhova matice*

Potah z jehnécikiize pro lestici talif*
Lestici houba*

Potah z jehnécikiize pro lestici houbu*
PryZovy brusny talii*

Brusny list*

Plstény lestici kotouc*

Hrncovy kartac*

22 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavk i v nasem pro-
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y. Kompletni pFi vi
gramu prislusenstvi.
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Technicka data

Lesticka GPO 14 CE
Objednaci ¢islo 3601C890..
Jmenovity prikon w 1400
Vystupni vykon w 800
Jmenovité otacky min 3000
Rozsah nastaveni poctu otacek min!  750-3000
Max. prdmér brusného talite mm 180
Zavit brusného vietene M 14
Max. délka vietene mm 21
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Tfida ochrany O]/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu

102 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

lesténi: a, =6,0 m/s%, K=1,5m/s?,

brouseni brusnym listem: a;, = 4,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, méiZe se Groven vibraci liit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi

a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesdl.

Montaz

Montaz ochrannych pfipravki

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfridavnou ruko-
jeti 7 nebo s trmenovou rukojeti 2.
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Piidavna rukojet

Pridavnou rukojet 7 nasroubuijte podle zpiisobu prace vpravo
nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Timenova rukojet

Timenovou rukojet 2 upevnéte jak je ukdazano na obrazku na
hlavu prevodovky.

Montaz brusnych nastroji

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Ocistéte brusné vieteno 6 a vsechny montované dily.

Pro upnutia uvolnéni brusnych nastroji stlacte aretacni tlacit-

ko vietene 3, aby se brusné vieteno zaaretovalo.
» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu

brusného vietene. Jinak se miZe elektronaradi poskodit.

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

Hadrovy kotou¢

NaSroubujte upinaci ¢ep 8 na brusné vieteno 6 a pevné jej na
ploskach pro kli¢ utdhnéte stranovym kli¢em.

Nasunte upinaci prirubu 9 a hadrovy kotou¢ 10 na upinaci éep
8. Nasroubuijte upinaci matici 11 a utahnéte ji klicem se dvé-
ma cepy.

Lestici talif

Nasunte 2 distanc¢ni podlozky 12 a lestici talif 13 na brusné
vieteno 6.

Nasroubujte kruhovou matici 14 a utdhnéte ji klicem se dvé-
ma éepy.

Pretahnéte potah z jehnéci klize 15 pres lestici talif 13 a pev-

né utahnéte upeviiovaci $idru.

Lestici houba

Nasroubujte pevné lestici houbu 16 nabrusné vieteno 6. Pies
lestici houbu 16 Ize pretahnout potah z jehnéciklize 17.
Pryzovy brusny talif

Nasurite pryzovy brusny talif 18 na brusné vieteno 6.
Nasroubujte kruhovou matici 14 a utdhnéte ji klicem se dvé-
ma cepy.

Pritisknéte brusny list 19 pevné na spodni stranu pryZzového
brusného talife 18.

Plstény lestici kotouc

Nasroubujte pevné plstény lestici kotou¢ 20 na brusné viete-

no 6.

Hrncovy kartac/kotoucovy kartac
Hrncovy kartac/kotoucovy karta¢ se musi nechat nasroubo-

vat tak daleko na brusné vieteno, aby pevné pfiléhal na pfiru-

bé brusného vretene na konec zavitu. Hrncovy kartac/kotou-
Covy kartac¢ pevné utahnéte stranovym klicem.

Dovolené brusné nastroje

Mizete pouzivat vechny v tomto navodu k obsluze uvedené
brusné nastroje.

Dovoleny pocet otacek [min™'] resp. obvodova rychlost [m/s]
pouzitych brusnych nastroji musi minimélné odpovidat tida-
jlim v nasledujici tabulce.

e

Dbejte proto dovoleného poctu otacek resp. obvodové
rychlosti na etiketé brusného nastroje.

max.

[mm] [mm] = =

d [min?] [m/s]

180 - - 3000 80
||d

b*% 100 30 M14 3000 45

1

Odsavani prachu/trisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro o$etfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro opracovavané ma-

terialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronafadi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 5 dopredu a poté jej

stlacte.

Pro aretaci stlaceného spinace 5 posuiite spina¢ 5 dale

vpred.

K vypnuti elektronaradi spinac 5 uvolnéte popf. je-li zaareto-

van, spinac 5 kratce stlacte a potom jej uvolnéte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkuSebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni. Nepouzivejte Zadné poSkozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpdsobit zranéni.
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Predvolba poctu otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 4 mi-

Zete predvolit potfebny pocet otacek i béhem provozu.

Poti'ebny pocet otacek je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickou zkouskou.

Poloha nastavovaciho Pocet otacek pfi béhu
kolecka napréazdno (min)

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu na-
prazdno a pfi zatiZzeni témér konstantni a zarucuje rovnomér-
ny pracovni vykon.

Pracovni pokyny

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni va-
hou.

> NezatéZuijte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Po silném zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby se nasazovaci nastroj
ochladil.

Pro brousici prace namékkych materialech, napr. sadranebo

barva, pouzivejte nejlépe pryZovy brusny talif 18 s brusnym

listem 19.

Pro odstrafiovani rzi se hodi hrncové kartace 21 a kotoucové

kartace.

Lesténi

Pro prelesténi omselych lakli nebo zalesténi skrabanci (napf.

akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit prislusnymi lesti-

cimi nastroji jako lesticim navlekem z beranciviny, lestici plsti
nebo lestici houbou (pfislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizky pocet otacek (stupen 1 - 2), aby se za-

mezilo nadmérnému ohfati povrchu.

Lesténku naneste na o néco mensi plochu, nez chcete lestit.
Lestici prostfedek zapracovavejte pomocivhodného lesticiho
nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby a s mirnym tla-
kem.

Lestici prostiedek nenechavejte na povrchu vyschnout, po-
vrch se jinak mlize poskodit. LeSténou plochu nevystavujte
primému sluneénimu zareni.

Lestici nastroje pravidelné Cistéte, aby se zajistily dobré vy-
sledky leténi. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim pro-
stfedkem a v teplé vodé, nepouzivejte zadna fedidla.

e
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Udrzba a servis
Udrzba a &isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

» Pii extrémnich pracovnich podminkach pouzivejte
podle moznosti vidy odsévaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pfi opracovani kovi se mize uvniti elektronaradi usazovat
vodivy prach. To m{ze negativné ovlivnit ochrannou izolaci
elektronaradi.

Prislusenstvi peclivé ukladeijte a peclivé s nim zachazejte.
Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvdli
zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

Pfi vech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
ﬁ Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uZ neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfe si v§<'atky Vystrazné upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym priidom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-

e

tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$Som prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti mze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo klic¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.
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» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre lesticku

Spolocné bezpecnostné pokyny pre briisenie sklenym pa-
pierom, pracu s drotenymi kefami a pre leStenie

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako briiska na
briisenie sklenym papierom, ako drotena kefa a tiez
ako lesticka. Respektujte vsetky bezpecnostné a vy-
strazné upozornenia, pokyny, obrazky a tidaje, ktoré
ste dostali s tymto rucnym elektrickym naradim. Ak by
ste nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo by to mat za na-
sledok zasah elektrickym priidom, vznik poZiaru a/alebo
spbsobenie vazneho poranenia.

» Toto ru¢né elektrické naradie nie je vhodné na brise-
nie ani na rezanie rezacim kotticom. Tie sposoby pouzi-
tia, pre ktoré nebolo toto ru¢né elektrické naradie urcené,
mdzu znamenat ohrozenie majetku a zdravia a zapri¢init
poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto ruc-

e
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né elektrické naradie. Okolnost, Ze prisludenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, zZe to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a kontrolova-
né.

» Pracovné nastroje, ktoré st vybavené vioZzkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit brisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuji
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
néstroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.
Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-
cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa oté-
¢ajt nerovnomerne a intenzivne vibruju, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, Ci nie sii pracovné nastroje, ako na-
pr. brisne kotuce, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-
ju brusne taniere vylomené miesta, trhliny alebo mies-
ta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie sti na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané droty. Ked' rucné
elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, Cinie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli
vrovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Zziadne iné osoby, ktoré st v blizkosti Vasho praco-
viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na cel tvar,
Stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
véetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, moZe utrpief stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstupi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.
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» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnut vlastni privodnii $niiru, drite naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Zahezpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak stra-

tite kontrolu nad runym elektrickym naradim, méze sa
prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasa ruka a Vase
predlaktie sa mdzu dostat do rotujiceho pracovného na-
stroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako

sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-

stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
dotela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-

trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
pridom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horPavych materialov. Odletujtce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

> Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. PouZivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtici pracovny nastroj, napriklad brus-
ny kotuc, brdsny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto spésobom sa nekontrolo-
vané rucné elektrické naradie rozkrati na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného nastroja.
Ked sa napriklad brdsny kotd¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, mdze sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-
hnuté do obrobku, zachytit v materiali a tym sa vylomit z

brasneho taniera, alebo sposobit spatny réz naradia. Bris-

ny kot¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-

rom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer otacania kotica
na mieste zablokovania. Brisne kotti¢e samdzu v takomto
pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-

vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-

te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali

e

pripadny spatny raz naradia. Pri kazdej praci pouzivaj-
te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
li €o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni mdze obsluhujtica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo rucné
elektrické naradie v pripade spatného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kotic¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobuju spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre brisenie brisnym

papierom

» Nepouzivajte Ziadne nadrozmerné brusne listy, ale do-
drziavajte tidaje vyrobcu o rozmeroch briisnych listov.
Brusne listy, ktoré presahujt okraj briisneho taniera, mézu
sposobit poranenie a viest k zablokovaniu, alebo k roztr-
hnutiu brasnych listov alebo k spatnému razu.

Osobitné vystrazné upozornenia pre lestenie

» Nepripustte, aby boli uvolnené niektoré sii¢iastky les-
tiaceho navleku, najma upeviiovacie Sniirky. Upeviio-
vacie $niirky zalozte alebo skratte. Uvolnené otacajlce
sa upevnovacie $ntrky by Vam mohli zachytit prsty, alebo
by sa mohli zachytit v obrobku.

Osobhitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drétenymi

kefami

» Vsimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavaji pocas ob-
vyklého pouzivania kusky drétu. Drotent kefu preto
nepretazujte privelkym pritlakom. Odlietavajtice kiisky
drotu mozu lahko preniknut tenkym odevom a/alebo vnik-
nut do koze.

» Aksaodportica pouzivanie ochranného krytu, zabraiite
tomu, aby sa ochranny kryt a drétena kefa mohli doty-
kat.. Tanierové a miskovité drotené kefy mozu nasledkom
pritlacania a odstredivych sil zvacsit svoj priemer.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
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bo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kontakt s 22 Rukovat (izolovana plocha rukovite)

elektrickym vodicom pod napatim méZe sposobit poZiar *Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskode- nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v nasom
nie plynového potrubia méZe mat za nasledok expléziu. Pre-  programe prisluSenstva.

niknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné Skody e x e
alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Technické udaje

» Ked’saprerusi privod elektrického priidu, napriklad pri Lesticka GPO 14 CE

vypadku siete alebo pri vytiahnuti zastréky zo zasuvky, Vecné &islo 3601C890..
ot/!blokujte vypinaa dajte ho,do polohy vypnutg (WP). Menovity prikon W 1400
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia. oy T .

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina- y on. — - =
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok Menovity pocet obratok min 3000
pridrziavany rukou. Rozsah nastavenia po¢tu obratok ~ min? 750 -3000
. i max. priemer lestiaceho taniera mm 180
Popis produktu a vykonu Zavit brisneho vretena M14
Pretitajte sivietky Vystrazné upozornenia max. dizka vretena mm 21

a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr- Hmotnost podla

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za Trieda ochrany @/u

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na lestenie a na obra-
banie drétenou kefou kovovych a lakovanych povrchov a na

brisenie kamena bez pouzitia vody.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu

na pouzivanie.

Upeviiovacia skrutka pre oblikovd rukovat
Oblukova rukovit (izolovana plocha rukovite)
Aretacné tlacidlo vretena

Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
Vypinac¢

Brusne vreteno

Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate) *
Upinacia skrutka*

Upinacia priruba*

Suakenny kotuc*

Upinacia matica*

Distan¢né podlozky*

Lestiaci tanier*

Okrthla matica*

Navlek z jahiacej kozusiny na lestiaci tanier
Lestiaca huba ($pongia na lestenie)*
Navlek z jahnacej kozusiny na lestiacu hubu*
Gumeny brisny tanier*

Brasny list*

Plsteny lestiaci koti¢*

21 Miskovita kefa*

O OoOO~NOOOGO S~ WNR

Tl el el =~
HWODNMNERO

*

N B
O WO ~NOO;

Tieto (daje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked' ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa moZzu tieto Udaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-3.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 91 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
102 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
LeStenie: a,=6,0 m/s2, K=1,5m/s?,

Brisenie brisnym listom: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Urover: kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.
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Montaz

Montaz ochrannych prvkov

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pouzivajte svoje rucné elektrické naradie iba s pridav-
nou rukovitou 7 alebo s obliikovou rukovitou 2.

Pridavna rukovit

Namontujte pridavnu rukovat 7 naskrutkovanim podla sposo-

bu prace bud' na pravd stranu alebo na lavi stranu hlavy ru¢-
ného naradia.
Oblikova rukovit

Upevnite oblikovu rukovat 2 podla obrazka na prevodovi
hlavu.

Montaz brisnych nastrojov

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vydistite brusne vreteno 6 a vSetky suciastky, ktoré budete
montovat.

Ked upinate alebo uvolmujete brisne nastroje, stlacte aretac-

ného tlacidla vretena 3, aby ste brdsne vreteno zaaretovali.
» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’ sa

brisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-

trické naradie poskodit.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uzivanie.

Siikenny kotuc

Naskrutkujte upinaciu skrutku 8 napevno na brdsne vreteno 6
a dobre ju utiahnite pomocou vidlicového klti¢a zalozeného
na ploske pre klt¢.

Nasunte upinaciu prirubu 9 a stikenny kotti¢ 10 na upinaciu

skrutku 8. Naskrutkujte upinaciu maticu 11 a potom ju dotiah-

nite pomocou kolikového kl'ica.
Lestiaci tanier

Nasunte 2 distancné podlozky 12 a lestiaci tanier 13 na brus-

ne vreteno 6.

Naskrutkujte okrthlu upinaciu maticu 14 a potom ju dotiahni-

te pomocou kolikového klti¢a.

Natiahnite navlek z jahfiacej koZusiny 15 na lestiaci tanier 13
a dobre utiahnite upeviiovacie $nurky.

Lestiaca huba

Naskrutkujte lestiacu hubu 16 napevno na brisne vreteno 6.

Na leStiacu hubu 16 sa da natiahnut navlek z jahnacej kozusi-

ny 17.

Gumeny brisny tanier
Nasurite gumeny brdsny tanier 18 na brisne vreteno 6.

Naskrutkujte okrdhlu upinaciu maticu 14 a potom ju dotiahni-

te pomocou kolikového kltca.

Brusny list 19 pritlacte na dolnt stranu gumeného brisneho
taniera 18.

e

Plsteny lestiaci kotii¢

Naskrutkujte plsteny lestiaci kotti¢ 20 napevno na brisne vre-
teno 6.

Miskovita kefa/kotiicova kefa

Miskovita kefa/kotti¢ova kefa sa musi dat naskrutkovat na
brusne vreteno tak daleko, aby na prirubu brisneho vretena
pevne dosadala na konci zavitu brdsneho vretena. Utiahnite
miskovitu kefu/koti¢ovi kefu pomocou vidlicového kltica.

Pripustné briisne nastroje

Mdzete pouzivat vietky brisne nastroje, ktoré sti uvedené v
tomto Navode na pouZivanie.

Pripustny pocet obratok [min!] resp. pripustna obvodova
rychlost [m/s] pouZitych brisnych néstrojov musi zodpove-
dat minimalne ddajom v nasleduijticej tabulke.

VSimnite si preto pripustny pocet obratok resp. pripustni
obvodovii rychlost na etikete briisneho néstroja.

max. &

</
[mm]

d [min]

|

[m/s]

3000 80

b*% 100 30 M14 3000 45

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecilne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu ahko vzniet.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivaf aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Ak chcete ruéné elektrické naradie zapnat, posufite vypina¢

5 smerom dopredu a potom ho stlacte.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 5 posunte vypina¢ 5

dalej dopredu.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnat, vypinac 5 uvolni-
te, resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 5 stlacte a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim brisne nastroje vZdy skontrolujte. Bris-
ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte s nastrojom skisobny
chod bez zataZenia v trvani minimalne 1 minity. Ne-
pouzivajte Ziadne brisne nastroje, ktort su poskode-
né, neokruhle alebo vibrujiice. Poskodené brisne na-
stroje samozu pri praci samozu roztrhnitf a mozu sposobit
poranenie.

Predvol'ba poctu obratok

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby poctu obratok
4 mozete nastavit pozadovany pocet obratok aj po¢as chodu
ruéného elektrického naradia.

Potrebny pocet obratok zavisi od druhu obrabaného materia-
lua od pracovnych podmienok a da sa zistit na zaklade prak-
tickej skusky.

Poloha nastavovacieho  Pocet vol'nobeznych obratok
kolieska (min'?)

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava pocet obratok pri volnobehu
a pri zataZzeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecuje
rovnomerny pracovny vykon naradia.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Obrohok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou hmotnostou.

» Nezatazujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

e
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» Ak ste ruéné elektrické naradie vystavili silnému zata-
Zeniu, nechajte ho potom e3te niekol'ko miniit bezat na
volnobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj.

Nabrusenie makkych materialov, ako je napriklad sadraalebo

farba, mozete najvyhodnejsie pouzivat gumeny brisny tanier

18 s brisnym listom 19.

Na odstrafiovanie hrdze sa hodia miskovité drotené kefy 21 a

kottcoveé drotené kefy.

LeStenie

Ak potrebujete lestit zvetrané lakované povrchy alebo prelestit
povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), moZete naradie vyba-
vit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je napriklad hubica z
jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca huba (prislusenstvo).
Pri lesteni nastavujte nizsi pocet obratok (stupen 1 - 2), aby
ste zabranili nadmiernemu zahrievaniu povrchovej plochy
materialu.

Naneste polittru na plochu o nie¢o mensiu, ako plocha, ktort
budete chciet lestit. Zapracuijte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit. Plo-
chu, ktort budete lestit, nevystavujte G¢inkom priameho sl-
ne¢ného Ziarenia.

Lestiace nastroje pravidelne Cistite, aby ste si dlhodobo za-
bezpecdili dobré lestiace vysledky. Lestiace nastroje vyperte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode,
nepouzivajte v ziadnom pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-
vajte vzdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vZdy odsavacie zariadenie.
Vetracie $trbiny naradia ¢astejsie prefukajte
a predrad'te prudovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moZze vnutri rucného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To moze mat negativny vplyv na
ochrannd izolaciu ruéného elektrického naradia.

PrisluSenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com
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Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komu-
nalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

"y

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv?s‘sa elaz ESssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-

e

rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
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vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-

lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

e
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a polirozogépekhez

Ko6z0s biztonsagi tajékoztato a csiszolopapirral végzett

csiszolashoz, a drotkefével végzett munkakhoz és a poli-

rozashoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszolopapiros csiszo-
logépként, drétkefeként és polirozogépként hasznal-
haté. Ugyeljen minden biztonsagi jelzésre, eléirasra,
abrara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovetkez6 el6-
irasokat, akkor ez aramiitéshez, tlizh6z és/vagy stlyos sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ezazelektromos kéziszerszam nem alkalmas csiszolas-
ra és darabolasra. Az elektromos kéziszerszam szamara
elé nem iranyzott hasznalat veszélyeztetésekhez és sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ne haszniljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> A betétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» A betétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy iranyitani.
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»> A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-

tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-

nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan betétszer-
szamok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az

elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, eré-

sen berezegnek és a kész(ilék feletti uralom megsziinésé-
hez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem

repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-

pedve, vagy nagy mértékben elhasznalddva a csiszolé
tanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.

Miutan ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-

tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhaté személy is a forgé betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-
rongalodott betétszerszamok ezalatt a probaidé alatt alta-
laban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy védoszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kireplil6 idegen anyagoktél, amelyek a k-
[6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell sztirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonséagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétél. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-
sziiltség ald keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati
csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is a forgd betét-
szerszamhoz érhet.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt
abetétszerszam teljesen leallna. A forgashan lévé betét-
szerszam megérintheti a timasztd feliletet, és On ennek

e

kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szellézonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahdzba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarlgas a beékel6dé vagy leblokkold forgo betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszol6 tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgd betétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az ira-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a
leblokkolasi ponton fennall forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemertil6 éle leall és igy a csiszoldko-
rong kiugorhat vagy egy visszarligast okozhat. A csiszol6-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatol fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhet-
nek.
Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az aldbbiak-
ban leirasra keriild megfelelé 6vatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozzaa testét és a karjait olyan helyzethe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
pétfogantyiit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartgasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakcios nyomaték felett. A kezelé személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderck felett.

> Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarligas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarlgas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkolasi pontban fennallo forgasiranyaval ellen-
tétes iranyba hajtja.
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» Asarkok és élek kozelében kiilondsen 6vatosan dolgoz-

zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-

jon a munkadarabrdl, vagy beékelddjon a munkadarab-

ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarligashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezel0 elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszolopapir

alkalmazasaval torténé csiszolashoz

» Ne hasznaljon tul nagy csiszoldlapokat, hanem kizaré-
lag a gyarto altal eléirt méretet. A csiszol tanyéron tul
kilogd csiszolélapok személyi sériilést okozhatnak, vala-
mint a csiszoldlapok leblokkolasahoz, széttépGdéséhez,
vagy visszarligashoz vezethetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a polirozashoz

» Ne tegye lehetdvé, hogy a polirozoburan laza részek,
mindenekel6tt rogzito zsinorok legyenek. Megfeleloen
rogzitse, vagy roviditse le a rogzito zsinorokat. A gép-
pel egyiitt forgd laza rogzit zsindrok bekaphatjak a kezeld
ujjait, vagy beakadhatnak a munkadarabba.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a drotkefével

végzett munkakhoz

» Vegye tekintetbe, hogy a drétkefébdl a normalis hasz-
nalat kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne ter-
helje till aberendezésre gyakorolt tiil nagy nyomassal a
drotokat. A kirepiilé drotdarabok igen konnyen athatol-

hatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi béron.

» Ha egy véddbiirat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a véddbiira és a drotkefe megérintse egy-
mast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a berende-
zésre gyakorolt nyomas és a centrifugalis er6k hatasara
megnovekedhet.

Kiegészitd figyelmeztetések és tajékoztatod
Viseljen védészemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-

l6zati csatlakozo6 dugé kihiizasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a be/ki-

kapcsolot. Igy meggatolhatja a berendezés akaratlan ujra-

indulasat.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett

e
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munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fém- és lakkfeliiletek polirozasa-
ra és kefélésére, valamint vizhasznalat nélkiili kécsiszolasra
szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

1 Rogzitd csavar a kengyelfogantyd szamara
Kengyelfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
Orso-reteszel6gomb
Fordulatszam el6valasztd szabalyozokerék
Be-/kikapcsold
Csiszoldorsd
Potfogantyd (szigetelt foganty-feliilet) *

Felfogd csapszeg*

Befogd karima*

Rongykorong*

Rogzitéanya*

Tavtarto tarcsa*

Polirozo tanyér*

Kerek anya*

Baranybdér sapka a polirozd tanyérhoz*
Polirozo szivacs*

Baranybér sapka a polirozd szivacshoz
Gumi csiszolotanyér*

Csiszoldlap*

Polirozo filckorong*

Edénykefe*

22 Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok
Polirozégép GPO 14 CE
Cikkszam 3601C890..
Névleges felvett teljesitmény w 1400
Leadott teljesitmény w 800
Névleges fordulatszam perc! 3000
Fordulatszam bedllitdsi tartomény ~ perc® 750 - 3000
max. csiszolétanyér atmérd mm 180
Csiszoldorsé menete M 14
ors6 max. hossza mm 21
Suly az ,.EPTA-Procedure
01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 2,5
Erintésvédelmi osztaly [O)/1

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-3 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 91 dB(A); hangteljesitményszint 102 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Polirozés: a;, = 6,0 m/s2, K=1,5m/s2,

Csiszol6lappal végzett csiszolés: a, = 4,5 m/s?, K=1,5m/s.
Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald haszndlat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

e

Osszeszerelés

Avéddberendezések felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathdl.

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 7
pétfogantyiival vagy 2 kengyelfogantyiival hasznalja.

Potfogantyu
Csavarja be a 7 potfogantyt a munkanak megfelelé helyzet-
ben a hajtémii jobb vagy bal oldalaba.

Kengyelfogantyti
Rogzitse a 2 kengyelfogantylt az dbran lathaté modon a hajté-
mifejre.

A csiszolészerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

Tisztitsa meg a 6 csiszoloorsot és valamennyi felszerelésre
keriil6 alkatrészt.

A csiszoloszerszamok rogzitéséhez és kilazitdsahoz nyomja
meg a 3 tengelyrogzitdgombot, hogy ezzel reteszelje a csiszo-
|6tengelyt.

» Atengelyrdogzitégombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban Iévé csiszolétengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalédhat.

Aszerelési sorrend az abrakat tartalmazo oldalon Iathatd.

Rongykorong
Csavarja szorosan ra a 8 befogocsapot a 6 csiszolétengelyre
és a kulcsfeliiletnél fogva egy villaskulccsal szoritsa meg.

Toljara a9 befogdcsavart és a 10 rongykorongot a 8 befogo-
csapra. Csavarozza fel a helyére és a kétkdrmos kulccsal fe-
szesen hlizza meg a 11 rogzitbanyat.

Polirozo tanyér

Toljarda 2 darab 12 tavtartd tarcsat és a 13 polirozo tanyért
a 6 csiszolotengelyre.

Csavarozza fel a helyére és a kétkormos kulccsal feszesen
hlzza meg a 14 hengeres anyat.

Huzza fel a 15 baranybér sapkat a 13 polirozo tanyérra és ha-
za meg szorosra a rogzité zsindrokat.

Polirozo szivacs

Csavarja ra szorosan a 16 polirozo szivacsot a 6 csiszoldten-
gelyre. A 16 polirozd szivacsra ra lehet hiizni a 17 baranybér
sapkat.

Gumi csiszolotanyér

Toljara a 18 gumitanyért a 6 csiszolotengelyre.

Csavarozza fel a helyére és a kétkormos kulccsal feszesen
hlzza meg a 14 hengeres anyat.

Nyomija ra erételjesen a 18 gumitanyér als6 oldalara a 19 csi-
szololapot.
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Polirozo filckorong

Csavarja ra szorosan a 20 nemez csiszoldtarcsat a 6 csiszolo-

tengelyre.

Csészealakii kefe/kefés tarcsa

A csészealaku kefét/kefés tarcsat annyira fel kell tudni csava-

rozni a csiszol6tengelyre, hogy az szorosan felfekiidjon a csi-
szolotengely menetének végénél a csiszoldtengely karimaja-
ra. Hizza meg szorosra egy villaskulccsal a csészealakd ke-
fét/kefés tarcsat.

Megengedett csiszoloszerszamok

A késziiléken az ezen Kezelési Utasitasban megadott vala-
mennyi csiszoldszerszam alkalmazhato.

Az alkalmazasra kertil6 csiszoloszerszamok megengedett for-

dulatszamanak [perc'!], illetve megengedett keriileti sebes-
ségének [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi tablazatban
megadott értékeket.

Ezért ligyeljen a csiszoloszerszam cimkéjén megadott megen-

gedett fordulatszamra, illetve keriileti sebességre.

—

</
[mm]

d [perc?]

[m/s]

3000 80

3000 45

b*% 100 30 M14
D |

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
ndé megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyd por-
védd dlarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-

e
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szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el

elére, majd nyomja be az 5 be-/kikapcsolot.

Az benyomott 5 be-/kikapcsold reteszeléséhez tolja tovabb

eldre az benyomott 5 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje elaz 5

be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid

idore az 5 be-/kikapcsoldt, majd engedie el azt.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a csiszol6-
szerszamokat. Gy6z6djon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezg6 csiszoloszerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongalddott csiszoldszerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

A fordulatszam el6valasztasa

A4 fordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziikséges
fordulatszam iizem kdzben is elévalaszthatd.

Asziikséges fordulatszam a megmunkalasra kertil6 anyagtol
és a munka koriilményeitdl fiigg és egy gyakorlati probaval
meghatarozhaté.

A szabalyozokerék Uresjarati fordulatszam
helyzete (perc?)

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000
Konstantelektronika

Akonstanselektronika az el6re kivalasztott fordulatszamot az
liresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag allandd szinten
tartja és egyenletes munkateljesitményt biztosit.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzathdl.

» Fogjabe amunkadarabot, ha azt a sajat siilya nem meg-
bizhatdan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
rathan miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.
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Puha anyagokon (példaul gipsz, vagy festék) végzett csiszola-
si munkakhoz a legcélszer(ibb a 18 gumitanyért és 19 csiszo-
|6papirt hasznalni.

Arozsdatlanitasra a leginkabb 21 csészealaku kefék és tar-
csas kefék hasznalhatdk.

Polirozas

Az id6jaras behatasai alatt megkopott fényezés tjrapoliroza-
sahoz, vagy karcolasok utanpolirozasahoz (pl. akriliivegen) az
elektromos kéziszerszamot megfelelé polirozo szerszamok-
kal, mint baranygyapjubdl, polirozé nemezbél vagy szivacsbol
késziilt szerszamokkal (kiilon tartozék) is fel lehet szerelni.

A polirozashoz allitson be egy alacsony forulatszamot

(1 - 2. fokozat), nehogy a feliilet tilsagosan felmelegedjen.
A politart kissé kisebb feliiletre vigye fel, mint amit polirozni
szeretne. Egy erre alkalmas polirozd szerszammal korkoros,
illetve egymast keresztez6 egyenes mozgassal és nem tl
nagy nyomassal dolgozza bele a politurt a feliiletbe.

Ne varja meg, amig a politur a feliileten kiszarad, mert ez a fe-
lilet megrongalasahoz vezethet. Ne tegye ki a polirozasra ke-
riilé feliiletet kozvetleniil a napfény hatasanak.

A polirozo szerszamokat a jo polirozasi eredmények elérésé-
hez rendszeresen tisztitsa meg. Enyhe mosészerrel és meleg
vizzel mossa ki a polirozo szerszamokat (higitdszert erre a cél-
rane hasznaljon).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fjja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkalasa soran vezet6képes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mlhely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

e

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyt cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
tjrafelhasznalasra elékésziteni.

iranyelvnek és a megfeleld orszagos torvé-

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haz-
E tartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
nyekbe valo atiiltetésének megfelelden a
mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszer-
szamokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasz-
nalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckui

B cocTaB aKkcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM ANIA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBOZCTBO M0 3KCTNyaTaluH, a TAKKE NPUIOKEHHS.
WHhopmaLua o NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOKEHNU.

MHhopMmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopnyce
U3OENUSA W B IPUNOKEHNH.

[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLe 0bnox-
K1 PykoBoacTga.

KoHTaKTHaA MHhopMauma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
XXWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocraBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMAyaTalnu Mo UCTeUEHNUH 5 N1ET XPaHEHHA C aTbl U3ro-
TOBNEHUA De3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3rotosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3O0B U OLMGOUHbIE AEHCTBHA
nepcoHana UNu nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOH MNK NoBpe-
KOEHHbBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

- He UCMomb30BaThb NPH NOABNEHWM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO U3 Kopnyca u3aenus

— He UCMonb30BaTb C NepebUTbIM UMK OTONEHHBIM 3MEKTPU-
UeckuM kabenem

— He UCMomb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemoit Boge)

- He BK/IOYATb NpU NnonafaHuy Bofbl B KOpnyc

— HE UCMONb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMomb30BaTb NPH NOABNIEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUIH

— NEepeTEPT UNK NOBPEXAEH NEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpMyC U3enus

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOT0 06CNyXHBaHHA

PekomeHayeTcs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblIIU MOCNE KaXa0-
0 UCNONb30BaHKUA.

XpaHeHue

— HeobX0aMMO XPaHHTb B CYXOM MeCTe

— HeobX0AMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLEHHBIX
Temneparyp 1 BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX Nyyer

- NpU XpaHeHun Heobxoamo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He AoNyCKaeTca

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KareropuyeckM He JONYCKAeTCA nageHue 1 niobbie Mexa-
HUUECKKe BO3EeNCTBHA HA YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- Npu pasrpyake/norpyske He A0NyCKAeTCcA UCMONb30BaHKe
noboro Buaa TEXHMKM, PaboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXMMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuin| 111
Yka3aHua no beaonacHocTH

0O6LwwHe yKasaHKA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO| MpoutuTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAVTIP EHVE WHCTPYKLUU NO TEXHUKE

besonacHocTh. HecobniofeHune yKasaHWi U MHCTPYKLMIA MO
TeXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXKENbIX TPAaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMM H YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLIMAX U YKa3aHHAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEeKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LIHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTO B UUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LEHHbIM. BECopAAOK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKH pa-
Bouero MecTa MOTyT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYaaAM.

» He paboraiite C 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uHe XKUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
nNameHeHHIo NbIK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBREKILKMCH, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa I0MKHA
NOAXOAHTH K WITencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensitte
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HensMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKOT PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

> HpenoeramaﬁTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMMH, KaK T0: C prsaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHnA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMH. [1pu
3a3emneHuu Bawero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAXKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
POHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaXeHUA 3NIEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTcsa HCMONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCMIOPTHPOBKHM UNH NOABECKH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATHBAHNA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KpOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMM CMYTaHHbI LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
He6om NpuMeHsANTe NpUrofHbie ANA 3T0ro Kabenu-ya-
nuHuTenu. [pUMeHeH1e NpurofHoro ans pabotbl nog ot-
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KpPbITbIM Hebom Ka6e}'IFI'y£U'IVIHVITeﬂH CHUXaeT pUcK nopa-
JKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNS INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM MOMELLEHHH, NOAKNIOYAITE neK-
TPOMHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOMCTBO 3aLLUUTHOTO OTKNIO-
yeHus. [prMeHeHe YCTPONCTBA 3aLUMUTHOTO OTKMIOUEHH!S
CHIXXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPaXKEHHS.

besonacHoctb niogen

» byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeauTe 3a TeM, uto Bbi
AenaeTte, U NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM B YCTaNnoM COCTOSIHMM HNHK ecny Bbl HaxopuTech B
COCTOAHHM HAPKOTHUECKOTO UMM aNKOronbHOro OnbsA-
HEHWA WNK Nop Bo3AeicTBUEM nekapcTB. OuH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPH PaboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» MpuMeHAiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHON 3aLLUUTbI H
BCeraa 3aluTHbIe OYKH. MCronb3oBaHWe CPeaCTs MHaK-
BUIya/bHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HECKOMb3ALLEN NOLOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLNEMa UK CPEACTB
3allWTbI OPTaHOB CNyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAa paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MOMYUEHHS
TPaBM.

» MpepoTepalyaiite HenpeHaMePEHHOE BKAIOUEHHE
aneKTpouHcTpymeHTa. Mepen noaKnioueHneM anek-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO H/UNH K aKKyMY-
nAaTopy y6eauTech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUH JNeK-
TPOMHCTPYMeEHTa. Yaiep)xaHue Nanbla Ha Bbikniouarene
MpU TPAHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKNIOUe-
HUE K CETH MUTaHKA BKNIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMU CYYaAMH.

> YbupaiiTe yCTaHOBOYHbIi HHCTPYMEHT UMK raeuHbie
KNIOUH [0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT WK KNoU, HaXOAALLMACA BO BPaLLAOLLENCA YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiTe ycToituMBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATL ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CUTYaLMsX.

» Hocute noaxoaauyio pabouyio ogexay. He Hocute
WUMPOKY!I0 OfieXKAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI,
ofieXAY M PYKaBHLbI BAANK OT ABHXKYLLMXCA YacTen.
Lllupokasn ofexaa, yKpaLleHUa U1 J7IMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCA YACTAMM.

» [pK HanWUMK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLLKX H NbiNnecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoefuHeHUe U NpaBUNbHOE Henonb3oBaHue. [py-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o Mbifibio.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA nepe6os B pa-
60Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBHE NONHOTO UK
YaCTHUYHOrO NpeKpaLLeHHA IHeProcHabxxeHua unu no-
BPEXAEeHHA Lieny ynpaBneHus 3HeprocHabxexHnem
YCTaHOBHTe BbIKNIOUaTenb B nonoxeHue Boikn., ybe-
[MBLUKCD, UTO OH He 3a6N0KHPOBaH (NpH ero HanHuuK).
OTKnIouKTE CeTEBYI0 BUNKY OT PO3ETKH UNH OTCOEAUHH-

Te CbEMHbIN aKKYMYNATOP. ITUM NPEOTBPALLAETCA He-
KOHTPONUPYEMbIi MOBTOPHbI 3amyCK.

Mp1uMeHeHne INeKTPOMHCTPYMEHTa H oﬁpaw,euue C HUM

» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoaXofALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiiTe C 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BbIKNIouatene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NOANAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHUIO, ONACceH U Aon-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagK1 aNEeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHoii NPUHaANeXHOCTe! U NpeKpalLeHueM paboTbl
OTKNIOYalTe WTEenceNbHYI0 BUNKY OT PO3€TKH CETH
1/Mnu BbiHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTH NPeAOTBPALLAET HeNpefHaMepPeHHOe BK0-
UEHHE NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nerteii mecte. He paspelwaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbl C HHM
MNW He YNTaNK HACTOALYUX MHCTPYKLMA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX MIHL.

» TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLLUX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH A0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bcnykuBaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOTO uKCna
HecuacTHbIX cnyuaes.

» [lepxuTe pexxyLuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» [puMeHsAlTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaIiTE NpU 3TOM paboune
YCNoOBHA U BbINONHAeMylo paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanHHLHUPOBaHHOMY NEePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEeHeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke b6ezonacHocTu ANA nonupo-
BanbHbIX MALUKH

06LwHe yKa3aHHA No TexHUke 6esonacHocTu ana wnudo-

BaHHA HAXKAAUHOI 6ymaroi, KpaLieBaHHA NPOBOMNOYHbIMH

LWEeTKaMH W NONUPOBaHHUA

» ITOT INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ana Wnudgo-
BaHHA HAXKAAuHOW bymaroii, KpaLeBaHusA NPoBONOY-
HbIMH WeTKaMK1 U NonupoBaHuA. MpUMHTE BO BHHMa-
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HHe BCe YKa3aHuA No TexHuKe 6e30nacHoCTH, MHCTPYK-
MM, U306 paXkeHNs U faHHble, KoTopble Bbl nonyunnu
BMecTe C INeKTPOHHCTPYMeHTOM. HecobnioaeHue Hu-
XecneaylLmx yKasaHui UpeBato NoPaKeHUEM ANEKTPH-
UYECKUM TOKOM, MOXAPOM M/ UK TAXKENbIMM TPaBMaMH.

» ITOT INEKTPOUHCTPYMEHT He NpUroAeH ana wnudosa-

HHA ¥ 0TPe3aHnA WnUdoBanbHbIM KpyroMm. [prmeHe-
HUe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HE N0 Ha3HAUEHMIO UpeBaTo
ONACHOCTAMM W TPaBMamu.

» He npumeHAiiTe NpHHAANEXHOCTH, KOTOPbIE He Npea-

YCMOTpPEHbI U3rOTOBUTENEM CMeLHanbHO ANA HAcToA-
L{ero ANEeKTPOUHCTPYMEHTA H He PEKOMEHAYIOTCA UM.
OpHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENEeHUs MPUHAANEXHO-
cTei Ha Baluem aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT elye
WX HaIEXKHOE NPUMEHEHHE.

» lonyctiumoe uncno 060poToB pabouero HHCTpyMeHTa

BOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOT0 Ha INeKTPOHH-
CTpYMeHTe MaKcMManbHoro uncna o6oporos. OcHacT-
Ka, BPaLLAoWanca ¢ bonbluei, uem onyCTMMO CKOPO-
CTb10, MOXXET PA30PBaTbCA 1 PA3NETETHCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyxHblii AuaMeTp 1 ToNLWMUHa pabouero HHCTPYMeH-

Ta AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3mepam Bawero anek-
TPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHO copasmepeHHble pabo-
une MHCTPYMEHTbI He MOTYT BbiTb B LOCTATOUHOM CTENeH!
3aUMLLLEHDI U MOTYT BbIHTH U3-M0 KOHTPOA.

» CmeHHble paboune MHCTPYMEHTDI ¢ pe3b6oil AONKHbI

TOUHO NOAXOAUTL K pe3bbe wnuoBanbHOro WNHHAE-
nA. B CMEHHbIX pabounx HHCTPYMEHTaX, MOHTHPYEMBIX
¢ nomouwblo hnaHua, AMaMeTp oTBEpCTHI pabouero
MHCTPYMEHTa A0MKEH NOAXOAUTb K AUaMeTpy oTBep-
cTHii Bo (hnanue. CMeHHble paboume HHCTPYMEHTBI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLlia-
10TCA HEPABHOMEPHO, OUEHb CHbHO BUBPUPYIOT M MOTYT
BbIMTH W3-110f] KOHTPOA.

» He npumenniite noBpexaeHHble paboune HHCTPYMeH-

Tbl. [IpoBepAiTe KaXAbIA Pa3 nepes UCNONb30BaHHEM
paboune HHCTPYMEHTbI, KaK To, WNHthoBanbHbie Kpy-
T, Ha CKONbI ¥ TPpeLyHbl, wnndoBanbHble Tapenku Ha
TPELHHbI, PUCKH HITH CUNIbHBIA H3HOC, NPOBONOYHbBIE
WETKN Ha He3aKpenneHHble HNH NONOMaHHble NPOBo-
nokwu. Mocne npoBepku U 3aKkpenneHus pabouero uH-
cTpymenTa Bbl M Bce Haxoaawwmeca B6NW3K nuua gonx-
Hbl 3aHATb NONOXEHHe 3a NpefieNnaMH NNOCKOCTH Bpa-
LeHuA pabouero MHCTPYMeHTa, Nocne uero BKNOUNTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MHHYTY Ha MaKCHManb-
Hoe uucno 060poToB. MoBpexaeHHbIe paboune MHCTPY-
MeHTbI pa3pblBatoTcA B 6ONbLIMHCTBE CyyaeB 3a 310 Bpe-
M5l KOHTPONS.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHOM 3aWUTbI. B

3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl npuMeHsiiTe
3aLUUTHDIA LWMTOK ANA NULA, 3aLUTHOE CPEACTBO ANs
Na3 unu 3awuTHble oukH. Hackonbko ymecTHo, npu-
MeHsiTe NPOTHBONbINEBOW PecnupaTop, CPeAcTBa 3a-
LMTbI OPraHoOB CNyXa, 3aLUMTHbIE NePUATKN NK cneLy-
anbHbli hapTyk, KoTopble 3aluwatoT Bac ot abpasue-
HbIX YaCTHLL M YacTHL, MaTepHana. [nasa JomxHbI bbiTb
3alLMLLEHbI OT IETAIOLLMX B BO3AYXE MOCTOPOHHUX YaCTUL,
KoTOpble MOryT 06Pa30BbIBATLCA NPH BbINONHEHUH Pa3-
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NMYHBIX PaboT. MPOTUBONbINEBOI PECMIMPATOP UK 3ALLMUT-
Hasl Macka OpraHoB AblXaHWsA AOMKHbI 3aepX1BaTb 0bpa-
3yloutylocs npu paboTe Nbinb. MPOJOMKUTENbHOE BO3AEH-
CTBME CH/IbHOTO LLIYMa MOXET NPUBECTH K NoTepe Cyxa.

» CnepuTe 3a Tem, uto6bl BCe NHLa HAXOANUNKUCD Ha be3-
0MacHOM paccTosHuu oT pabouero yuactka. Kaxpoe
NHUo B Npepenax pabouero yuacTka AOMKHO HMETb
cpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKK fieTanu
WY Pa3oPBaHHbIX PabOUMX MHCTDYMEHTOB MOTYT OTNETETh
B CTOPOHY W CTaTb NPUUNHON TPABM TaKXKE W 3a Npeaenamu
HEMnocpeaCcTBEHHOro pabouero yuacTka.

> [lepXxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a U30NUPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecnu Bbl BbinonHseTe pa-
60Tbl, NPH KOTOPbIX PabOUKit HHCTPYMEHT MOXeET Nno-
NacTb Ha CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY UK Ha COBCTBEH-
HbIW CeTeBO# WHYP. KOHTaKT C NPOBOAKOM MO, Hanpsaxe-
HWEM MOXET 3apAAUTb METANNUUYECKUE YaCTH INEKTPOUH-
CTPYMEHTA W NPUBECTH K MOPaXXEHMIO 3NEKTPOTOKOM.

» [lepXxuTe WHYP NUTaHKS B CTOPOHE OT BpalLaloLLerocs
pabouero uHcTpymeHTa. Ecnu Bbl notepsete KOHTponb
Ha MHCTPYMEHTOM, TO LUHYP MUTaHWS MOXET bbiTb nepe-
pe3aH N1 3axBaueH BpaLLaoLUMcs pabounM UHCTPY-
MEHTOM 1 Balua KUCTb UK pyKa MOXET nonacTb nog Bpa-
LAIOLUMIACA PADOUNI MHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbinyckaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT U3 PYK,
noKa pabounit MHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTaHOBHT-
cA. Bpauwarowumitca pabounit MHCTPYMEHT MOXKET 3alle-
NUTbCA 33 ONMOPHYI0 MOBEPXHOCTb M B pe3ynbrate Bbl Mo-
XeTe NOTePATb KOHTPONb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> BbIKniouaiite 3neKTPOMHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-
poBke. Balua ofex/aa MoXeT bbiTb cnyuaiHo 3axBaueHa
BpaLLatoLLMMCA pabourM MHCTPYMEHTOM, M pabounit UH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam TpaBmy.

» PerynsapHo ounwaiTte BEHTHNALMOHHbIE Npope3u Ba-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunaTtop asurarens sa-
TAMMBAET NbIb B KOPNYC, X 6ONbLLIOE CKONNEHWe
METa/INIMUECKON NbIN MOXET NPUBECTH K 3NEKTPUUECKON
OMacHoCTH.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B6AU3H ropio-
YHX MaTepHanoB. VicKpbl MOryT BOCNNAMEHHTb 3TW MaTe-
pHanbl.

» He npumensiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebylowme
NpUMeHeHHe 0XNAaXKAAIOLWMUX HHUAKOCTEH. [TpuMeHeH e
BOZbI MMM APYTUX OXNaXAAOLLMX XKUAKOCTEN MOXET NPH-
BECTU K NOPAXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

0b6partHbIit yaap M COOTBETCTBYIOLYME NPeAynpexaalo-

e yKa3aHua

» ObpaTHbIi yaap — 310 BHe3arnHas peakuysa B pesynbTare
3aeflaHuA U1 BNoKMPOBaHKA BpalLatoLieroca pabouero
MHCTPYMEHTa, KaK To, WM(OBaNbHOO Kpyra, WAndo-
BaNbHOM Tapenku, NPOBOMOUHOM LETKU U T. 4., Beayluas K
Pe3KoMYy 0CTaHOBY BpaLLAIoLLIErocs pabouero MHCTPYMeH-
Ta. [1p1 3TOM HEKOHTPONUPYEMbI INEKTPOUHCTPYMEHT
ycKopsAieTcA Ha MecTe 6NOKMPOBKM NPOTUB HanpaBeHus
BpaLLEeHNs pabouero UHCTPYMEHTA.
Ecnu wnudoBanbHbIi KPyr 3aefaeT unu brokupyeTcs B 3a-
rOTOBKE, TO MOrPY>KEHHas B 3aroTOBKY KPOMKa LAUGO-
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BaNbHOTO Kpyra MOXeT ObiTb 3aara U B peaynbrare npu-
BECTH K BbICKAKMBaHHIO KpYra 13 3aroToBKU N K obpar-
HOMY yaapy. Mpy1 3ToM WAKUGOBaNbHbIA KPYT ABUKETCA HA
0MnepaTopa Ui OT Hero, B 3aBUCUMOCTH OT HanpaBneHus
BpaLLEHKA Kpyra Ha MecTe bnokupoBaHus. Mpu 3TOM K-
(hoBaNbHbIM KPYr MOXKET NONOMATbCA.

ObparHblit yaap ABNAETCA CNEACTBUEM HEMpaBUIbHOMO
WCMONb30BaHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLIMOKM one-
patopa. OH MOXeT bbITb NPEAOTBPALLEH ONUCAHHBIMU HU-
e Mepamu1 NpPeaoCTOPOXHOCTH.

> Kpenko aepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT, Bawe Teno u
PYKH AOMKHbI 3aHATb NON0XEHHe, B KOTopoM Bbi Mo-
XeTe NpoTMBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. Mpu Ha-
NUUKK, BCErAa NPUMEHSAITE A0NONHUTENbHYIO PYKO-
ATKY, uT06bl KaK MOXHO NyuLue NPOTUBOAEHCTBOBATb
06paTHbIM CUNaM HNKM PeaKLHOHHBIM MOMEHTaM NpH
Habope 06opoToB. Onepatop MOXET NOAXOAALMUMAN Me-
pamu NPefoCcTOPOXHOCTH NPOTUBOAEAHCTBOBATD CHNaM
0bpatHoro yaapa u peakLMoHHbIM CHaM.

» Bala pyka HHKOrAa He A0MKHa 6bITb B6GNU3K BpaLalo-
uerocs pabouero HHCTpymenTa. [pu 0bpaTHOM yaape
pabounit HHCTPYMEHT MOXXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» [lepxuTech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu o6patHom
yAape 6yaet nepemeluarbca 3NeKTPOUHCTPYMEHT.
ObparHbli yaap nepeMeLLaeT 3NeKTPOUHCTPYMEHT B NPO-
TUBOMONOXHOM HaNPaBNEHWH K IBUKEHUIO WNU(OBaNb-
HOTO Kpyra B MecTe ON10KHpOBaHKA.

» OcobeHHO 0CcTOpOXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, OCTPbIX
KpoMKax U T. . [IpegoTBpalyaiite 0TCKOK pabouero uH-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M ero 3aknuHuBaHue. Bpatia-
1oLMicA paboumit MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHUBAHHUIO
Ha yrnax, oCTPbIX KPOMKaX 1 PH OTCKOKE. 3TO Bbl3biBAET
NoTepto KOHTPONA UK 0bparTHbIi yaap.

» He npumeHAiTE NUNbHbIE LLENH UK MUNbHbIE MONOTHA.
Takwe pabouune MHCTPYMEHTbI YacTO CTAHOBATCA NPUUH-
HOM 0BPATHOrO yapa UK NoTEPU KOHTPONA Haf ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

CneumanbHblie Nnpeaynpexpalolue ykasaHus Ans Wwnu-

¢hoBaHuA HaxxpauHow bymaroii

> He npumeHsiite wnngoBanbHyIo WKYPKY pa3mepom
6GonbLue HyXHOro, a pYyKOBOACTBYHTECh YKa3aHHAMU
M3roTOBHUTENS OTHOCHTENbHO pa3mMepoB WwnudoBanb-
HOM WKYPKK. LLiInndoBanbHas WKypKa, BbICTyNaoLLan 3a
Kpa# Wwn1doBanbHOM Tapenku, MOXET CTaTb NPUUMHOM
TPaBM W 3aKNMHUBAHWA, MOXET NOPBATLCA UK NPUBECTH K
obparHomy yaapy.

CneumnanbHble NpeAynpexapalolue yKkasaHus anga nonu-

poBaHuA

» CnepuTte 3a OTCYTCTBMEM Ha MONMPOBaNbHOM KOXYyXe
He3aKpenneHHbIX fetanei, B 0C06EHHOCTH, Kpenex-
HbIX WHYPOB. CNpAUbTE HAK YKOPOTHTE TECEMKH Kpe-
nnexus. Bucalme, BPalLAIOLIMECA TECEMKM KPENTEHUS

MOryT 3aXBaTUTb Balln Nanblibl MMM HAMOTATbCA Ha AeTanb.

Ocobbie npegynpexaalowye ykasaHua ana pabor ¢ npo-

BONOYHLIMHU LWETKaMH

» YunTbiBaiiTe, uTo NPOBONOUHbBIE WETKH TePAIOT NPOBO-
NOKH TaK)Xxe W Npu HopmanbHoii pabote. He neperpy-
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Xa#Te NPOBONOKH UPE3MEpPHbIM YCHNHEM NPHKATHA.
OTneTatoLyue Kycku NpoBOMOKKM MOTYT NIETKO MPOHUKHYTH
uepes TOHKYIO OLIEXY W/UIK KOXY.

» Ecnu gna paboTbl peKkoMeHAyeTCA HCNOMb30BaTh 3a-
LUMTHBIA KOXYX, TO HCKNIOYaiTe CONPUKOCHOBEHHE
NPOBONOYHON LETKH C KOXYXOM. Tape/buarbie 1 ua-
LIEUHbIE LLIETKW MOTYT YBENIMUMBATb CBOM AMAMETP Nof
[EACTBUEM YCHIMA NPUXATUSA U LEHTPHUDYTaNbHbBIX CHI.

[lononuutenbHble NpeaynpeanTenbHbie yKa3aHna
Wcnonb3yiiTe 3aLyUTHbIE OUKH.

» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNONCKATENH
[NA HAX0XAEHNA CNPATAHHbIX B cTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLuaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpUATHe. KOHTAKT C 3NeKTPONpPOBOAKON
MOXET NPUBECTHU K NOXaPY M NOPAXEHUIO SNEKTPOTOKOM.
lNoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXET NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BOLONPOBOAA BEAET K HAHECEHUIO MaTEPH-
anbHOro ylepba UnK MOXeT BbI3BaTb NOPaXXEHHE 3neK-
TPOTOKOM.

» CHumuTe hUKCaLUIO BbIKNIOUATENsA U YCTaHOBUTE €ro B
nonoxeue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B aneKTpocHab-
EeHUH, Hanpumep, NPH UCUE3HOBEHNH INEKTPHUECTBA
B CETH UM BbITACKMBaHWN BUNKH U3 PO3ETKH. ITUM Npe-
[0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMBIN NOBTOPHbI 3aMycK.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXWMHOE nprUcnocobneHne unu B TUCKH, yaepxuBaeTca
bonee HaexHo, ueM B Baluen pyke.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO
TeXHUKe 6e30NnacHOCTH. YNyLieHNA B OTHO-
LIEHMHM YKA3aHWM W MHCTPYKLMI N0 TEXHUKe
£e30MacHOCTM MOTYT CTaTb MPHUUMHON Nopa-
KEHUA INEKTPUUECKAM TOKOM, NOXapa u TA-
KENbIX TPaBM.

[Moxany#cra, OTKPOWTE pacKnagHyto CTPaHMLY C UNNOCTPa-
LIMAMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE e OTKPbITOM, No-
Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmH.

lpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

INeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HauY€eH AndA NoAMpPoBaHKUA U Kpa-
LieBaHWA METANNUUYECKNX U OKPALLEHHbIX NOBEPXHOCTEN, @
TaKXe ana LI.I}'IVICbOBaHMH KaMHA 6e3 UCnonb30BaHKWA BOfbI.

WU30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiNOMHEHa N0
1306paxeHNIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.

1 KpenexHbli BUHT Ans 1yroobpasHoi pyKoATKu

2 [lyroobpasHas pyKkosTKa (C U30IMPOBaHHOM
NOBEPXHOCTbI0)
3 KHonka thukcauuu wnuHgens
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YcTaHoBOUHOE KONecuko unucna 0bopoTos
Bbikmtouatens
LUnuchoBanbHbIA WNKUHAEND
[lononHuTenbHas pyKoaTKa (C M30MMpoBaHHOM
NOBEPXHOCTbIO) *
8 Pe3bboBol WbIpb*
9 lpuxuMHOM hnaHew*
10 TkaHeBbIi NONMPOBANbHbINA KPyr*
11 3axumHan ranka*
12 PacnopHble Wwainbbl*
13 TMonupoBanbHas Tapenka*
14 Kpyrnas raika*
15 LllepcTAHOM Konnak AnA NonMpoBanbHON Tapenku*
16 MonupoBanbHas rybka*
17 LlepcTaHoi konnak ans NonMpoBanbHoOM rybku*
18 Pe3nHoBas onopHas WnKgoBanbHas Tapenka*
19 LLn1dhoBarnbHas Wkypka*
20 BoinouHblA NONUPOBaNbHbIA Kpyr™
21 YaweyHas wetka*
22 PykoATKa (C M30MMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)

*W306paxkeHHble HNH ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHoctel Bbl HaliaeTe B Halled nporpamme NpUHaaneXHoCTeN.

N o o b

TexHuueckue AadHHble

MonupoBanbHaA MmalMHa GPO 14 CE
ToBapHbI NO 3601C890..
Howm. notpebnsaemas MoLHOCTb Br 1400
[Tone3Hasa MOLIHOCTb Bt 800
HomwuHanbHoe uucno obopotos MuH ! 3000
[lnana3oH HaCTPOMKKM uacToTbl

obopoTo muH! 750 -3000
Makc. aMameTp onopHoM LAKco-

BaNbHOW Tapenku MM 180

Pesbba wnutosanbHoro

Wwnuuaens M14
MapameTpbl ykasaHbl [ HOMMHaNbHOMO Hanpsxerus [U] 230 B. Mpu

APYrUX 3HAYEHUAX HaNPAXEHUA, a TAKXKe B CI'IELLMQ)MHECKOM AnA cTpa-

Hbl UCMIONHEHUU HHCTPYMEHTA BO3MOXHDI MHbIE NapameTpbl.
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MonupoBanbHas mawMHa GPO 14 CE
Makc. anuHa wnuuaena MM 21
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,5
Knacc 3atuurbl [o]/11

MapameTpbl yKasaHbl AN HOMMHaNbHOro Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu
APYTUX 3HAYEHUAX HANPAXXEHUSA, a TakxKe B CreLndrueckom ans cTpa-
Hbl UCMIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

DMaHHbie no wymy 1 BUOpauum

3HaueHKA 3ByKOBOM 3MUCCHM ONPe/ieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb LLYMa OT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 0bblUHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHua 91 ab(A);
ypOBeHb 3ByKOBOM MolLHocTH 102 aB(A). HegocToBepHOCTh
K=3 gb.

MpumeHsaiTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIeHUI) M norpeLuHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

Monuposanue: ay, = 6,0 M/c?, K=1,5 m/c?,

LLInnchoBanme WwnnthoBanbHO! WKYPKOK: a, = 4,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPaLmK onpepae-
NEH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHur, nponucaHHomn B EN 60745, u MOXeT UCnonb3o-
BaTbCA 19 CPABHEHHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUrofeH
TaKXe 4/1A NpefBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPaALMH YKa3aH [/19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIM ANEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANA BbINOMHEHWA APYrHX pabor, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE MPEyCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
MNW TEXHUUECKOE 0bCnyKMBaHUe He byneT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMM MOXKET BbITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMUTENBHO NOBBICHTL BUDPALIMOHHYIO Harpy3Ky B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[N TOUHOM OLLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH B TEUEHUE
onpeaeneHHoOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXXHO YUUTbIBATb
TaKXKe W BPeMA, KOraia UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky oT BUbpaLMK1 B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

IMpeaycMoTpUTE AONONHUTENBHBIE MePbl 6e30NacHOCTH Ans
3aLKTbI ONepaTopa T BO3AeHCTBIUA BUOpaLmMu, HanpuMep:
TEXHUUECKOe 0DCNYXMUBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHUIO PYK B TEnne, op-
raHU3aLms TEXHONMOTMUYECKHX NMPOLIECCOB.
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Cbopka

YcTaHOBKa 3aLLUUTHBIX YCTPOMCTB
» Mepep niobbiMM MaHUAYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe LUTENcenb U3 PO3eTKH.

» Ucnonb3yiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT TONbKO C JONONHH-
TeNnbHOWN PYKOATKOM 7 UNu1 yroobpasHoii pyKoATKow 2.

[NononHutenbHas pyKoATka

[PUBMHTMTE IONONHUTENBHYIO PYKOATKY 7 CpaBa Unu1 cnesa

OT PeAYKTOPHOW FONOBKK B 3aBUCUMOCTH OT Cocoba paboTbl.

Pyuka-ckoba

3akpenuTe pyuky-ckoby 2 Ha ronoBKe peAyKTopa CornacHo

PUCYHKY.

YcraHoBKa WK oBanbHbIX HHCTPYMEHTOB

» lMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMYU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTe LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

OuwuLaiTe WnnUdoBanbHbIA WNWHAEND 6 U BCE MOHTUPYEMble

yactu.

Mepen 3axatuem 1 OTBUHUMBAHWEM abPA3UBHOTO UHCTPY-

MeHTa 3a[ieicTBY#Te KHOMKY (hMKCaLMu WnuHAenA 3 ans ero

(hMKCUPOBaHHA.

» Haxumaiite Ha KHONKY chUKCaLUH WINHHAENSA TONbKO
NPy 0CTaHOBNEHHOM WNHHAene! B npoTMBHOM cnyuae
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb NOBPEXKAEH.

lNocnenoBaTenbHOCTb MOHTAXA NOKa3aHa Ha CTPaHMLE C un-

NIOCTPALMAMK.

TKaHeBbIH NONUPOBaNbHbIA KPYr

Kpenko HakpyT1Te pe3bboBoi LWTbIPb 8 Ha LWAXGOBANbHbIN
LINKHAENb 6 1 3aTAHWTE ero raeuHbIM KNKUYOM, B3ABLUKCH 33
NOBEPXHOCTb MOA KNHoY.

HapeHbTe npuxxUMHON naHeL 9 1 TKaHeBbI NONUPOBaNb-
HbI Kpyr 10 Ha pe3bboBo# WTbIpb 8. HakpyTHTE 3aXKUMHYI0
raitky 11 1 3aTAHUTE e C NOMOLLBIO KMtoua C 1BYMS TOPLIOBbI-
MM OTBEPCTUAMM.

MonupoBanbHan Tapenka

HapeHbTe 2 pacnopHble Wwaibbl 12 1 nonMpoBanbHyto Tapen-
Ky 13 Ha WNKUdOBaNbHbIA WNKUHLENb 6.

HaBuHTMTE Kpyrnyto raky 14 v 3aTaHuUTe ee KNKOUOM ANA Kpy-
IMbIX raeK ¢ 2-MA TOPLIOBbIMK OTBEPCTUAMM.

HapeHbTe WwWepcTaAHOM Konnak 15 Ha nonupoBanbHyto Tapen-
Ky 13 1 3aTAHWTE KPENeXHble LWHYPbI.
MonupoBanbHas rybka

[pOuYHO HaKpyTHTE NONMPOBanbHYto rybky 16 Ha wnndo-
BanbHbIX WNUHAENb 6. Ha nonuposanbHyto rybky 16 Bbl Mo-
XeTe HafeTb WepcTaHoM konnak 17.

Pe3uHoBasn wnudoBanbHas Tapenka

HapeHbTe pe3anHOBYIO OMOPHYIO LNMKOBANbHYIO Tapenky 18
Ha Wn1doBanbHbIi WNUHAEND 6.

HaBuHTMTE Kpyrnyto raiky 14 v 3aTaHuUTe ee KNKUOM ANf Kpy-
IMbIX raeK ¢ 2-MA TOPLIOBbIMU OTBEPCTUAMM.

[MpuxMuTE WNKGOBANBHYIO WKYPKY 19 K HUXHEN CTOPOHE
PE3MHOBOM OMOPHON WNKhoBaNbHON Tapenku 18.

BoiinouHbli NONMPOBanbHbIi KPyr

HakpyTuTe BOMNOUHBIM NONMPOBaNbHbINA Kpyr 20 Ha WAKHGO-
BaNbHbIM WNUHAEND 6.

YaweuHasn WweTKa/AMCKOBas WeTKa

YaleuHas/IMcKoBas LLETKa J0/MKHA HABUHUMBATBCA Ha
LWINWHAENb TaK, uTobbl hnaHeL WNKHAENA NNOTHO NpUneran B
KOHLe peabbbl WnuHaens. Kpenko 3ataHWTE yalleuHyo/ou-
CKOBYIO LLETKY BUNKOODPa3HbIM KMIOUOM.

[LonyckaeMmbli K N(PUMEHEHHIO WNH(OBaNbHbIH
WUHCTPYMEHT

Bbl MOXETE NPUMEHATb BCE Ha3BaHHbIE B 3TOM PYKOBOACTBE
LWNKGOBAbHbIE UHCTPYMEHTHI.

[JlonycTimoe uncno 060poToB [MUH ] MnK OKpYXKHaA cKo-
pocTb [M/c] npuMeHsieMbIX WNUGOBaNbHbIX UHCTPYMEHTOB
[D0MKHbI BbITh N0 KpaHeN Mepe He MeHee 3HaueHHHM, yKazaH-
HbIX B HIKeCeqyioLlen Tabnuue.

YuuTbiBaiTe NO3TOMY AOMYCTUMOE YHCNO 06OPOTOB UAHK A0-
NYCTHMYI0 OKPYXKHYI0 CKOPOCTb Ha HaKNenKe Windosab-
HOTO UHCTPYMEHTA.

—
7

[mm] =
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OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [biNb HEKOTOPbIX MaTePHUaNoB, Kak Hanp., KPacok ¢
COMIEPXKaHNEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB PEBECHHbI,
MWHEPANOB 1 META/NIOB, MOXET OblTb BPEAHOM AN1A 300P0-
BbAl. [[PUKOCHOBEHME K NbINK W NONafaHKe Mbinu B blxa-
TeNbHbIE MYTH MOXET BbI3BaTb aniepruueckue peakLnm
n/vnu 3abonesaHma fibixaTeNbHbIX NyTei oneparopa Unu
HaxofiALlerocsa BbUau nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbinK, Hanp., Ayba 1 byka, cuntatot-
€Al KaHLeporeHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaKa-
MW ins 06paboTku ipeBecHHbI (Xpomar, CPeacTBo ANs 3a-
LWTbI APeBecHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta
pa3peluaetcsa obpabaTbiBaTb TONbKO CeLManMcTam.
- Xopoluo npoBeTpuBaiTe pabouee MecTo.
- PekoMeHgyeTca NoNb30BaTbCA PECNMPATOPHOM Ma-
cko# ¢ hunbTpoM knacca P2.
CobniofaiTe fercTByOWWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus
nna obpabatbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.
> Usberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET NErKo BOCMNAMEHATLCS.
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PaboTa c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKO# Tabnuuke 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxKe M npu Hanpa-
»eHun 220 B.

BknioueHune/BbiKnOueHHe

B Liensix 3kOHOMUM 3NEKTPO3HEPTHM BKMIOUANATE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaetech pabotath ¢

HUM.

[1nA BKNIOYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NePefBUHbTE BbIK/IIO-
uarenb 5 Bnepes 1 3aTeM HaXMUTE Ha Hero.
[1nA diMKCMPOBaHKA HAKATOTO BbIK/louaTena 5 nepessuHbTe

BbIKNouatenb 5 ganblue Bnepes.

[1nA BbIKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIO-
yarenb 5 unu, ecnu oH 3adhMKCUPOBaAH, HAXXMMTE KOPOTKO Ha

BbIKNOuaTenb 5 1 3atem oTnycTuTe ero.

» MpoBepsiite wWnndoBanbHbIA HHCTPYMEHT Nepea npu-
meHeHueM. LLinudoBanbHbIA MHCTPYMEHT JOMKEH
6bITb Ge3ynpeuHo yctaHoBNEH 1 cBO6OAHO BpaLaThb-
cA. Boinonnute npobHoe BknioueHue B TeueHne He Me-
Hee 1 MuHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumensiite noBpe-
MAeHHble WNH(OoBaNnbHbIe HHCTPYMEHTbI U HHCTPY-
MEHTbl, HMeloLL1e OTKNOHEHHUA OT OKPYINOCTH UMK BH-
6pupytowue. MoBpexaeHHble WKGOBanbHbie
MHCTPYMEHTbI MOTYT Pa30pBaThCA U HAHECTU TPABMbI.

Bbi6op uncna o6opotoB

C NomolLL|bI0 YCTaHOBOUHOTO Koneckka 4 Bbl MOXeTe ycTaHo-
BMTb HE0bX0/IMMOe uncno 06opOTOB Takke 1 BO Bpems pabo-
Thl.

Heobxoagnmoe uncno 060poToB 3aBUCHT OT MaTepuana 1 pa-
60umx ycnoBuit 1 MOXeT bbITb OnpeeneHo NPobHbIM WAKGO-
BaHWEM.

Mo3numA yctaHoBOUHOTO Uucno 060')01'03 Xonocroro

Konecuka xopa (Munt)
1 750

2 1200

3 1600
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Mo3numA yctaHoBOUHOrO Uncno obopoToB xonocroro

Konecuka xopa (munl)
4 2000
5 2400
6 3000

KoHCTaHTHaA aNeKTpoHUKa

KOHCTaHTHas 3NeKTPOHMKa NO/NEPKHUBAET uucno 06opoToB
Ha XONOCTOM X0AY Y NMOf, HArpy3KoM NPAKTUUECKM Ha MOCTOAH-
HOM YPOBHE 1 0becrneunBaeT paBHOMEPHYIO PONU3BOANUTENb-
HOCTb PaboTbl.

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

» Mepep niobbiMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LITENncenb U3 PO3eTKH.

» 3aKpennsiite 3aroToBKy, ecnu ee c06CTBEHHbIH BeC He
obecneunBaeT HaieXKHOE NOMOXEHHe.

» He HarpyxaiiTe 3neKTPOHHCTPYMEHT 0 €50 0CTaHOB-
KH.

» Pabounit HHCTPYMEHT MOXHO OXNaAUTb NoCNe BbICO-
KOW Harpy3KH, as eMy nopaboTaTb B TeueHHe He-
CKONbKHX MHHYT Ha XONOCTOM XOAY.

[na wnudoBanbHbIx PaboT Ha MATKMX MaTepuUanax, Hanp.,
TUNCE UMK Kpacke, Nyullie BCEro MCNOMb30BaTb PE3UHOBYIO
OMOPHYIO WKchoBanbHyto Tapenky 18 co wnndoBanbHoi
LWKypkor 19.

[ins ynaneHus pXaBuMHbI Nyulle BCETO NOAXOAAT YalleUHble
LEeTKK 21 1 IUCKOBbIE LLETKH.

MonupoBanue

[ns 0bHOBNEHWA 0DBETPUBLLMXCA NAKOB W iNA NONMPOBAHUA
C LieMblo yAaneHns uapanuH (Hanpumep, akpunoBoe CTEKNo)
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb OCHALLIEH COOTBETCTBYHOLLM-
MU NONMPOBaNbHBIMW MHCTPYMEHTaMMU, KaK TO, NONUPOBab-
HbIM KPYrOM M3 OBUMHHOW LIEPCTH, PETPOBBIM U rybuaThiM
NONMPOBANbHLIM KPYrOM.

[lnA nonupoBaHus BblbUpaliTe HU3KoE uMcno 0bopoToB (CTy-
nexb 1 - 2), utobbl NPeOTBPATUTL UPE3MEPHDIN HArPes Mo-
BEPXHOCTH.

HaHecuTe nonupoBanbHOe CPEACTBO HA HECKOMBKO MEHb-
LY NAOLLAAb YeM Ta, KOTOPYHO Bbl X0THTe NnonuMpoBath. Bo-
TPUTE NONMPOBaNbHOE CPEACTBO C MOMOLLbK NPUTOLHOTO NO-
NMPOBANbHOIO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPECT-HAKPECT UK No
KPYTy ¥ YMEPEHHO HXKMMas Ha Hero.

He aaBaiTe nonMpoBanbHOMY CPeACTBY 3aCOXHYTb Ha NoBep-
XHOCTH, MHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHWE NOBEPXHOCTH. He
nofBepranTe NonMpyemyto NoBEPXHOCTb BO3AENCTBHUIO Nps-
MbIX COMHEUHBIX NyYed.

PerynapHo ouuLLaiTe NoNMpoBanbHbIA MHCTPYMEHT Ans
obecneueHus XopoLLKMX Pe3ynbTaToB NONUPOBaHHUA. MpoMbl-
BaWTe NONMPOBANbHbIA UHCTPYMEHT HEarpeCCHUBHBIM MOHO-
LLMM CPeLiCTBOM U TENNOW BOAOW, He NPUMEHsTe pacT-
BOPUTENH.

Bosch Power Tools
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118 | Pycckuii
TexchnymuBaHue U CepBUC

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» Mepep niobbiMM MaHUAYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe LUTENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAiePKATb IMEKTPOHHCTPY-
MEHT H BEHTUNALMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

» [pu aKCTpemanbHbiX yCNoBHAX paboTbl Bceraa ue-
nonb3yiTe No BO3MOXHOCTH 0TCaCbIBalOLLEe YCTPOi-
cTBO. YacTo npoayBaitTe BEHTUNALMOHHDIE LenH U
NOAKNIOUaNTe HHCTPYMEHT uepes YCTPOHCTBO 3aLyuT-
Horo otkntoueHusa (PRCD). Mpy 06paboTke MeTannos

BHYTPW 3NEKTPOMUHCTPYMEHTA MOXET OTKNa/blBaTbCA TOKO-

NPOBOAALLASA Nbib. ITO MOXET UMETb HAHECTH yiuepb 3a-
LMTHON U3ONALINM ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

3aboTnMBO XpaHuTe M 0OpaLLANHTECD C NPUHALNEXHOCTAMM.
Ecnu TpebyeTtca nomeHATb WHyp, obpallaitech Ha prupmy
Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO fns
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHHe Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBHuCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Balero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXXHble UepTeXH 1 MHOPMALIMIO MO 3anyacTam
Bbl HarigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHUKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi Kou-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Ya0-
BO/MbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Baln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

[Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3aka3ax 3anyacten 0bAa3a-

TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-

CKOW TabnnuKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNiI 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMBKO B
(hMPMEHHBIX UMM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept boww».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTPadhakTHOM Npo-
[DyKLMW ONacHOo B 3KCNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nna Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpacakTHO! NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe Wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku1, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduunanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMA NPETEH3HI

TOO «Pobept boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «[epmecy», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyo W akTyanbHyt0 MHAOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYyunTh
Ha OULMANBHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

Yrunusauusa

OTCNYXMBLUKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTU W YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONMOTMUECKM UM-
CTYI0 peKynepaLuio OTXOf0B.
He BblbpachbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITO-
BOW Mycop!
Tonbko ans cTpan-uneHos EC:
B cooTBETCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTpuue-

CKMX W 3NEKTPOHHBIX NpUbopax v ee NpeTeo-

PEHWEM B HaLiMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
OTCNY)XMBLUME INEKTPUUECKUE W INEKTPOH-
Hble NPUBOPbI HYXHO COBMPATb OTAEMBHO U
C/aBaTb Ha 3KONOTMUECKH UMCTYIO pekyne-
paumio.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagie

MpouurtaiiTte BCi 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m o JeHHA i BKa3iBKH. HenoTtpu-

MaHHS 3aCTepexXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10 YPaXeH-

HA eNEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepiosHuX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Ui nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mia NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPonpUnag, Lo NPaLIoE Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynatopHoi barapei (be3
enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nRobpe oceiTneHHs pobouoro micus. be3naz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLLaCHUX BUNafKiB.

» He npauoiiTe 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHAacCNifoK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunaau
MOXYTb NOPOAXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aiMaTHCA
nun abo napu.

» Mip wac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATMTW KOHTPONb Haf NPUNanom, AKio Bawa ysara byze
BifBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NoOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTkH. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeNi.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMneHHs, He BHKOPUCTOBYHTe afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LTENCENA Ta HaNeXHOT
PO3ETKW 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHnMH
NoBepXHAMH, AK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip aowuy i Bonoru. lonafaHHsA Boau
B €N1eKTPONpPUnaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyeaHHA a6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuyaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxawTbcs. MNowkomkeHnH abo 3aKpyueHui kabenb
36iNbLUYE PUBUK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLIE TaKWii NOJO0BXYBaY, Lo NPUAATHHI Ans
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
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PO3paxoBaHUil Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

> Ko He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuui,
BMKOPUCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogei

» byabTe yBaXXHUMHU, CligKy#HTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta Po3CyANMBO NOBOAbTECA NiA Uac po6oTu 3
enekTponpunagom. He Kopuctyiteca
eneKTPonpUnaaom, AKLo Bu ctomneHi abo
3HaxopMTecA NiA Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHI

€NeKTPONpUNagaoM MoXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HMX TPABM.

> Bpsraiite ocobucTe 3axucHe cnopAmKeHHsA Ta
000B’A3K0BO BAArainTe 3aXUCHi OKYNAPH. BasraHHA
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AIK HAMP., — B
3aNeXHOCTI Bifl BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, cnews3yTTs,
L0 He KOB3A€ETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMUKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eaHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpuUnaa BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaUi MiJ yac NepeHeceHHn enexkTponpunagy abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagy MoXxe
Np13BECTH A0 TPABM.

» lepep THM, K BMMKaTH eneKkTponpunag, npubepito
HanarofpKkyBanbHi iHCTDYMEeHTH Ta raiilkoBUI KNtoY.
MepebyBaHHA Hanarof)XyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNioua B YaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepiraite
CTillKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatie 3bepirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPUIALOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYyaLlifX.

» Bpsraiite npupatHuit opar. He BaAraiite npocropuii
oasAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBHLi 0 AeTanei npunaay, Wwo pyxaioTbes. [po-
CTOpUiA OAAT, [LOBIE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MnoTPanuTH B A€Tani, L0 PyXatTbCs.

» Ko iCHYe MOXNHMBICTb MOHTYBATH NH-
noBiacMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eanaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPUCTOBYBaNMUCA. BUkopucTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBa/NbHOT0 NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiirte Takui
npUnag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHUi AN BigNoBigHoT
po6oTH. 3 NpMAATHUM NPUNAAOM BY 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTath pobotH, AKiLo byaete
NpaLioBaTh B 3a3HAUEHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
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» He KopHCTYyiiTecs eneKTPONpPHNaAoM 3 NOLIKOLKEHHM
BUMUKaueM. ENeKTponpunag, AKUit He MoXKHa yBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnapana abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTkn Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aXoau 3 TEXHiKM beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUNAAKOBOTO 3aMycKy npunagy.

» XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU By came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPONPHUNaAoM ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto a6o He uuTany Ui BKasiBKu. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBiUeHUMMU 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHoO fornapaiite 3a eneKTponpunagom.
MepesipsaiiTe, Wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOLIKOAKEHHMH ab0 HACTINbKK NOWKOAKEHUMHU, W06
1ie MOFN0 BNNMHYTH Ha (hYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapgy. MowkomxeHi aetani tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacHUX BUNagKiB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eneKTponpuUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#HTE eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hoboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANoBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH poboTi Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT pob0TH. BKOPUCTaHHS
enexkTponpunagis Ana pobit, ana AKX BOHK He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH A0 Hebe3NeUHNX CUTYaLi.

Cepsic

» BignaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLe
kBanicdikoBaHMM axiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku ana nonipyBanbHUX
MallHH

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHikn 6e3neku ana wnidysaHHaA

HaXAaKoM, 06po6KM APOTAHUMM LLiTKAMH i NoNipyBaHHA

> Lleit enekTponpunag MoXxe BUKOPUCTOBYBATHCA B
AKOCTi WNichMaLLKMHK 3 HAKAAUHOIO LWKYPKOIO,
APOTAHOI WiTKK | NONipyBanbHOT MaLWKHKU. 3BaXaiiTe
Ha BCi NpaBu1Na 3 TeXHiku be3neku, BKasiBKH,
300paxkeHHA Npunagay i ioro TexHiuHi AaHi, wo Bu
OTPUManM pa3om 3 eneKTPoNpUNaAoM. HefonepaHHs
HW)XUENoaHNUX BKa3iBOK MOXe NPU3BOANTH 10 YPAXKEHHS
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi i/abo BaXKMX TiNeCHNX
YUWKOIKEHD.

» Lleit enekTponpunag He NpU3HauUeHUN ana
wnicyBaHHA i BiapisaHHA wWnicdyBanbHUM Kpyrom.
BuKopucTaHHs enekTponpunagy 3 MeTolo, Ans AKOI BiH

He nepenbaueHni, Moxe CTBOptoBaTH HebeaneuHy
CHTYaUito | NPU3BOANTH A0 TINECHUX YLLIKOAXKEHD.

» BukopucToBy#Te N1iLe NPUNajAd, Wo nepepbdaueHe i
peKomeHA0BaHe BUPOGHUKOM UeM cnewjanbHo Ans
Lboro enekTponpunagy. Cama nuiie MOXnuBICTb
3aKpinneHHA Nnpunaana Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro be3neuHe BUKOPUCTaHHS.

» [lonycTuMma KinbKicTb 06eptiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakCUManbHin
KinbKocTi 06epriB, Lo 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunaans, wo 0bepTaeTbes WBKALLE [O3BONEHOTO, MOXE
3M1amaTtuca i po3neTiTueA.

» 30BHilLHil AiameTp i TOBLMHA pobouoro iHCTpymeHTa
NOBMHHA BiANoBigaTH napametpam Baworo
enekTponpunagy. p1 HenpaBUbHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTpyMeHTa icHye Hebeaneka Toro, Lo
pobounit iHCTpYMeHT byae HefloCTaTHbO MPUKPUBATUCA Ta
By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb HaJ HUM.

» BcraBHi poboui iHCTpyMeHTH 3 pi3b60t0 NOBHHHI TOUHO
nacyBaTu A0 pi3b6u wnidysanbHoro wnuugens. Y
BCTaBHHUX Po60oumX iHCTPYMEHTaX, AKi MOHTYIOTbCA 3a
Aonomoroto chnaHud, AiameTp OTBOPY BCTaBHOTO
pobouoro iHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH [0
npuiloMHoro giametpa naxua. BcrasHi poboui
iHCTPYMEHTH, LLI0 He TOUHO KPINNATLCA Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI, 00epTaloThCA HEPIBHOMIPHO,
CHNbHO BiOPYIOTb | MOXYTb NMPU3BECTH [0 BTPATH
KOHTPOIO Hafl HUMK.

> He BUKOpPHCTOBY#TE NOLIKOAKEHHH Poboumit
iHcTpyMmeHT. Mepes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepesipaiiTe po6oui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicyBanbHi KPyru Ha BignaMKH Ta TPiLLUHK, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilUHK, 3HOC a60 cUNbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI LWiTKK Ha po3XHTaHi abo
3namaHi gpotu. flkwio enektponpunag abo pobouwuii
iHCTPYMeHT BnaB, nepeBipTe, U4 He NOLIKOAUBCA BiH,
ab0 BUKOPHUCTOBYHTE HENOLWKOAXKEHUI PODouHi
incTpymenr. Micna nepeBipku i MoOHTaXxy pobouoro
iHcTpyMeHTa Bu cami i iHwi ocobu, wo 3HaxoaaTbca
no6nu3y, NoBHHHI CTaTH TaK, 06 He 3HaX0ANTHCA B
nnowuHi pobouoro iHCTPyMeHTa, 1o obepTaeTbeA,
nicnA 4oro yBiMKHiTb eNeKTPONPHNaZ Ha OAHY XBUNIHHY
Ha MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTiB. MowKomkeHi
poboui iHCTPyMeHTH BinbLuicTio NaMaoTbeA Nif yac Takoi
nepeBipKy.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagxeHHs. B
3anexHocTi Big BUAY pobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
Macky, 3aXucT Ana oueil abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXigHicTIo BAsArainTe pecniparop, HaBYWHHUKH,
3aXMcHi pykaBuui abo cnewianbHui dapryx, wob
3axXMCTHTH cebe Bif HeBENUUKNX YACTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTLCA Mif Yac WhichyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui NoBKHHI byTH 3axuLLeHi Bl BigneTinnX
UYXKOPIBHKX TiN, LLO YTBOPHOKTLCA NPHU PiSHUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka NoB1HHi BifdinbTpoByBaTH
MKA, L0 YTBOPIOETLCA N uac pobotu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLYMi MOXHA BTPATUTH CIyX.
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» Cnigky#iTe 3a TMM, W06 iHwWi ocobu foTpumyBanucs
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawwoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb Y pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH ocobucte
3aXHCHe cnopamXeHHA. Ynamku 0bpobniosaHoro
marepiany abo 3anamaH1x pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNITaT Ta CNPUUMHATH TINECHI YLIKOMKEHHA HaBITb 32
Mexamu besnocepenHboi pobouoi 30HM.

» Mpu poboTax, Konu pobouuii iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eNneKTPonpoBoAKy abo BnacHuit
Kabenb XXUBNeHHA, TPpUMaiTe NPUNag 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTLCA Nif
Hanpyroto, MOXe 3apAKYBaTH TaKOX | METaNEeBi YaCTUHH
npunagy Ta NPU3BOLUTH 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPyMOM.

» TpumaiiTe WHYP XUBNEHHA Ha BiACTaHi BiAg pobouoro
iHCTpyMeHTa, Lo npawtoe. py BTpaTi KOHTPOMIO Haj
np1nagoM Moxe nepepisatica abo 3axonuUTUCA LWHYP
XWUBNEHHA Ta Balwa pyka Moxe notpanuTy nig pobouuni
HCTPYMEHT, L0 0bepTaeTbCs.

» lepuw, HiXk NOKNacTH eneKTPonpunaa, 3aueKanre, NoKu
po6oumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNHHHTbCA.
Poboumit iHCTPYMEHT, L0 Lie 0bepTaeTbeA, MOXe
TOPKHYTMCA NOBEPXHI, Ha AKY By foro knagete, uepes Le
By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf, €NeKTPONPUNAAO0M.

» He 3anuwaiite enektTponpunag yBiMKHEHWM nif uac
nepeHeceHHs. Ball oaar Moxe BUNafKoBO NOTPanUTH B
poboumit iHCTPYMEHT, Lo 0bepTaeTbea, Ta pobounit
IHCTPYMEHT MOXe 3aBAaTH LKoaM Bawm.

» PerynsapHo npouuiaite BeHTHNALiHHI wWinuun Baworo
enekTponpunaay. BeHTNATOp enekTpoMoTopa 3aTArye
MKUN Y KOPNYC, CUNbHE HAKOMUUEHHSA METANEBOTO NUNY
MOXXe MPHU3BECTH [0 eNIeKTPUUHOT Hebeaneku.

> He kopucTyiiTeca enekTponpunaaom nobnusy Big
roplounx marepianis. Taki MaTepiany MoXyTb 3aiiMaTHCA
Bif icKop.

» He BUKOpHCTOBY#HTE POBOUi IHCTPYMEHTH, L0
notpebyoTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHSA
BoAM abo iHLLIOT OXONOAXKYBaNbHOI PiAMHA MOXe
NPU3BECTH [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BigNoBiAHi nonepeaXeHHs

» CinaHHA - Lie HecnoAiBaHa peakLis npunagy Ha
3auensieHHs abo 3acTpABaHHA PoboUOro iIHCTPYMEHTA, Lo
obepTaeTbea, HaNPUKNaA, WAidyBanbHoOro Kpyra,
TapinuacToro WniyBanbHOrO Kpyra, APOTAHOI LWiTKH
TOLWO. B pesynbTari enekTpoiHCTPyMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NMPOTH
HanpsmKy obepTaHHsa pobouoro iHCTpyMeHTa B MicLi
3aCTpABaHHA.
AKLLo, Hanp., WnidyBanbHUit Kpyr 3acTpse abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy MaTepiani, kpai
wnichyBanbHOro Kpyra, Lo came BPi3aBcA B MaTepiar,
Moxe bnoKyBaTUCA, NPU3BOAAUM [0 BiACKaKyBaHHsA abo
cinaHHs WnichyBanbHoro kpyra. B peaynbrari
wnichyBanbHKUA KPYr NOYMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY
ocobwu, wo obcnyrosye npunag, abo y npoTUnexXHoOMy
HanpAMKY, B 3aNeXHOCTI Bifl HANPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B
MicLli 3acTpABaHHs. [pK LibOMY LWNiGyBaNbHUI KPYT MOXeE
nepenamarucs.
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CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBWbHOI ekcnyaralii abo
NOMMNOK Npu poboTi 3 enekTponpUnanoM. Momy MoxHa
3anobirTv 3a JONOMOI010 HANEXHKUX 3anobiXKHUX 3aXO0fiB,
L0 OMKMCaHI HUXYe.

» MiuHo TpuMaiiTe enekTponpunag, TPUManTe CBOE Tino
Ta PyKH Y NONOXeHHi, B AKomy Bu 3moxere
NPOTUCTOATH cinaHHI0. 3aBXXAH BUKOPUCTOBYWHTE
[AOAATKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), 106 byTH B
CTaHi HaMKPaLLUM YNHOM CIPABHUTHUCA 3 CiNAHHAM i
PeaKkTUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKIii uacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta
PeakTUBHAMMU MOMEHTaMW MOXXHA CMPaBMTMCA 38 YMOBM
NpUAATHUX 3aN0biXKHKX 3aX0AIB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKy nobnu3y Bip po6ouoro
iHCTPYMeHTa, Wwo obepraerbea. [py cinaHHi pobouni
iHCTPYMEHT MOXe BifiCKOUMTH Bam Ha pyky.

> YHuKaiiTe CBOiM KOpNycoMm Micub, KyAH B pa3i cinaHHa
MoXe BiACKOUNTH enekTponpunag. Mpu cinaHHi
€M1eKTPONPHIaA BiACKaKye B HANPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PyXY LUNichyBanbHOro Kpyra B MicLi 3aCTPABAHHS.

» Mpauoiite 3 ocobnuBoI0 06EpeXHICTIO B KyTaX, Ha
roCTpUX Kpasx Towwo. 3anobiraiite BifcKaKyBaHHIO
pobouoro incTpymeHTa Bi 06pobntoBaHoro matepiany
Ta HOro 3aKNMHIOBaHHI0. B kyTax, Ha rocTpux kpasx abo
np# BiacKakyBaHHi pobounit iIHCTPYMEHT MOXe
3aknuHIoBaTUcs. Lie npu3BoauTb 0 BTPaTH KOHTpOnto abo
cinaHHs.

» He BUKOpHCTOBYHTE NAHLIOrOBi NMNANbHI AUCKH Ta
NURANbHI AUCKH 3 3ybuamu. Taki poboui iHCTpymMeHTH
YacTo CPUUMHAIOTB CinaHHs abo BTpaTy KOHTPOIO Haf
€NEeKTPONPUNAAOM.

OcobnuBi nonepexeHHA NpH WhichyBaHHi HAKAAKOM

> He BUKOpHCTOBYHTE 3aBenuKi abpa3nBHi WKypKH,
BOTPUMYIiTeCA iHCTPYKLiT BUroToBNIOBaua WoA0
po3Mipy abpa3uBHUX WKYPOK. AbPasnBHa LLKYPKa, L0
BUCTYNAE 3a OMOPHY LWAihyBanbHY Tapinky, Moxe
CMPUUNHWUTH TINECHI YLIKOZ)KEHHS, A TAKOX 3aCTPABAHHA,
po3puB abpasuBHOI LIKYpKK abo NPM3BECTH A0 CiMaHHA.

OcobnuBsi nonepefxeHHA NpH NoNipyBaHHi

> He nonyckaiite po3XMTaHHA YaCTHH NONipyBanbHOro
KOXyXa, 30Kpema, nocnabneHHs KpinunbHUX WHYPIB.
Cknagitb a6o ykopoTiTb KpinunbHi WHypH. Cnabki
KpinUMbHi LWHYPK, W0 06epTatoTbCA Pa3oM 3 NPUNaLoM,
MOXYTb 3auenuTi Bam nanbuj abo 3actpaTv B
obpobntoBaHomy matepiani.

OcobnuBi nonepexeHHA Np1 poboTi 3 APOTAHUMU

WiTKaMK

» 3BaxaifTe Ha Te, L0 HaBiTb Nif Yac 3BUYAIHHOTO
BHKOPUCTaHHA 3 APOTAHOT LITKH MOXYTb
BiAgnamyBartHcA WmaTouku aporty. He cTBopioiite
3aHaATO CUNbHE HABaHTaXKeHHA Ha APOTH, 3aHaATO
CHNBHO HAaTHCKYHOUH Ha IWTKY. LLIMaTouku fpoTy, wo
BiANITAlOTb, MOXYTb [YXKE NETKO BNMBATUCA B TOHKMI OfAT
Ta/abo wkipy.
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> AKIL0 peKOMEHAYETbCA 3aXUCHUI KOXYX, 3anobiraiite
TOMY, W06 3aXUCHMI KOXXYX Ta APOTAHA LWiTKA
TOpKanucs oAHe ofiHoro. TapinuacTi Ta YaLlKoBi APOTAHi
LLiTKA MOXYTb B pe3ynbTaTi NPUTUCKYBAHHS Ta uepes
BiLEHTPOBI CUnK 3BinblLLyBaTH CBIlt fliaMeTp.

[Nonatkosi nonepeaeHHs
Bparaiite 3axucHi okynapu!

» [inA 3HaXoA)KeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
eneKTPONpPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHa
€/1eKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOANTH 10 MOXKEXi T
YPXKEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auennieHHsA ra3oBol
TPybu MOXe NPU3BOANUTH A0 BUOYXY. 3auennieHHn
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXeE 3aBAATH LKoY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPHU3BECTH [10 YPaXKeHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [pH BAMKHEHHi eneKTPOnocTayaHHA, Hanp., Npu
nepenagax B XXMBNeHHi abo BUTAryBaHHi WTencena 3
PO3eTKH, po36noKyiTe BAMUKaU Ta BAMKHITb #oro.
Takum umHom Bu nonepeaute HEKOHTPONbOBaHe
YBIMKHEHHS npunagy.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a LONOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmi
Martepian (iKCyeTbCA HaiMHiLLE HiX NP TPUMAHHI HOro B
pyui.

Onuc npopykTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK

MOXe NMPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

bynpb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunaay i
TpUMaiiTe i nepes coboto yBech uac, konu byzete unTatv
HCTPYKUit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTponpunag npusHaueHWn Ana nonipyBaHHs i
KpaLIOBaHHs MeTaneBuX Ta 1aKOBUX MOBEPXOHb i
LWNichyBaHHA KaMeHA 6e3 BUKOPUCTAHHA BOAK.

306paeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
3006paXeHHA eNeKTPONpUnany Ha CTOPiHLi 3 MaltOHKOM.
1 KpinunbHuit rBuHT [0 AyronogibHoi pyKoaTku
2 [lyronopgibHa pyKosATKa (3 i30nboBaHOK NOBEPXHEND)
3 Oikcarop wnuHpens
4 Konilwartko Ana BCTaHOBNEHHA KinbKocTi 0beprtis
5 Bumukau
6 LUnicyBanbHui WnuHaenb

7 [opatkoBa pykosTKa (3 i301b0BaHoI0 NoBepxHeto) *
8 Pi3bboBuit wtnp*
9 3atucKHui hnaneLb*
10 TKaHWHHWI NonipyBanbHUI Kpyr*
11 3amuckHa ranka*
12 Po3nipHi wanbu*
13 [onipyBanbHa Tapinka*
14 Kpyrnaraika*
15 Yoxon i3 0BUMHM [10 NONiPyBanbHOi Tapinku*
16 MonipyBanbHa rybka*
17 Yoxon i3 0BUMHM inf NONipyBanbHOi rydku*
18 TymoBa onopHa wnidysanbHa Tapinka*
19 UWnidysanbHa WwKypka*
20 T[loBCTAHWI NONipyBaNbHUM Kpyr*
21 YawkoBa LwjiTtka*
22 PykoATKa (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)

*3o6paxceHe abo onucaHe npunaaana He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH
o6car nocraBku. oBHMI acopTUMeHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawwii nporpami npunaaan.

TexHiuHi pani
MonipyBanbHa Mawm1Ha GPO 14 CE
ToBapHui Homep 3601C890..
HoM. crnoxwuBaHa noTyXXHicTb Br 1400
KopucHa noTyxHicTb Br 800
HomiHanbHa kinbkictb 0beprtis xgun. ! 3000
[lianasoH HacTPOoBaHHA YacToTH
obepriB xeun.t 750 -3000
Makc. giametp onopHoi
wnichyBanbHoi Tapinku MM 180
Pi3bba wnicyBanbHoro
WwnuHaens M14
Makc. IoBXWHa WN1Haens MM 21
Bara BignosigHo no
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,5
Knac saxucry [o]/1

MapameTpy 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHwux
3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneundiuHoMy Ana Kpaiii BUKOHaHHI
MOX/IUBI iHLLI napaMeTpy.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BianoBiaHO A0
EN60745-2-3.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunagy, Ak
NpaBHNO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 91 AB(A);
3BYKoBa NoTyxHicTb 102 n6(A). Moxubka K =3 gb.
BadAraiite HaByWHHUKH!

CymapHa Bibpalist a;, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo o EN 60745:
MonipysaHHs: a, = 6,0 M/c%, K=1,5m/c2,

LLinichyBaHHA abpasnBHOIO LLKypKOIO: 3, =4,5 m/c2,
K=1,5m/c%.
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3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpaii bys BU3HaueHwit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA [iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpalii cTocyeTbeA ronoBHUX pobit, fns
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpuiag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ans iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU pobourMm
iHCTPyMeHTaMW abo Npu HELOCTATHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe ByTH iHWwKM. B
pesynbTari BibpayiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZy MOXeE 3HAYHO 3POCTaTH.
[1ns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX i iHTEPBanu yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTU b0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpauiiiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPHUCTAHHA Npunagy.
Bu3aHauTe aopaTkoBi 3axoau besneku ana 3axucTy Bif
BibpaLii NpaLioyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, Opraisalia pobouux npowecis.

MoHTax

MoHTaX 3aXMCHUX NPUCTPOIB

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHiNYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» Kopucryiitecs cBOiM eneKTPoiHCTPYMEHTOM nuLue 3
AOAATKOBOIO PyKoATKO0 7 abo pyronogi6Holo
PYKOATKOIO 2.

NlopaTtkoBa pykoATKa

TpUKpYTITb LOAATKOBY PYKOATKY 7 B 3aN€XHOCTI Bif cnocoby
pobotu npaBopyy abo niBopyuY Bif ronoBKKM peayKTopa.
[LlyronoaibHa pykosaTka

3akpinitb JyronogibHy pykosTky 2, Ak nokasaHo Ha
MasioHKY, Ha rofioBLi peaykTopa.

MonTax whichyBanbHUX iHCTPYMEHTIB

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHiNyNALIAMM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

MpouncTiTh WhichyBanbHMi WNMHAENb 6 i BCi AeTani, Wwo

BymyTb MOHTYBaTHCA.

Ipu MOHTaXi | AEMOHTAXI WihyBanbHUX IHCTPYMEHTIB

HaTUCHITb Ha chikcaTop WwnuHaens 3, wob 3adikcyBath

wnicyBanbHUi WNUHAEND.

» Mepu, HiX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WNUHAENd,
3auekKanTe, NOKH WAi)yBanbHUii WNUHAENb He
3ynuHUTbCA! B NPOTMBHOMY pasi enekTponpunag Moxe
MOLLKOAMUTHCA.

[MocnifoBHICTb MOHTAXY NOKa3aHa Ha CTOPIHLi 3 MatOHKOM.

TKaHWHHKI NONipyBaNbHUI KPYr

HakpyTiTb pi3bboBu# WTMp 8 Ha WhidyBanbHWM WNUHAENDb 6
Ta 3aTArHITb MOro 3a NOBEPXHIO Nif KNKY 33 LONOMOroto
rakoBOro Kntoua.
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HapiHbTe 3aTUCKHMI thnaHeub 9 Ta TKaHUHHWNA
nonipyeanbHu# kpyr 10 Ha pisbboBui WTHp 8. HakpyTiTh
3aTUCKHY ranky 11 i 3aTArHiTh ii rakoBUM KNtoUeM.
MonipyBanbHa Tapinka

HapgiHbTe 2 po3nipHi waibu 12 i nonipysanbHy Tapinky 13 Ha
WNichyBanbHUM WNUHAEND 6.

HakpyTitb Kpyray raiky 14 i 3aTArHiTb ii ralkoBUM KNOUEM.
HagiHbTe uoxon i3 oBuMHM 15 Ha nonipyBanbHy Tapinky 13 i
3aTATHITb KPINUAbHI LWHYPU.

MonipyBanbHa ry6ka

MiwHo HakpyTiTb NonipyBanbHy rybky 16 Ha wnidyBansHui
wnuHaens 6. Ha nonipyeanbHy rybky 16 Bu moxete HagiTv
UoXon i3 0BUKHM 17.

T'ymoBui TapinuacTuii wnicdysanbHui Kpyr

HapiHbTe ryMoBY onopHy LwnidyBanbHy Tapinky 18 Ha
wnicyBanbHUi WNUHAEND 6.

HakpyTiTb Kpyrny raiky 14 i 3aTarHiTb ii rankoBuM Knouem.
MPUTUCHITB WNichyBanbHY WKYPKY 19 MiLHO A0 HUXHBOTO
60Ky rymoBoi onopHoi wnidysanbHoi Tapinku 18.
MoBCTAHMKIA NonipyBanbHuUii Kpyr

MiLHO HaKpyTITb NOBCTAHWI NoNipyBanbHWM Kpyr 20 Ha
LwnicyBanbHUiM WNUHAEND 6.

YawkoBa/aucKoBa wWitka

YalLKoBy/BMCKOBY LUITKY Tpeba HakpyuyBaTh Ha
wnicyBanbHUiM WNHHAEMb HACTINBKK, W06 BOHA WinbHO
npunarana ao hnaHuA WnidyBanbHOro WNMHAENA B KiHLi

pi3bbu. 3aTArHITb YaLKOBY/ANCKOBY LUITKY raikoBUM
Kniouem.

[Do3BoneHi wnicyBanbHi iHCTpymeHTH

B# MoXXeTe BUKOPMCTOBYBATH YCi Ha3BaHi B il IHCTPYKLT
LwinicpyBanbHi iHCTPYMEHTH.

[Jlonyctvma uacToTa obepTahs [xsun. ] abo konosa
WBMAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHHX LUNiQYBaNbHUX
{HCTPYMEHTIB Ma€ AK MiHiMyM BignoBigaT AaHuM,
3a3HaueHUM B HUXuUenodaHiv Tabnuui.

3 i€l NpUuUMHM 3BaXKANTE Ha JONYCTUMY YacToTy 0bepTaHHA
ab0 KonoBy WBKAKICTD, L0 3a3HAUEHI Ha ETUKETL
LwnihyBanbHOro iHCTPYMEHTA.

—
7

[mm]
d  [xeun.l] [m/c]

- 3000 80

b*% 100 30 M14 3000 45
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BincmoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» 1N Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBUX NOKPHUTb,
LL{O MIiCTATb CBMHELLb, 1EAKMUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHuM ans 3MOopPoB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y 0ci0, 110 3HaxoAATbCA NOBNKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LWNAXIB.
leBHi BUAM Nuny, AK Hanp., fyboBui abo bykosui nun,
BBAXAIOTHCA KaHLEPOTreHHUMHM, 0COBNMBO B CONYUEHHI 3
nobaBkamu 18 06pobku iepeBrHU (Xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy iepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,
[N03BONAETLCA 06p0bNATH NULWE CrevianicTam.

- Cnipky#Te 3a 106pot0 BEHTUNALiEID Ha pobouomy Micyi.
- PeKoMeHfyeTbCA BAAraTH pecnipaTtopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[onepxxynTecs NpUnuCis WozAo obpobnioBaHKux MaTepianis,

L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.

> YHHKa#HTe HaKONHYEHHA NUNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXKE NErko 3aimarucs.

Pobora

Mouatok pobotu

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra jxepena
CTPyMy NOBHHHA BiANOBIAaTH 3HAYEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuwi 3 XapaKTepucTHKaMM
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npawoBaTH TaKOX i Npu
220B.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA
3 MipKyBaHb 3a0LLaMXeHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLe Togi, konu By 3bupaeTech

KOPUCTYBATMCA HUM.

LLlob yBiMKHYTH enekTponpKUnag, NOTArHITb BUMMUKAU 5

ynepeg i NOTiM HAaTUCHITb Ha HbOTO.

LLlo6 3adhikcyBaTH HaTUCHYTUI BUMUKAY 5, NOCYyHbTE

BMMMKau 5 aani Bnepen.

LLlob BUMKHYTH eneKTponpuUnag, BignycTiTb BAMKKau 5 abo,

AKLLO BiH 3a(hikCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKAU 5 i

noTiM BiANYCTiTb HOTO.

» Mepesipaitte wnidyBanbHi iHCTPYyMeHTH nepea
ekcnnyarauieto. LLinicdhyBanbHuii iHCTpymMeHT Mae byTu
6e3goraHHO BMOHTOBaHHMIA Ta BinbHo 06epTatuca. He
BMKOPHCTOBYHTE NOLIKOKEHi Ta HeKpyrni
wnicyBanbHi iHCTpYyMeHTH abo Taki, Wo cunbHO
BibpYyI0Tb. MowWKomKeHi WAidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb TAMaTUCA | CNIPUUMHATH TINECH YLLIKOIKEHHA.

BcTtaHoBneHHs KinbKocTi 0bepris
3a 40NoMOroto Konilyarka Ana BCTaHOBNEHHSA KiNbKOCTi

06epTiB 4 MOXXHa BCTAHOB/IOBATH KiNbKiCTb 006€PTiB TaKOX i
nif yac pobotu.

HeobxigHa KinbkicTb 06epTiB 3anexuTb Bifg MaTepiany i yMmoB
pOobOTH, ii MOXHA BUSHAUMTU NPAKTUUHUM CIOCOBOM.

MonoxeHHa koniwarka  Kinbkictb 06epTiB xonoctoro

xopy (xsun.?)
750

1200

1600

2000

2400

OO~ WIN|=

3000

KoHcTaHTHa enekTpoHika

MocTiliHa enekTpoHiKka 3abe3neuye Maixe ojHaKoBY
KinbKicTb 06epTiB npy1 poboTi Ha xonocTomy xoay i nif
HaBaHTaXeHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

BkasiBk# wopao poboru

» Mepepn 6yab-AKUMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LWITENCeNb 3 PO3eTKM.

> fAkuo 06pobnioBana 3arotoBKa He nexitb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii Tpeba 3akpinuTy.

» He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONpPUNaj HacTinbKH, W06 BiH
3yNMHUBCA.

» Micna cunbHOro HaBaHTaXKeHHs AaiTe
enekTponpunagy e AeKinbka XBUNUH NONpaLioBaTH
Ha XONIOCTOMY XOAY, 06 BiH Mir 0XONOHYTH.

BuKkopucTOBY#tTE ANA WNichyBaHHA M’ AKWX MaTepianis, Hanp.,
rincy abo chapbu, Kpatie BCbOro ryMoBY OnopHy
wnicyBanbHy Tapinky 18 i3 wnidysanbHoI0 WKypkoto 19.
[nA BUOaneHHs ipXi kpatwye BCbOro NiAXo4ATb YALIKOBI LLTKK
21 7a IMCKOBI LLTKH.

MonipyBaHHa

[lna nonipyBaHHs BMBITPEHWX NaKOBaHNUX NOBEPXOHb abo
NOAPANMH (Hanp., Ha aKPUNOBOMY CKNi) eNeKTPONpUnag
MOXeE NpaLioBaTH 3 BiNOBIAHMM NONIPYBanbHUM
3HAPALAAM, AIK HANp., OBUMHHWAM KOBMAKOM, NONipyBanbHUM
MOBCTAHMM KpyroM abo nonipysanbHoto rybkoto (npunapas).
BcTaHOBITb /19 NONipyBaHHsA Many KinbKictb 06epTiB (CTyniHb
1-2), wob 3anobirth HagMipHOMY HarpiBaHHI0 NOBEPXHI.
HaHeciTb NoniTypy Ha AELL0 MEHLLY MOBEPXHIO, HiX Ta, AKY Bu
36upaereca nonipysati. Po3noginitb nonipyBanbHui 3acid
3a I0MOMOTO10 BifMOBIZHOTO NOMIPYBANLHOIO iIHCTPYMEHTA,
pyXaruuch HaBxpecT abo Kpyramm 3 NoMipHUM
HaTUCKYBaHHAM.

He naBaiiTe nonipysanbHoMy 3acoby BUCOXHYTH Ha MOBEPXHI,
OCKiNbKK NOBEPXHA MOXe NoLukoauTUca. He nignasarite
NoBEpXHI0, AKY By nonipyeTe, BNAMBY NPAMOro COHAYHOMO
NPOMiHHA.

[ns 3abe3neyeHHs BUCOKOI AKOCTI NONipyBaHHs perynsapHo
NPOYMLLANATE NONIPYBanbHi IHCTPYMeHTH. [TpomuBaiiTe
nonipyBanbHi iIHCTPYMEHTH M'AKAM MUIOUMM 3aCODOM i
TEN/OI0 BOAOI0, HE BUKOPUCTOBYITE PO3PidKyBayi.
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TexHiune 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yAb-AKMMKU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LWITENCeNb 3 PO3eTKM.

» LLlo6 enexTponpunaa NpawuoBaB AKICHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NpPUNaA i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

> B eKcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOX/HMBICTIO 3aBXK/AH BUKOPUCTOBY#TE
BifACMOKTYBanbHHii npucTpiii. Yacto npopysaiite
BEHTHNALHHI WiNWHK Ta Nig’ €AHYTE IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPil 3aXMCHOro BUMKHEHHA. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepenuHi eneKTponpunagy Moxe ociaatv
€NeKTPOonpoBiAHMKA Nun. Lie Moxe No3HauMTUCA Ha
3aXMCHIN i3onALii enekTponpunagy.

AkypatHo 36epiraiTe npunazans Ta akypaTHoO NOBOALTECA 3

HUM.

AKLLo Tpeba NoMiHATH Nig’€AHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHi MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepgicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaWTH 32 aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauii
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOl NPOAYKLii Ta npunagas
10 Hei.

[Mpu Bcix 3anuUTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH, byab
nacka, 060B’'A3k0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHUI TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpunagy.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOOTHCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwue y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LeHTPax dipmu «PobepT bolu.
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTW HeraTUBHi Hacnigku
LA 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOI NPoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPALKY.

Ykpaiva

Bow CepsicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kwis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCcTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
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Yrunisauis
Enektponpunaau, npunagas i ynakosky Tpeba 3aaBath Ha
€KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMaanTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBe

cmitTal

Nuwe ansa kpain €C:
BignoBiaHo 10 EBpONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNaaM i il NnepeTBOpeHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOZABCTBI
€NeKTPONPUNAAM, WO BUMLLNK 3 BXMUBAHHS,
NOBWHHI 3aBaTMCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiuHO YUCTUM CNOCcobOM.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAA NaiaanaHy eHiHgeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap a 6onybl MyMKiH.

CoMKeCTiKTI pacTay Xainbl aknapar KocbimMwana bap.
OHiMAi eHAIpreH MemMneKeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.

OHLipy Mep3iMi HyCKay/bIKTbIH, COHFbI DeTiHAEe KepCeTinreH.
MmnopTTayLubiFa KaTbicTbl BalinaHbic ManiMeTi KanTamaga
bepinreH.

OHimpai naiAanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaMLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbl.

KpiameTkep Hemece NaiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH
icTeH WwbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nanaanaHbaHbi3

~ ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TYTiH LbIKCA, NanaanaHbaHpI3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naninanaHbaHpI3

— JKayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbl3

— KOpMyc iLLiHe Cy Kipce KYpbINFbiHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

— KO YILKbIH LWbIKCa, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHpe naiaanaHbaHba

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KYpFaK Xep[e cakTay kepek

~ )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachl3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiiiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMi Kynatyra )aHe Kes Kenre
MeXaHMKabIK bIKMan eTyre KaTaH TbiibIM CanblHagbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NakeTTi KbiCaTbiH MallMHANapIbl
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaynbIKTapbiH

XaHe eckepTnenepai oKbiHbI3. TexHH-

Kanblk Kayincismik HyCKaynblIKTapblH XXoHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/HemMece aybip

XapakatTaHynapra a/bin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ylWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakTan KoiblHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH ,InekTp

Kypan“ atayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MEHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anaTbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKymbIc OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» YKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapblKTanfaH
Xarpaaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XKYMbIC aiMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap HeMece LWaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiaanan6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YLIKbIH WbIFapbIr,
LaH Hemece bynapabl XaHLbIPYbl MyMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XaHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfie Kypan bakpinayblH XOFanTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH eMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
afanTepnik aibipAbl nanganaxHbanpbi3. O3repTinmereH
anblp XaHe XKapampbl PO3eTKanapbl NanaanaHy anexkTp
TOK, COFY KayiniH TemeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep nieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, anekTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanbiHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipafbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aibIpbIH PO3eTKafaH WhbIFapy YWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
benekTepiHeH anbic Xxepae YCTaHbi3. 3akbIMaanFaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH allblK XepAe XKYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaijanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTb
naiaanalbiibi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NakganaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLayAa nainaanaHy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
XKbIPaTKbILWbIH Na#AANaHbIHbI3. ABTOMATTbI
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CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NakaanaHy TOK COFy KaymniH
TeMeHaeTeqi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKIIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiKbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiifananbanbia. dnekTp Kypanabl naiganaHyna
CeKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XKoHe apAaibiM KOpFaHbiLL
Ke3inAipikTi KMiKi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKbILL, ChIPFyaaH
CaKTalTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LLINEM HEMeCe Kynak,
CaKTaFbllLbl CUAKTbI XKeKe KOPFaHbIC ababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbi3 naiiganaHyaaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KyPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHza, bapMakTbl aXblpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbIIFbIHBI KOCY/bI KYHIE TOKKa KOCY, XKa3aTanbiM
OKMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappabl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 gexe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimAai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTMEreH xarnaniaa anekTp Kypangbl XKakcblipak
baKblnanchbi3.

» XKymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH kuim,
alllekei HeMece y3blH WaLll Ko3ranMarbl benwekTepre
TUIOI MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XKaHE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHaa, onapAblH KOCbINFAHAbIFbIHA XaHe JYPbIC
naiifanblHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILTbI

narganaHy waH cebebiHeH bonaTblH KayinTepai asanTagpl.

» HA3AP AYOAPDbIHbI3! IHepruameH xababIKTayAblH,
TONbIKTal He XeKenewn TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
byrFaTTanmaraHabIFbIHa Ke3 XeTKi3in (bonFau
Xafgainaa) 6apbin, aXbipaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
WbIFapPbIKbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
OaKplnaHOaMTbIH KanTa icke KOCbINy/blH anfblH anachbI3.

IneKTp KypanaapblH NaiganaHy xaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken xyKTeMeHi3. XXyMbICbIHbI3 yiLiH
»KapamAbl 3NeKTP KypanblH nanganaHbibI3. )Kapamab!
3NEKTP KYPanbIMEH KePEKTi XYMbIC ailMaFbiHAa AypbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTENCI3.
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» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC 3NEeKTP KYpPanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NMaiTbIH
3NEKTP Kypasbl KayinTi 60MbIM, OHbl XOHAEY KaXeT
bonappl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTtbipy
Hemece Kypangbl anbin KoAaH anfblH aibipAbl
po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKYMYNATOPAbI anbin TacTaubl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaiFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaFaH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibeci3 anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Fanmanbi
benwekTeppaiH Kepepricis icteyine xaHe KenTenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanNMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anpbiH
WOHAEH|3. INeKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiINMeyi
asaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgbl 6TKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLl )ueKTepi 8TKip KeckKil
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH 6eTke oHak barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiifananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbiCTapga naiaanany
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl
3NEKTP KypanblHbIH KayinCismiriH cakTancbI3.

XbinTbipaTywbl Kypan yuwiH Kayincisgik
HYCKaynbIFbl

Ereykym karasbiMeH bICKbINay/a, CbIMAbI KbINWAKNeH
JKYMBbIC icTeyie XaHe XKbINTbIPaTyAaFbl XKanmbl
Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

» Byn aneKTp KypanbiH ereykyM Kafa3biMeH
bICKbINAFbILL, CbIMABI KbINLIAK XdHe XKbINTbIPaTy
Kypanbl peTiHae naiganany Kaxert. KypbinfbimeH
bipre anFaH 6apnbik Kayinciagik HyCKaynbIKTapbIH,
eckepTnenepai, cypeTrep MeH fepeKTepai cakTaHbi3.
TeMeHeri HyCKaynbIKTapbl OpbiHAAMay TOK COFYbIHa, pT
XoHe/HeMece ayblp XxapakatTapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbl XbINTbipaTy XaHe aXapnarbiil
LIAPbIKNEH aXbIpaTy YiliH XXapamaigbl. dNekTp
KypanblHa apHanMaraH XXyMbICTap/ia naifanady KayinTi
KOHE XapaKkatTap TyabIpybl MYMKIH.

» Ocbl 3NeKTp KypanbiHa apHanMaraH xaHe
eHAIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naigananbanbI3. dnekTp Kypanbiiaa bepik bexity
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MYMKiHAiri 6ap xabablKTap faHa Kayincis naigananyapl
KamTamachbi3 eTeqi.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PyKcar eTinre
afHanbIMAAp caHbl KeMiHge 3NeKTP KypanblHAa
benrineHreH MakcMManpbl aiiHanbIMAap caHbiHa
caiikec bonybl kepek. PyKcat eTinreHHeH Xbinaam
anHanaTblH XabblK OY3bINbin, WALIbIbIN KETYi MyMKiH.

» JKyMbIC KypanbiHbIH, CbIPTKbl AHAMETPI JKaHe
KanbIHAbIFbI ANEKTP KypanabliH enwemaepiHe cokec
bonybl kepek. Oniiemaepi KaTe aHblKTanfFaH CanblHFaH
BenLuek XeTKinikTi KopranManabl xaHe bakpinayaaH
WIFYbI MYMKIH.

» Upek oiimanbl Teciktepi 6ap Terictey wex6epnepi
TericTey WNHUHAENIHIK UPeK oWMacbIHa AN Kenyi
kenek. ®naHew, kemeriMeH opHaTbINFaH Kypanzapabl
naiiaananFanpa Kypan tecirinin guamertpi donaney
AMameTpiHe caiikec Kenyi kepeK. JNekTp Kypania
QIYPbIC TYPMaFaH XYMbIC Kypanaapbl COFbINbIN alHanampl,
KaTTbl Aipinaenmi xaHe bakpinayabl XXorFanTyra akenyi
MYMKiH.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbl
naiganan6anpi3. XXymbic Kypanaapbiiaa, Mbicanbli,
Terictey wexbepnepinae, ap naiAanany anabiHaa
CbIHBIKTap XaHe XapbIKTap, Terictey Topenkenepiiae
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany aHe KaTTbl T03y 6ap-
JOFbIH, CbIMAbI LieTKanapaa bekitinmereH xaxe
CbIHFaH cbiMAap 6ap-XKoFbiH TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH HemMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaHpbi3, OHbl TEKCEPiHi3, TeK 3aKbIMAanMaraH
anmanbl-canManbl acnanTbl NaiAanaHbiibI3. ANManbi-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiganaHy kesiHge
03iHi3AiH XKaHe e3re agamaapAbIH aHHANATbIH
anmanbl-canManbl acnanTaH KawbiK Xepae
TYpPFaHbIHAA FaHa aNeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinae
MaKCcMMangbl alHanbIMAAp CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3akpIMaanFaH anmanbl-canManbl acnantap ocbl TEKCEPY
KesiHpe byabinagpl.

> XKeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XYPiHi3.
JKymbicTa 6eTTi TONbIK KOPFaiTbIH MacKaHbl, K63
CaKTaybllWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipiKTi KHiHi3.
Kaxcet bonca WaHTyTKbiLW, KOPFaybILl KONFaNTbl,
amKankbiWTbl HeMece 6acka Aa KopFaHbiC KHiMAEPiH
KHiHi3. Ke3nep apTypni xymbicTapaaH nariaa bonbin
wawbinatbiH 6eTeH benwekTepaeH KopFaHybl Kaxer.
LLIaHTYTKBILL X3HE ra3karap XyMbIC ke3iHge nanaa
bonatbiH WaKAabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTTbl
wybinaa ken bony ecty KabineTiHiani TOMEHAETYi MYMKiH.

> backa agampaapAblH, XKYMbIC KEHICTiriHeH Kawblk
TypFaHbiHa K3 XeTKi3iHi3. XKXyMbic keHicTiriHe Kipren
apbip anam xeke KOpFaHbIL XabAbIKTapbIH KUIOi
Kaxert. [laiibiHaama Hemece by3binFaH anManbl-canmanbl
acnanTbiH CbIHFaH bentekTepi aTbinbin XYMbIC
KEHICTiriHeH TbiC Xepfie Aa 3aKblM KeNTipyi MyMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acnan XacbipblH TOK CbIMbIHA
Hemece 63 Xeni kabeniHe THIOi bIKTUMan XXyMbiC
Ke3iHfe KYPbINFbIHbIH OKWAaYNaHFaH TYTKACbIHaH
yCTaHbI3. TOK 6TETIH CbIMbIHA TUIO MeTanAb! Kypan
benwekTepiHe TOk bepin ToK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.
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» Xeni kabenin aiiHaTanbiH anmanbl-canManbl acnanTaHl

KaLubIK XXepAe YCTaKbl3. KypbinFbiHbl bakbinayapl
YKOFanTCaHpbl3, Xeni kabeni kecinin Hemece iniuin,
anakaHblHbI3 HEMECE KONbIHbI3 alHaNbIN TYpFaH anManbl-
CanMa/bl acnanka TyCin Kanybl MyMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acnan TofbIK TOKTaMaiblHILIA
3NeKTP KypanbiH 60cartywibl 6onmanbI3. AitHanbin
TYPFaH anMasbl-CanManbl acnan KoMbINFaH XepiHe Tuin,
3NEKTP KypanblH bakbinayabl XXOFANTybIHbI3 MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay KesiHge KocyLubl
6onmanbI3. Ke3aeicok THioi apKbiibl alHanbIn TypraH
anmManbl-canmanbl acnan KuimiHisre opanbin, ieHeHiagi
ayblp Xapakartaybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH XeNngeTKill Tecirid xyneni
TypAe Tasanaubi3. Ko3ranTkpll TypbUHACHI KypbiNFbl
iLliHe Ken WwaH TapTazbl, METAbI LWaH XUHAMbIN 3NEKTP
KayiniH Tyablpybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XaHFbILW MaTepuanaap
XaHblHAA NainganaHbanbI3. YWKbiHaap byn
MaTepuanaapbl XaHablpybl MyMKiH.

» CyMblIK CankKblHAATKbILTAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypangaapabl naigananbanpi3. Cyabl Hemece backa
CanKbIHAATKbILL CYMbIKTbIKTApAbl NaiaanaHy ToK CoFybiHa
SKeNyi MyMKiH.

Kepi cokkbl aHe caiikec Kayinci3fik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbIM, Typbin KanfaH Hemece aiHanbIn
XaTKaH OpHATbINFAH KypanfblH, Mbicanbl, TericTey
LweHOepNepiHiH, TericTey TOPenKenepiHi, coiMabl
LeTKanap/blH XaHe T.6. KEHET PeaKUMACHIHbIH HATUXKECI
6onbin Tabbinagbl. Typbin kany HeMece CbiHanaHy
aHanbIn xaTkaH KypanabiH KEHeT TOKTan KanybiHa
akenepi. byn ke3ne bakbinaHbanTbIH Kypan byratrany
OPHbIHAA XYMBIC KypanbiHbIH aiHany baFbiTbiHA KapChbl
Xblnaamaanapl.
TericTey weHbepi byrattanca Hemece AanblHaaMaga
TYpbIN Kanca, oHAa fanhblHhaMara KiprisinreH Terictey
LEHOEPIHiH XHUeri KbIChIMbIN Kanybl XXaHe HATUXECIHAE
WweHbepniH AalblHAaMaaaH bipLyblHa HEMECE Kepi

COKKbIFa aKenyi MyMKiH. byn keage byFaTTany opHbiHgafbl

WweHbepniH barbiTbiHa banaHbICTb TEricTey WeHbepi
onepatopfa Hemece OfiaH apbl Ko3ranapl. Terictey
LeHOepi CbiHYbl MYMKIH.

Kepi cokkbl aneKTp Kypanabl AypbIC NaganaHbaynbiy,
HeMece onepartop KateciHiy canpapbl 6onbin Tabbinaapl.

MyHbl TOMEH/e cunaTTanFaHaan TMICTi CaKTbiK LapanapblH

KonaaHy apkpinbl bongpipmayra bonagbl.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl ycTan KanatbiHAan Kanbinta onybl
Kepek. AifHanbIMzap apTKaH Ke3fe Kepi COKKbinapfa
Hemece peakuManblK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe

MaKCbl Kapcbl TYPY YiiH 6ap 6onca KocbIMLIA TYTKaHbI
nanpaanaHblKbl3. Onepatop THICTi CaKTbIK LapanapbiHblH,

KeMeriMeH Kepi COKKblNapra XeHe peakLManblk,
MOMEHTTEPre Kapchl Typa anafpl.

» KonbiHpbi3 aiiHanbin XaTkaH KypanablH, XaHblHAa
6onmaybl Kepek. Kepi COKKbl kesiHae Kypan KonbiHpl3fa
KbIMKYbl MYMKIH.

160992A45K](6.11.17)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-3431-001.book Page 129 Monday, November 6, 2017 10:02 AM

» Kepi cokkbl Ke3iHfie aneKTp Kypan XbIMKHUTbIH
ayMaKTaH apbl TYPbIHbI3. Kepi COKKbl aNeKTp Kypanipl
ByFaTTany opHbIHAAFbI TericTey WeHbepiHiH Ko3FanbiCblHa
Kepi baFbITTa XblmKbITagbl.

» bypblwTapaa, YWKip XueKTepae XaHe T. 6. acipece
abainan Xymbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
[AaiblHAAMa/iaH bIPLUYbIH XKAHE CbIHaNaHybIH
6onabIpMaHbi3. AiiHaNbIM XKaTKAH XKYMbIC 3N1EMEHTI
BypbilwTapga, yLLKip XXMEKTepae XaHe bipLuy KesiHge
cblHanaHyra beiim. byn bakpinayabl orFanTyfbl XeHe Kepi
COKKbIHbI Tyablpabl.

» Apanay WbiH)XbIpNapblH XaHe apanay NoNoTHOCbIH
naiigananbanbi3. MyHaai XXyMbic Kypanaapbl Xui kepi
COKKbIHbIH, HeMece 3neKTp Kypanfbl bakbinayapl
XOFanTyablH cebebiHe anHanagpl.

Ereykym KaFa3bIMeH Terictey Kesinaeri kayincisgik

TeXHUKACbI Typanbl apHaibl HycKaynap

» OnweMmi ynkeHipek ereykym KarasblH
naiipanaH6anbi3, eHAIPYILiHIH ereyKyM KaFasblHbIH,
enuempepiHe KaTbiCTbl HYCKaynapbi bacwbinbikka
anbiKbI3. Terictey ToPeNKeCiHiH XKUEeriHeH LWbIFbIN TYpFaH
ereyKyM Karasbl CbiHanaHyAblH, XapaKkaTrapfblH, Terictey
LweHbepiHiH CbiHybIHbIK cebebi bonybl MymMKiH Hemece Kepi
COKKbIFa 9KeNyi MyMKiH.

XKbinTbipaty Ke3ingeri Kayinciagik TexHukacbl Typanbi

apHaibl HycKaynap

» XbinTbipaTy KanTamacbiHblH, 60c 6enikTepiH, acipece
bekiTy cbimpapbiH KanabipMaHbi3. BekiTy CbiMbIH
anbin KOMbIHbI3 HeMece KbICKapTbiKbI3. boc, bipre
anHanaTbiH bekiTy cbiMaapbl caycakThl ycTaybl Hemece
[NalblHaamara XabblCybl MyMKIH.

Cbimap! KbinwakTbl (LeTKaHbl) NaipanaHyaarbl apHanbl

Kayincisgik HyckaynbiKTapbl

» CbiMAbl KbINWAKTbIK 3AETTeri NaiAanaHyAa Aa CbiM
JKOFaNTYbIH ecTe CaKTaHbi3. Cbimgapabl KaTTbl 6acbin
apTbIK XYKTeMeH;i3. LLlawbiibin TypraH cbiMAap Kuim
XoHe/HeMece Tepire Kafanybl MyMKiH.

» KopraHblll KanTamMacbIHbIH, CbIMAbI KbiNLaKneH
JaHacybIHa )xon bepmeHi3. Tapeske XaHe TocTaraH
TopiaAi LWeTKanapablH AMaMeTpi 0acy KbiCbIMbIHbIH XaHe
LiEHTPUEDYTra/bIK KYLITEPAiH 9CEPiHEH apTybl MYMKH.

Kocbimwa Kayincigik HyckaynbiKTapbl
KopfaHbiw Ke3inaipikTi KHiHi3.

> Kaxetri remip i3gey KypanaapblH nanganaubin,
KacbIpbINFaH Cy, ras, aNeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikri KbiI3MeT kepceTy yibIMAapPbIH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMece TOK
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 kybbipbIH 3aKpiMpay
XapblnblCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THIO
Matepuangblk 3uAH HeMece TOK COFYbIHa abiM Kenyi
MYMKIH.
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» Kyar eLuce, Mbicanbl, Xenige Kyar ok 6onbin Kanca
HeMmece allaHbl Po3eTKafAaH CybIpFaHAA COHAIpril
GeKiTKilWiH anbIHbi3 XaHe ewWwipyni KyHiHe OPHATbIHbI3.
Byn apKbinbl ke3nencok Kocbiny bonmanabl.

» NaiibiHAamaHbl bekiTini3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHaTbINFaH AaiblHAAMa KOMbIHbI36eH
canbiCTbIpFaHaa, bepik ycTanagbl.

OHiM XoHe KbI3MeT CUnaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
)KaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanbIk Kayincisaik HycKaynblKTapbiH
XXoHe eckepTneneppi caktamay TOKTbIH,
COFybIHa, OPT XXoHe/Hemece aybip
XapakaTraHynapra anapybl MyMKiH.

IneKTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awbin nanaanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany GoMbiHIA KONAaHY

INeKTP Kypanbl cyabl nanfanaHbai MeTangbl XaHe NaKTbl
GeTTepni XbINTbIpaTyFa XaHe TacTbl AapnayFa apHaifaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
6betTeri anekTp KypanblHblH CUNaTTamMachiHa Can.
1 Kancbipmanbi TyTKa yWiH bekitkiw bypanaa
2 KancbipManbl TyTKa (TyTKa beTi oKLiaynaHfaH)
3 LWnuHpenbai bekity Tyimeci
4 AiHanbIMaap CaHblH TaHAAY PETTeyLWiCi
5 KockpiL/ewipriw
6 Axapnay wnuuaeni
7 Kocbimwa TyTka (beTi oKlwaynaHgblpbinFau) *
8 Kbicy bontbl*
9 KbicKblw thnaHew*
10 TepigeH xacanfaH XbinTblparty feHreneri
11 KpiCKbIw ranka*
12 [IucTaHuuanbIK Wwanba*
13 XKbinTbipaty Topenkeci*
14 [leHrenek raika*
15 XKbinTbipaTy TOpenkeci yLUiH KoM TepiCiHeH xacanraH
AeHreneri*
16 XbinTbiparty rybkacbl*
17 XbinTblparty rybkachl ywwiH Kon TepiCiHeH xacanfaH
nieHrenek*
18 Pe3seHke Tipek Terictey Tapenkeci*
19 EreykyM karasbl*
20 KuisneH xacanfaH XbInTolpaty fieHreneri*
21 TocraraH Topisgi Kbinwak*
22 Tytka (6eti oKWwaynaHabipbinFaH)
*BeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanFaH XxabAbIKTap CTaHAAPTTLI

XKeTKi3y kenemiMmeH kaMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAabl 6isaiK
*ababiKTap 6araapnamambi3paH Tabachbis.
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TeXxHuKanbIK ManiMmeTTEp

XKbinTbipaty Kypanbi GPO 14 CE
OHim Hemipi 3601C890..
Kecimai kyatTbl nanaanavy Br 1400
OHimainik Br 800
HomuHanabl aHanbIM caHbl MUK 3000
AiHanbIM xuinirin pettey aykbimbl - MMHY 750 - 3000
MaKc. axapnay AeHreneri guamerpi MM 180
TericTey WNMHAENiHIH MpeK

oMmachl M14
MaKC. WNWUHAENb Y3bIHAbIFbI MM 21
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cai canmarbl Kr 2,5
CaKTblK CbIHbIMb O]/

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enfie KabblnaaxFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

LLybin xoHe Aipingey Typanbl aknapar
LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-3 boibiHwwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH Wybin ieHreni sgeTre
TeMeHzerire TeH: Abibbic Kywi 91 AB(A); abibbic KyaTbl

102 nb(A). ©nwey panciapiri K= 3 ab.

KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

XKannbl Tepbeny maHaepi ay, (yw) men K gancisairi EN 60745
boWbIHILA ecenTenreH:

Kbinteipaty: a, =6,0 m/c2, K=1,5m/c?,

axapnay fieHrenerimeH axapnay: a, =4,5 m/c, K=1,5m/c2.
Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH enuey agici boibiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp KypanaapAbl bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLUiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey YLUiH fje )apamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heriari
XyMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-)apakTapMeH backa anmanb-
CanMarbl acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KYTyMeH
naiaanaHbinca gipinaey kenemaepi earepefi. byn xymbic
6bapbicbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH boMbin naifanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa ecKepy
KkaxeT. byn fipinaey KyaTbiH BYKin XXyMbIC yaKbITbIHA KaTTbl
TeMeHpeTesi.

[MangananyLwWbiHbI ipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisik WwWapanapbiH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Xunay

KopraHblwL abAblKTapblH OpHaTy

» BapnbIK )XyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

» JneKTp KypanbiKbi3abl TEK KOCbIMLLA TYTKA 7 HEMece
KancbipManbi TYTKa 2 MeHeH NaiifanaHbiHbi3.

Kocbimwa TyTKa
KocbiMLLa TYTKaHbl 7 pemyKTop/blk 0acTbiH OH XafblHaa
HEeMece Con XafblHa bypan bekiTinis.

leHrenek TyTKka
[leHrenek TyTkaHbl 2 CypeTTe KepCceTinreHaen peaykTop
bacbiHaa bekiTiHji3.

Axxapnayblw KypangapbliH opHaTy

» BapnblK XYMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Meninik aibipblH PO3eTKafjaH WbIFapblHbI3.

TericTey Wn1HAeniH 6 xaHe bapnblk OpHaTbINaTbIH

KypanaapAbl Ta3anaxpi3.

AbpasuBTi Kypanabl bypan any xaHe bekiTy ywwiH WNUHAENbA
bekiTy TyimeciH 3 bacbIn, WnuHaenbai bekitiHia.

» Llinunaenbpai 6ekiTy TyiimeciH Tek WNUHAENb
TOKTaTbINFaH Kyiie 6acbiHbI3. DITNece aNeKTp KypanbiH
3aKbIMaAy MYMKiH.

OpHary peTi cypetrep bap betre KepceTinreH.

TepipeH XacanfaH XbINTbIPaTy fAeHreneri

Kbicy bonTbiH 8 axxapnay wnuHaeniHe 6 bypan bekitin anbip
TOPI3AI KINTNEH KinT aimarbiHAa TapTbin bekiTiHi3.

Kpicy dnaHelli 9 MeH TepiHEH XacanfaH XbinTblparty
neHreneriH 10 kbicy 6onTbIHA 8 XbIMKbITHIN KOMbIHBI3. Kbicy
coMmblHbIH 11 bypan Kovibin eki byripnik Teciri bap kintneH
bekemzeHis.

XKbinTbiparty Topenkeci

2 AUCTAHUMANDIK Laiba 12 MeH XbiNTbipaTy TopenkeciH 13
axapnay WNHUHAENIHe 6 XbIMKbITbIHbI3.

[leHrenek raikaxbl 14 opHaTbiHbI3 XaHe eki byHipnik Teciri
bap peHrenek rankanapra apHanfaH KintneH bekemaetis.
Kot TepiciHeH xacanfaH fieHrenekTi 15 xbintoipaty
TopenkeciHe 13 eTkisin bekiTkiw baynapbiH TapTbin
KOMbIHDI3.

XKbinTbipaty rybkacobi

XKobintbiparty rybkacbiH 16 axapnay Wwnuxaenite 6 bypan
bekiTiHi3. Xbintbipaty rybkacbiHaH 16 eTkisin Kon TepiciHeH
XacanfaH XbInTblpaTy fieHrenerii 17 Tapty MyMKiH.
Pe3seHke Terictey Topenkeci

Pe3eHKe/ieH xacanfaH axapnay Tepenkeciy 18 axapnay
LINUHAENIHE 6 XbIMKbITbIHbI3.

[leHrenek raikaHbl 14 opHaTbiHbI3 XaHe eKi byHipnik Teciri
bap aeHrenek rankanapra apHanfaH Kintnex bekemaexis.
Axapnay aucki 19 peseHkeaeH xacanfaH agapnay
TopenkKeciHiH 18 acTbiHa bacbin KOMbIHbI3.

KuispeH xacanfaH XbInTbipaty AeHreneri

KuisneH xacanfaH XbINTbipaty AeHrenerid 20 axapnay
WwnuHAeniHe 6 bypan bekiTiHi3.

TocTaraH Tapi3ai Kbinwak/AUCKINiK Kbinwak,

TocTaFaH Tapiafi KbinLak/AUCKINIK KbINWLAKTbI WNKHAENbre
WNUHAEND hNaHewi WNMHAENb UPEK OMMACHIHA ThiFbI3

160992A45K](6.11.17)
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Takanbin TypaTbiHAan bypan bekity kepek. Alibip Topisai
KiNTneH TocTaraH Topiaai/AMCKINIK KanLubiKTbl DekemMaeHi3.

Xapamppi Terictey Kypanbi

Ocbl HyCKaynbIKTa )KOFapblAa atan eTinreH bapnbik Terictey
KypanfapblH naiaanaxyra bonagpl.

[ManpanaHbinaTbiH TericTey KypanaapblHbIH, PYKCaT eTinreH
aitHanbiMaap cambl [MUH 1] HeMece aitHany Xbinaamabifbl
[m/c] TemeHpe bepinren kecteneri MaHOepaeH TOMeH
bonmaybl kepek.

CoHAbIKTaH TericTey KypanbiHbIH XancbipMacbiHaa
KepCETINreH pyKcar eTinreH aiHanbiMaap caHblH Hemece
aiiHany XbINAAMAbIFbIH CaKTaHbI3.

€H, Kebi o

[mm] [mm]
d [mun]  [m/c]

- - 3000 80

b*% 100 30 M14 3000 45

o

LLIanab1 XKoHe XOHKanapAabl copy

» KopracbiH 6osy, keibip araw copTtapbl, MUHEpaniap
XoHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHb!
[LEeHcaynblkka 3usiHabl bonybl MyMKiH. LLlaHFa THI0 xaHe
LUAHABI XKYTY NaiaanaHyLwbifa HEMECE XaHbIHAaFb
aflampappa anneprusnblk peakLuMaAnapabl xaHe/Hemece
ThIHbIC XXONAAPbIHbIH aypyNapbiH TYAbIPYbl MyMKIH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLar
arallbIHbIH, LaHbI, aCipece, aFallThbl eHaey
KanablKTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3athl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHAENyi Kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe K3 XeTKI3iHi3.

— P2 cyari coiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniisae KonpaHbInaTbiH
yiFapbiMaapAbl NaiaanaHblHbI3.

» JKYMbIC OPHbIHAA LWIAHHBIH, XKMHANYbIH 60NABIPMaKbI3.

LLlaH oHa# TyTaHybl MyMKIH.

MNanpanany

Maipananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanfblH, 3aybITTbIK TAKTalLIACbIHAAFbI
manimeTTepiHe caii bonybl kaxert. 230 B 6enriciveH
GenrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xyMbic icTeyi
MYMKiH.

e
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Kocy/ewipy

JHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
naiaanaHapaa KoCbIHbI3.

INeKTp Kypanabl KOCY YWiH ceHpipriwTi 5 anfa

KbIKbITBIHBI3, COAAH KeMiH HacbiHpI3.

bacbinra ceHaipriwTi 5 6ekiTy ywin cenaipriwTi 5 onaH api

Fa XbIMKbITbIHBI3.

INeKTP Kypanabl ewwipy ywiH ceHaipriwTi 5 xibepiHis

HeMece bekiTince, coHAipriluTi 5 Kbicka yakpiT 60Mbl 6acbiHpi3

XoHe XibepiHi3.

» MaigananyAaH anabiH aXapnay KypanaapbiH Kaiita
TeKcepiHi3. Axxapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbin, ew
Kepeprici3 aiiHanybl KaxxeT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
XYMBICbIH XYKTeMeci3 opbiHAaHbI3. AKaybl 6ap,
[OManak emMec XaHe AipinaenTiH axapnay
KypanaapbiH naiaananbanpi3. bysbinraH axapnay
Kypanzapbl apbi/bin 3aKbIMaapFa anbin Kenyi MyMKiH.

AWHanbIMAAap caHbiH TaHAAY

AliHanbIMAap CaHblH TAHOAWTHIH PeTTeyLLi apKbinbl 4 KXKETTi
aiHanbIMaap caHbiH peTTeyre bonagpl.

Tanan eTinetiH aHanbiMaap CaHblH MaTePUanMeH XyMblC

)acay xafanbiHa 6ainaHbICTbl TaXipube apKpibl aHbIKTayFa
6bonagpl.

PeTTey neHrenerii, Boc Xypic aiiHanbIMAap caHbl

Ky#ii (mun'?)
750

1200

1600
2000

2400

oo lw| N

3000

TypaKTbl 3neKTPOHHKA

TypaKTbl 3NEKTPOHWKA BOC XKYPICTE XaHe XKYKTeMe Ke3iHae
alHanbiMAap CaHbIH TYPaKTbl AepNiK AeHrenae cakranapl
XHE XYMbICTbIH OipKenKi eHiMAiNiriH KaMTamachl3 eTei.

Maipganaly Hyckaynapbl
» BapnbIK )XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYyPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

» Canmarbl TYpaKTbl KanbINTbl KAMTaMachbi3 eTnece,
AanblHAAMaHbl beKiTiKi3.

» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHLLa XyKTeMe TyCipMeHi3.

» XKofapbl )KyKTemeAieH KeiliH aneKTp KypanabiH bipas
cankbiHAayblHa, bipHele MUHYT 6oc XypicTe XKyMbIC
icteyine MymKiHaik 6epiHis.

YKymcak 3atTekTepaeri axapnay XymbiCcTapbl YLUiH, MbiCanbl
runc Hemece 60AYAbI, eH XaKCbICbl PE3EHKEAEH XKacanfaH
axapnay Topenkecid 18 19 axapnay auckicimen
naiaanaHblHbI3.

ToTTaH Ta3anay yLUiH TOCTaFaHAbIK KbinlwakTtap 21 MeH
[IIMCKINIK KbINLaKTapbl NaiaanaHbiHbl3.
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XbinTbipaty

Ken kakkaH nakTapfbl HeMece KblpbinFaH xxepnepai
KbINTbIPATY (MbICanbl, aKPUNIK LLbIHbI) YLLIiH NEKTP
KYPanblH TUICTi KO3bl XXYHIHE )XacanfaH eKan, Xblnblpary Kuisi
Hemece rybkachl ()kabablKTap) CUAKTbI XKbINTbIpaTy
caiiMaHaapbIMeH xabpablkTay MyMKiH.

XbInTbipatyia TOMEHPEK aiHany cabiH (backpiw 1-2)
TaHgan, beTTiH xorapbl KbI3YbIHbIH anbiH anbiHpi3.
[MonuTypaHbl XbINTbIPaTHINATLIH aMAKTaH Killipek eTin
XarblHbI3. XbINTbIPATY 3aTblH CONKEC XbINTbIPATY KypanbiMeH
KPEeCT Tapi3iHfe HeMece aliHana Tapi3iH/e XaHe KaTTbl bachin
OHJIeH;3.

XKbinTbipary 3aTbl beTTe KaTybl MyMKiH eMec, aiiTnece bet
3aKbIMAAHYbl MYMKiH. XXbINTblpaTy aiMarblH TiKeNer KyH
coynenepiHe KapaTnaHbl3.

YKaKCbl XbINTbIPATy HATWXKENEPIHE XKETY YLWiH XbINTblpaTy
CanMaHaapbIH XYHenik Typae Tasanaxpi3. XKointbipary
CalMaHAAPbIH XYMCaK XYFbllLl 3aTNEH HEMECE XbiNbl CYMEH
Ta3anaHbl3, CyMbINTKbILL NaiaanaHbaHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe KbI3meT

Kbiamet kepceTy xaHe Tazanay

» BbapnbIK XyMbICTapAaH anAblH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
Xeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFAPbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimAi icTey yLWiH 3neKTp KypanmeH
XenaeTKill TeciKTi Tasa ycTaHbI3.

> TeTeHLue XYMbIC XaFaanblHAa MYMKiH 6onFaHwa
IAHCOPFbILWTLI NaiAanaHbIKbI3. XKenpeTkiw TecikTi
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KockbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTangbl eHaeyae Tok
OTKI3ETiH LUAH 3NEKTP KyPanbiHbIH iLLiHAE XXWUHANYbI
MYMKIH. INeKTP KypanbiHblH OKLWayNaFblllbl 3aKbiMAanyb!
MYMKiH.

YKababIKTapabl MyKUAT CaKTaHbI3 KaHe KYTiHi3.

Erep baitnaHbic cbiMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTin TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,

aBTOPM3aLMANAHFaH KMEHTTEPTE KbIBMET KOPCETY

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCEeTY XaHe nanjanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEi XKOHA.Y XoHe KyTY,
COHpaN-ak kocankbl bentuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl bentekrep Typansi
aKnaparTbl MblHa MeKeHXaraaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywii Bosch kbiaMeTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl CypakTapbiHpiara
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

bapnblk cypaynap MeH kocankpl benwektepre Tancoipbic
bepy kesiHae MiHAETTi TYypAe aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH XKa3blHbI3.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KyPanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy

bapnbik MemnekeTTep aymarbiHfa Tek ,,Pobept bow*
h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK,
TopTiN boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xoHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

.Pobept bow"“ (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yit

Jrepmec” b0, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKEH-)albl Typanbl TONMbIK XXaHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbi3

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbi
KOPFaNTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

INeKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTamMaHbi3!
Tek kaHa EO enaepi ywin:

INEKTP XSHE INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
6GoibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci

XOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAaNYybl
boibiHLa backa naiaanaHbin 6onManTbIH
3NEKTP Kypanaap benek xuHanbin kepere
XapaTbiybl KaXeT.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagbl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electricd* folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.
Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru

transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-

dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-

diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator auto-
mat de protectie impotriva tensiunilor periculoase.
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Intrebuintarea unui intrerupator automat de protectie im-
potriva tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atuncicand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de
lustruit

Instructiuni comune privind siguranta pentru slefuire cu

hartie de slefuit, lucrul cu perii de sarma si lustruire

» Aceasta scula electrica se va folosi ca masina de slefuit
cu hartie de slefuit, perie de sarma si masina de lustru-
it. Respectati toate instructiunile privind siguranta, in-
dicatiile, reprezentarile si specificatiile primite impre-
una cu scula electrica. In cazul in care nu veti respecta ur-
madtoarele instructiuni, se va putea ajunge la electrocutare,
foc si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru slefui-
re si taiere cu disc abraziv. Utilizarile pentru care scula
electrica nu este prevazutd pot cauza situatii periculoase si
raniri.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
za in niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin e-
gala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.

» Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie trebu-
ie sd se potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.
La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-
cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flansei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la

scula electrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-
nic si pot duce la pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-
cite, daca periile de sirma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-
lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele a-
flate in preajma in afara planului de rotatie al dispoziti-
vului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze un
minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dispozi-
tivele de lucru deteriorate se rup in aceasta perioada de
proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-
e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile agchii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, a-
parute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie im-
potriva prafului sau masca de protectie a respiratiei trebu-
ie sa filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pier-
de auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-
zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si compo-
nentele metalice ale sculei electrice si duce la electrocutra-
re.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Dacd pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se rotes-
te.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electricé s functioneze in timp ce o
transportati. fn urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta va poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage prafin
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.
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» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia bruscd apdruta la agdtarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.
Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta
si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-
voca recul. Discul de slefuit se va deplasa cdtre operator
sau fn sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. in aceasti situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fiimpiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de migcare a scu-
lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscdrii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. Impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie abraziva

» Nu intrebuintati foi abrazive supradimensionate ci res-
pectati indicatiile fabricantului privitoare la dimensiu-
nile foilor abrazive. Foile abrazive care depasesc margini-
le discului abraziv, pot cauza raniri precum si agatarea, ru-
perea foilor abrazive, sau pot duce la recul.
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Avertismente speciale privind operatiile de lustruire

» Nulasatisa atarne liber portiuni ale discului de lustruit,
in special snururile de prindere ale acestuia. indepar-
tati sau scurtati snururile de prindere. Snururile de prin-
dere care atarna liber, rotindu-se impreuna cu discul de
lustruit va pot apuca degetele sau se pot agdta in piesa de
lucru.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sairma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu supra-
solicitati firele de sarma printr-o apasare prea puterni-
ca. Bucatile de sarmd desprinse pot patrunde cu usurinta
prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie, impiedi-
cati contactul dintre aparatoarea de protectie si peria
de sarma. Discurile-perie si periile-oala isi pot mari diame-
trul sub actiunea presiunii de apasare si a fortelor cenrifu-
ge.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete intre-
rupta, de exemplu in cazul unei pene de curent, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in pozitia
oprit sau scoateti stecherul afara din priza de curent.
Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolatd a sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata lustruirii i perierii suprafetelor
metalice si a celor lacuite precum si slefuirii pietrei fara a se
folosi apa.
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Surub de fixare pentru manerul principal
Méaner principal (suprafaté de prindere izolata)
Tastd de blocare ax
Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
Intrerupator pornit/oprit
Arbore de polizat
Méaner suplimentar (suprafata de prindere izolata) *
Bolt de prindere*
Flansa de strangere*
Disc din textile*
Piulita de strangere*
Saibe de distantare*
Disc de lustruit*
Piulita rotunda*
Calota din blana de miel pentru discul de lustruit*
Burete de lustruit*
Calota din blana de miel pentru burete de lustruit*
Disc abraziv din cauciuc*
Foaie abraziva*
20 Disc de lustruit din pasla*
21 Perie-oala*
22 Maner (suprafatd de prindere izolata)
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
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vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.
Date tehnice
Masina de lustruit GPO 14 CE
Numar de identificare 3601C890..
Putere nominala w 1400
Putere debitata w 800
Turatie nominala rot./min 3000
Domeniu de reglare a turatiei rot./min  750-3000

Diametru maxim disc abraziv mm 180

Filet arbore de polizat M 14
Lungime maxima arbore

de polizat mm 21
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Clasa de protectie [o]/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-3.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 91 dB(A); nivel putere so-

nora 102 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

e

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Lustruire: a,=6,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Slefuire cu foaie abraziva: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Folositi scula electrica numai cu manerul suplimentar 7
sau manerul principal 2.

Maner suplimentar

Insurubati manerul suplimentar 7 in functie de modul de lu-

cru, in partea stangd sau dreapta a capului angrenajului.

Maner

Fixati manerul 2, conform figurii, pe angrenaj.

Montarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Curatati arborele de polizat 6 si toate componentele ce ur-

meaza fi montate.

Pentru fixarea si desprinderea accesoriilor, apasati tasta de
blocare a arborelui 3 pentru a imobiliza arborele de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.
Disc de lustruit din textile

Insurubati strans boltul de prindere 8 pe arborele de polizat 6
fixandu-l prin aplicare unei chei fixe pe suprafata pentru chei.

160992A45K](6.11.17)

%

%

Bosch Power Tools

%@



2 _@éi
% OBJ BUCH-3431-001.book Page 137 Monday, November 6,2017 10:02 AM

Montati flanga de strangere 9 i discul din textile 10 pe boltul
de prindere 8. Insurubati piulita de strangere 11 si strangeti-o
cu cheia pentru splinturi.

Disc de lustruit

Impingeti cele dous saibe de distantare 12 si discul de lustruit
13 pe arborele de polizat 6.

insurubati piulita rotunda 14 si strangeti-o cu cheia pentru
splinturi.

Trageti calota din bland de miel 15 deasupra disculului de lus-

truit 13 si strangeti bine sireturile de fixare.

Burete de lustruit
Insurubati strans buretele de lustruit 16 pe arborele de poli-

zat 6. Deasupra buretelui de lustruit 16 poate fi aplicata calo-

tadin blana de miel 17.

Disc abraziv

Montati discul abraziv 18 pe arborele de polizat 6.
Insurubati piulita rotundé 14 si strangeti-o cu cheia pentru
splinturi.

Fixati prin presare foaia abraziva 19 pe parteainferioara a dis-
cului abraziv 18.

Disc de lustruit din pasla

ingurubagi strans discul de lustruit din pasla 20 pe arborele de
polizat 6.

Perie-oala/disc-perie

Peria-oald/discul-perie trebuie sa se poata inguruba intr-atat
pe arborele de polizat, incat sa se rezeme strans pe flansa ar-

borelui de polizat de la capatul filetului arborelui de polizat.
Strangeti bine peria-oald/discul-perie cu o cheie fixa.

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate dispozitivele de slefuit mentionate in pre-
zentele instructiuni de folosire.

Turatia admisa [rot./min] resp. viteza periferica [m/s] a dis-
pozitivelor de slefuit utilizate trebuie sa fie cel putin egale cu
valorile din tabelul urmator.

De aceea, tineti seama de turatia resp. viteza periferica ad-
misd, mentionata pe eticheta dispozitivului de slefuit.

max. -
[mm] [mm]
b d [rot./min] [m/s]
180 - - 3000 80
|d
b*% 100 30 M14 3000 45

1o

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

e
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inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd nu-

mai atunci cand o folositi.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice impingeti ina-

inte intrerupdtorul pornit/oprit 5 si apoi apasati-I.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 5 in pozitie

apasata, impingeti si mai mult inainte intrerupatorul pornit/
oprit 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 5 respectiv, daca acesta este blocat in pozitia pornit,
apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 5 si apoi eliberati-|
din nou.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil
si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-
re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.

Preselectia turatiei

Curozeta de preselectie a turatiei 4 puteti preselecta turatia
necesara chiar in timpul functiondrii masinii.

Turatia necesara depinde de material si de conditiile de lucru
si se poate determina printr-o probd practica.

Pozitie rozeti de reglare  Turatie de mers in gol (min')

1 750

2 1200
3 1600
4 2000
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Turatie de mers in gol (min)

Pozitie rozeta de reglare

5 2400
6 3000
Constant Electronic

Sistemul Constant Electronic mentine turatia aproape con-
stanta lamersul in gol si sub sarcina, asigurand un randament
uniform de lucru.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Fixati piesa de lucru cudispozitive de prindere in masu-
rain care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-

pria sa greutate.

» Nusuprasolicitatisculaelectricaintr-atatincat aceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula electrica sa
mearga in gol inca cateva minute, pentru ca accesoriul
utilizat sa se raceasca.

Pentrulucrarile de slefuire a materialelor moi, de ex. ipsos sau

vopsele, cel mai bine folositi discul abraziv 18 cu foaia abrazi-

va19.

Pentru indepartarea ruginii sunt adecvate periile-oala 21 si
periile-disc.

Lustruire

in vederea lustruirii lacurilor degradate sau pentru indeparta-
rea prin lustruire a zgarieturilor (de exemplu de pe sticla acri-

lica) scula electrica poate fi echipata cu dispozitive de lustruit
corespunzatoare cum sunt discul din and de miel, pasla sau
buretele de lustruit (accesoriu).

Lalustruire selectati o treapta joasa de turatie (treapta 1 - 2),
pentru a evita o incalzire excesiva a suprafetei prelucrate.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doriti sd o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu

un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari incrucisa-

te sau circulare si apasand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sa se usuce pe suprafata de prelu-
crat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu expuneti
suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.

Curatati regulat dispozitivele de lustruit, pentru a asigura re-
zultate bune la lustruire. Spdlati dispozitivele de lustruit cu
detergenti slabi si apa calda, nu intrebuintati diluanti.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie unin-

e

trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. |zolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.
Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE

privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.
Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueteTte BHUMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. Hecna3eaHeTo Ha NpuBeaeH«-

Te N0-A0NY YKasaHWa MoXe Aa j0Befe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

N3non3BaH1AT No-40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa MPeXa enekTPonH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

besonacHocTt Ha paﬁoruoro MACTO

» Moaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BETeHO. beanopsAIbKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETIEHHE
Morar fia CioMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyKa.

» He paboteTe C eneKTpOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NoBH-
LIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NEeCHO3ananuMH1 TEYHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3anname-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepUanu unu napu.

» [ipbXKTe Aeua U CTPAHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosIHMe, 0KaTO PaboTHUTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
AKo BHUMaHKeTo Bu bbae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPONa Hajj ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT np1 paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LLiencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpabBa Aa e nog:-
XOAALL 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyyail He ce
[ONMYCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKLHATa Ha wencena. Ko-
rato paboTHTe CbC 3aHyNeHU eNeKTPOYPeaH, He U3-
non3saiiTe aganTepH 3a wencena. 10738aHETO Ha
OPUrMHANHK LWEMCENH U KOHTAKTW HaMansBa pUCKa OT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3asemeHn Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHHN YPeaH, NeLUn  XNagUNHULH.
Koraro 1Anoto Bu1 € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yfiap € No-ronsm.

» MNpeana3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[poHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBaiwua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOM He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa u3BaguTe Wencena or
KOHTakTa. [peana3sBaiite kKabena or HarpsABaHe, oMa-
cnfABaHe, ONUP A0 OCTPH pbOOBe UNK 10 NOABHKHH
3BEeHa Ha MaLM1HK. [TOBPeAEeHN UNU YCyKaHH Kabenu
YBeNMUaBaT pUcKa oT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTtute ¢ €NeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe CamMmo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoAALLM 3a
paboTa Ha 0TKpHTO. V13M0N3BaHETO Ha YABMKHUTEN,
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npeaHasHayeH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HaManfBa PUCKa OT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

» AKO Ce Hanara U3NON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3NoN3BaiiTe NPeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBE. MI3M10N13BaHETO Ha Npe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

BesonaceH HauMH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBaiTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNMAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE fia UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npeanasBaiyo paboTHo 06nekno U BUHarM ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npennasHy CPenCTBa, KaTo iUxatenHa Macka, 34pasu
NMbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabuUNeH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTUdoHu), Hamansiea
pucKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY[OBa 3710M0NyKa.

» U3bArsaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa o HeBHUMaHue. [peau Aa BKNounTe Wwen-
cena B 3aXpaHBaLyaTa Mpexxa WK Aa NocTaBuTe aKyMy-
natopHara 6atepua, ce yBepaBaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NoN0XeHHe «M3KMIYeHOo». AKO, KoraTto
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
MyCKOBKA NPEKbCBaY, UK aKo NoAaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NpexeHue Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro e BKNUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPYA0BA 3M0M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMENT, CE YBepA-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHNNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 FaeuHH KntouoBe. [OMOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHU TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTECTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NoNoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaabpXxaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoxeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-nobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLs.

» Paborere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH UK yKpawweHus. [IpbTe KocaTa CH, Apexure
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CTOAHME OT BbPTALLYM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpOKHTE Ipexu, yK-
palleHu1aTa, AbAruTe KOCH MOTarT fia bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NIeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
L{MOHHA CHCTEMa, CE YBepPABaiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUHOHMPaA U3NpaBHO. 13n0oN3BaHETo Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/XKALLM CE Ha OT-
[Jensulara ce npu pabora npax.

TpUXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLle pabotute no-fobpe 1 no-besonac-
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HO, KOrato U3non3sare NoAxXoAALLUA eNEKTPOUHCTRYMEHT
B 3ajafleH1A OT NPOU3BOAMTENA UANA30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB

npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe 12 bbie U3KNI0UBaH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNS OT
NPOX3BOAMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau aa npomMeHATe HACTPOHKHUTE HA eNEeKTPOUHCTPY-

MeHTa, 12 3aMeHATe PaBOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHK-
Tenun npucnocobneHus, KakTo M KOraTo npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA fia U3N0oN3BaTe eNneKTPOHH-
CTpPYMeHTa, U3KNIouBaiTe Wencena ot 3axpaHBalyara
Mpexa 1/unu u3Baxpaiite akymynatopHara 6arepua.
Tasn MApKa NpemMaxBa oNacHOCTTa OT 3a[ieHCTBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-

[ieTo He Morar aa 6baar aocTurHatu ot geua. He aonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NMLA, KOUTO He ca 3a-
MNo3HaTH C HAYMHaA Ha paﬁora CTAXUHEe canpoyenuTesn
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHU I'IOTpe6I/ITE'
NW, eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baart usknioum-
TENHO OMnacHU.

» lMopabpxKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.

MpoBepaBaiTe AaNK NOABUKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHN-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNnK HMa CUyNeHHn
WNW NOBpPeAeHH AeTalNu1, KOUTO HapyLIaBaT UMK H3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3sare eneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NOrpHKeTe Nno-
BpefieHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOOBMTE 3M0MONYKH Ce [IbMKaT Ha Helobpe noambpxa-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

» MoaabpixaiiTe pexeLLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe

3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpKaHUTE PeXeLLn UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe 0Ka3BarT No-Masnko Cbpo-
TUBIIEHHE 1 Ce BOLAT M0-NIEKO.

» U3nonsgaiite €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, AONMbIHUTENHH-

Te npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce Cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPETHUTE PabOTHH
YCNOBHSA M ONepauyuu, KOUTo TPAOBa Aa H3MbNHUTE.

M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasNuHK OT
npeaBuaeHUTe 0T NPOM3BOAUTENA NPUNOXKEHUA NOBULLA-
Ba OMAaCHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKU 310MONYKH.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTte peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanH(ULMUPaHH cneLuant-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTrHHAMNHN Pe3EePBHH
uacTy. 110 TO31 HauMH Ce rapaHTMPa CbxpaHaBaHe Ha bes-
OMacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHT.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHa paborta 3a nonupawu
MaLUHHH

061wy yka3aHua 3a 6e3onacHa paborta npu wnudosaHe ¢

LWKYPKa, NOUUCTBAHE C TeNIeHH YETKH U NoNupaHe

> To3u eneKTPOHHCTPYMEHT e NpefiHa3HaueH Aa bbae us-
non3BaH 3a wWnudoBaHe ¢ WKYPKa, NOUHCTBaHe C Tene-
HY YeTKH M nonupaHe. Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHud 3a
6e3onacHa pabora u ynbTBaHHA 3a paboTa ¢ enekTpo-
MHCTpYMeHTa, Cbobpa3sBaiiTe ce C TEXHHUECKHTE Na-
pameTpH U H306paXkeHUs, KOTO CTe MONYUHNH C eneK-
TPOMHCTPYMeHTa. AKO He CNa3BaTe ykasaHusaTa no-gony,
nocnencTBUATa Morart a bbiat ToKoB yaap, noxap 1/unu
TEXKM TPABMMU.

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT He e noaxoasiy 3a wnudo-
BaHe U pA3aHe ¢ abpasneHu auCKoBe. [TpUnoxenus, 3a
KOWTO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE € NpeiHa3HaueH, Morar
Obaar onacHu v ja NpeausBMKar TPaBMH.

» He u3nonssaiite JOMbAHUTENHH NPUCNOCOBNEHN,
KOMTO He Ce NpenopbyBaT OT NPOMU3BOAUTENS crieunan-
HO 32 TO3H eNeKTPOHHCTPYMEHT. DaKTbT, ue MoXeTe 1a
3aKpenuTe KbM MalliHata OnpeaeneHo npucnocobnexme
Un1 paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTMpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTUMara CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHHA UH-
CTPYMeHT TpAbBa Aa e Hail-ManKoTo paBHa Ha U3NKuca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOHHCTPYMEHTa MaKCH-
ManHa CKOpoCT Ha BbpTeHe. PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOU-
TO C€ BbPTAT C NM0-BMCOKA CKOPOCT OT JONyCTUMATa, Morar
[1a Ce CUYMAT M NapyueTa oT TAX [1a OTXBbpUaT C BUCOKA CKO-
pocT.

» BbHWHUAT AnaMeTbp U AebennHata Ha paboTHUA UH-
CTPYMeHT TpAbBa fja CbOTBETCTBAT Ha JaHHUTE, N0CO-
UeHH B TeXHHUECKHUTE XapaKTepHCTHKH Ha Bawna enex-
TPOMHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH C HENOAXOAALLM
pa3Mepu He MoraT fia bbiaT ekpaH1paHu no Heobxoaumua
HaUMH MNK a 6baaT KOHTPONMPaHK A0CTaTbuHO A0bpe.

» PaboTHH HHCTPYMEHTH C onaluka Ha pe3ba Tpabea aa
NacBaT TOYHO Ha NPUCbeAUHUTENHATa pe36a Ha BanaHa
mauuHara. lpu paboTHU HHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-
THPAT C NOMOLLTa Ha (hnaHel, AMaMETbPbT Ha 0TBOPA
TpAGBa ja NacBa TOYHO Ha UAMETbPA Ha NPUCbEUHH-
TENHOTO CTbNano Ha hnaHewa. PaboTHU MHCTPYMEHTH,
KOWTO He bbaaT 3axBaHaTH MPaBMIHO KbM ENEKTPOUHCTPY-
MEHTA, Ce BbPTAT HEPaBHOMEPHO, BUOpUPAT CHIHO U MO-
raT fia npeaM3BuKar 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa.

» He nsnonseaitte noBpefeHH paboTHH HHCTPYMEHTH.
Mpeav BcAka ynotpe6a npoBepsABaiTe paboTHHTE UH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpasnBHUTE AUCKOBE 3a NYKHATHHH
WNM OTKbPTEHH pbbueTa, NoAN0XKHUTE AUCKOBE 3a NYK-
HaTUHU UNN CUNTHO H3HOCBAHE, TENEHNTE YETKH 3a Hefi0-
6pe 3axBaHaTH KM cuyneHu Tenueta. AKO H3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UNH PabOTHUA HHCTPYMEHT, T1
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 32 YBPEXAAHHUA UITH H3-
non3BaiiTe HOBM HEeNOBPeAEH! PaboTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NPOBEPUNH BHUMATENHO U CTe MOHTHpa-
NK paboTHUA HHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOUHCTPY-
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MeHTa fja paboTh Ha MakcHManHu 060poTH B NpoAbA-
JeHHUe Ha e1Ha MHHYTa; CTOHTe U APbIKTE HAMUPaLLK ce
Habnu3o nuLa BCTPaHH OT PaBHUHATA Ha BbpTEHE.
Ha#t-uecto noBpesieH1 paboTHWU MHCTPYMEHTH Ce uynaT
npes To31 TECTOB NEPHOA.

> Pabotete c nHuHK Npeana3Hu cpeacTBa. B saBucumoct

OT npunoxeHueTo paboTeTe C yANa MacKa 3a nuue, 3a-
LMTa 32 OUMTE UNK NPeAna3Hu ouuna. AKo e Heobxopu-
Mo, paboTeTe ¢ AUXaTenHa MacKa, WyMO3arnywWwHTenn
(aHTHdoHK), paboTHH 0OYBKH HAKM CNeLHanu3nupaHa
npecTHnka, KoaTo Bu npeAnassa oT ManK1 OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpabBa fa ca saluu-
TEHW OT NIETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa uacTnuku. MpoTueo-
npaxoBara Unu1 AuxarenHara Macka (UnTpUpar Bb3HUKBa-
LA npu pabota npax. AKO NPOAbMIKUTENHO BPEME CTe
WU3MI0XEHM Ha CHIIEH LYM, TOBA MOXe Aa AoBepe 10 3aryba
Ha CryX.

» BHumagaiite gpyru nuua aa 6naar Ha 6esonacHo pas-

CTOsIHWe OT 30HaTa Ha paboTa. Bceku, KoWTO ce HaMHpa
B 30HaTa Ha paboTa, TpAOBa fja HOCH NMUHK NPeANa3HU
cpepactBa. OTKbpTEHW NapueHLia 0T 0bpaboTBaHKa aeTann
Un1 paboTHUA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3ynTar Ha CUIHOTO
YCKOPEHHE A1 OTNETAT Hafjaneyue v 1a Npeau3BuKar
HapaHABaHMA CbLLO U U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Koraro cbuiecTByBa onacHocT paﬁonmm UHCTPYMEHT

[ia nonagHe Ha CKPUTH Nof, NOBbPXHOCTTa NPOBOAHHLK
nog HanpexeHue, APbLXKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa caMo
3a eneTpoM30NHUPaHUTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C Npo-
BOAHMLY O/ HANPEXEHWe TO MOXe Aa ce NPedaje Ha Me-
TaNHUTE eNEeMEHTH Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Y TOBa Aa Npe-
[M13BUKA TOKOB yaap.

> [pbXTe 3axpaHBawua kaben Ha 6esonacHo pascros-

HHe OT BbPTAWUTE Ce PaBOTHU MHCTPYMEHTH. AKO H3ry-
B1TE KOHTPON HAfl €NEKTPOMHCTPYMEHTA, KabembT Moxe fia
Obie NpepA3aH UK yBneueH ot paboTHA MHCTPYMEHT U
TOBa Jja NPEM3BUKa HAPAHABAHUA, HANp. Ha pbKara Bu.

» Hukora He ocTaBAiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa, NpeaH pa-

GOTHHAT HHCTPYMEHT fa CNipe HaMb/IHO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa JoNpe A0 NpeaMeT, B
pe3yNTar Ha KoeTo fia 3arybute KOHTPOM Hajl eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa.

» [lokaTo npeHacATe eneKTPOMHCTPYMEHTA, He ro OCTa-

BAWTE BKNIOUEH. [Ty HEBOMEH [I0NUP APEXHTE NN KOCK-
Te Bu Morar a Obart yeneueHu o1 paboTHUA UHCTPYMEHT,
B PE3Y/ITaT Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe [1a Ce
BpEXe B TANOTO Bu.

» PenoBHO NouncTBaiTe BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH Ha

Bawusa eneKTpoMHCTPYyMeHT. TypbuHata Ha enekTpoaBH-
raTens 3acMyKBa npax B KOpMyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH Npax yBen1uaBa 0nacHOCTTa OT TOKOB yaap.
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OTKaT 1 cbBeTH 3a U3bArBaHeTo My
» OTKar e BHe3arHara peakLua Ha MaluMHaTa BCIeACTBUE Ha

3aKnuHBaHe Unu bnokMpaHe Ha BbPTALLMA ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AMCK, FyMeH NOMNOKEH [UCK,
TeNeHa yeTka v ap. n. 3aKNUHBAHETO UK BNoKKUpaHeTo BO-
[ [10 PA3KOTO CMMPaHe Ha BbPTEHETO Ha PAbOTHHMA UH-
CTPYMEHT. BCnecTB1e Ha TOBa eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Mo-
/lyyaBa CHHO YCKOPEHHe B NOCOKa, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha [IBUKEHME Ha MHCTPYMEHTa B TOUKaTa Ha bnokupaHe, u
CTaBa HeynpasnaeM.

Ako Hanp. abpasnBeH AUCK Ce 3aKNUHK UK Bnokupa B 06-
paboTBaHOTO U3aenue, PbObT Ha ANCKa, KOWTO Aonupa Ae-
Talna, MOXe J1a Ce OrbHE W B Pe3yNTar IUCKbT f1a Ce Cuynu
WY 12 Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB C/yuai AMCKbT e YyCKopA-
Ba KbM paboTelLus ¢ MatmHaTta unu B obparHa nocoka, B
3aBMCMMOCT OT OCOKATa Ha BbPTEHE Ha [IUCKA U MACTOTO
Ha 3aKn1HBaHe. B TakuBa cryuan abpasuBHUTE JUCKOBE
Morart v [ia ce Cuynar.

OTKaT Bb3HUKBA B PE3YNTAT Ha HENPABHIHO UMM MOrPELLIHO
W3M0N3BaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa. Bb3HUKBaHETO My
Moxe f1a bbaie NpefoTBpaTeHo Upes CrnasBaHeTo Ha nog-
XOAALM NPeanasHi MepKH, KaKTo e ofmcaHo no-Lony.

» [Ipb)KTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 34PaB0 U APbKTE pbleTe

¥ TANOTO CH B TaKaBa NO3ULUsA, Ue Aa NPOTHBOCTOMTE Ha
©BeHTyanHo Bb3HUKBALL, OTKaT. AKO eNeKTPOUHCTpY-
MEHTBT MMa CMIOMaraTenHa pbKOXBaTKa, BUHAr fl U3-
non3eaiite, 3a ja ro KOHTPonMpare no-gobpe npu oTkar
MNH NPH Bb3HWKBALLMUTE PeaKLMOHHN MOMEHTH No Bpe-
Me Ha BK/IIOUBaHe. AKO NpefBapy1TeNHO B3eMeTe NOAX0as-
LYY NPennasHy MEPKK, MY Bb3HUKBAHE HA OTKAT U/ CHITHK
peakLMOHHM MOMEHTH MOXKETE [ OB/afieeTe MalLMHaTa.

» Hukora He nocrassiite pbueTe CHB 6nusoct go BbpPTA-

LM ce paboTHU HHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKAT, MH-
CTPYMEHTBT MOXe J1a HapaHu pbKata Bu.

» U3barpaiite Aa 3acTaBare B 30HaTa, B KOATO 61 oTCKO-

UMN eNEeKTPOUHCTPYMEHTDLT NPH Bb3HUKBaAHE Ha OTKaT.
OTKaTbT NPeMeCTBa MallMHaTa B Nocoka, obparHa Ha no-
coKarta Ha [iBXeHue Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha
bnokupaxe.

» Pabotete ocobeHo npeanasnuBo B 30HUTE Ha bIMHK, OC-

Tpu puboBe u Ap. n. U3bareaiite oT6NbCKBaHETO UMK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTe MHCTPYMEHTH B 06paboT-
BaHuA Aetain. Npu 06paboTBaHe Ha bW UNK OCTPH Pb-
6oBe WK Npu pA3Ko OTONTbCKBAHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT CblLIECTBYBA NOBHILIEHA ONACHOCT 0T 3a-
KnuHBaHe. ToBa NpefM3B1KBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LIMHATA UNK OTKaT.

» He u3nonsgaiite BEPUXXHU UNK Ha3bbeHu pexeLwiu nu-

croBe. Tak1Ba paboTHW MHCTPYMEHTH UECTO NPEeaN3BHK-
BaT OTKAT UK 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

» He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMeHTa B bnusocT fo
necHo3ananuMu matepuany. NleTALM UCKPU MoraT ia
Npea13BUKaT Bb3NNaMeHABaHETO Ha TaKUBa MaTepHUay.

» He uanon3seaiite paboTHH MHCTPYMEHTH, KOUTO H3HUC-
KBaT NPUNAraHeTo Ha OXNaXualLu TeUHOCTH. V3non3sa-
HETO Ha BOfIa WM iPYTY OXNAXAALLM TEUHOCTH MOXKE i
Npen3B1Ka TOKOB YAap.

CneuuanHu yka3anua 3a 6esonacHa pabora npu

wnudgoBaHe C WKypKa

> He usnon3seaiite TBbp/ie roneMu NUCTOBE LIKYpPKa,
cnasBaiiTe yKa3aHUATA Ha NPOH3BOANTENA 3a pa3me-
]pHTe Ha WKypKarta. [IMCTOBe LIKypKa, KOUTO Ce nofjaBat
U3BbH NOANOXHHUA IUCK, MOTaT f1a PEeN3BMUKAT HApaHABa-
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HUA, KaKTO U la foBeaar Ao 6I'IOKI/1paHe M Pa3KbCBaHe Ha
LWKypKaTa Unu Ao Bb3HUKBAHE Ha OTKart.

Cneumnaniu yka3anua 3a 6esonacHa pabora npu

nonupaxe

» He ocraBaiiTe BUCALLM HHLUIKW UK NPeAMETH N0 NONH-
PpaLLOTo NNaTHO, HaNp. BPbEB 3a 0KauBaHe. AKO NNaTHo-
TO HMa BPbB 3a OKauBaHe, NpeABapHUTENHO A BPb3Baif-
Te UK OTPA3BaiiTe. BbpTAlLa ce He3axBaHaTa BPbB MOXe
[1a yBNneue npbcTuTe BY nnu fia ce ycyue okono obpaboTaa-
HUA [eTaunn.

Cneumnaniu yka3anua 3a 6esonacHa pabora npu

NOUNCTBaHE C TENEHN YETKH

» He 3abpasiite, ue ¥ npu HopManHa paboTa oT TeneHa-
Ta yeTKa nagar renueta. He npetosapsaiite TeneHarta
yeTka, KaTo Al NPUTHCKaTe TBbpAe CHNHo. OTXBbpuaLLK-
Te OT TeNeHara ueTka TenueTa Morar IECHO [1a NPOHUKHAT
npes ipexuTe u/unu koxara Bu.

» AKo ce npenopbyuBa H3NON3BaHETO Ha NpeAna3eH Ko-
XYX, NpeABapHTENHO ce yBepABaiiTe, ue TeneHara uet-
Ka He Aonupa A0 Hero. [IUCKOBUTE U YaLLIKOBUIHUTE Tene-
HM UETKM MOTaT f1a yBEN1uaT AMamMeTbpa CH B PesynTar Ha
cvnara Ha NpUTMCKaHe 1 LIEHTPODEXHUTE CHAK.

[lombnHUTENHHM yKa3aHuA 3a beonacHa pabota
PaborteTe c npegnasHu ounna.

» U3nonassaiite noaxoaAwm npubopH, 3a fa OTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTaTPb6onpoBoaH,
unu ce 0bbpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXKECTBO. BN13aHETo B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOAHULM NOJ HANPEXEHWE MOXe f1a NPeAn3BUKa NoXap 1
TOKOB y/lap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe [ia loBe-
e [0 ekcnnosua. NoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA MMa 3a
nocneacTBre ronemMu MaTepyanti LLETH M MOXe fia npe-
[QIW3B1KaA TOKOB yAaap.

> AKo 3aXpaHBaLL0TO HanpeXeHHe 6bae NnpeKbCHaTo
(Hanp. BcnepcTBMe Ha NPeKbCBaHe Ha TOKa MK aKo
wencenbT 6bae U3BafieH OT KOHTaKTa), Aebnokupaiite
NYCKOBUA NPeKbCBayY U ro NOCTaBeTe B NO3ULUA «U3-
KnioueHor. Taka npeaoTBpaTtABaTe HEKOHTPONUPAHO
BK/IOUBAHE Ha €N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

» OcurypsBaiite 0bpaboTBanua aetaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT ¢ noaxoasLiM NpucnocobneHka Unu ckobw, e 3acTono-
PEH M0 3/1paBO W CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKHTE C
pbKa.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha npuBeaeHUTe No-A0NY yKa-
3aHUAMOXe jajoBeae 0 TOKOB yaap, noxap
VI/MI'IIA TEeXKHW TPaBMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBaluata ce KOpULa C pUrypure 1, Aoka-
TO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 EKCNNOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTLT € NpeHa3HaueH 3a nonupaxe 1 no-
YUCTBAHE C TENNEHU YUETKWU Ha META/THU U NaKUPaHWU MOBbPXHO-
CTH, KaKTO M Ha KAMEHHU MaTepUanu 6e3 uanonasaHe Ha Bofia.

U3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA 10 M30bPpaXKEHMATA Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.

1 3actonopABaly BUHT 32 pbKoXBaTKata

2 PbKoxBaTKa (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalLlaHe)
3 byToH 3a bnokupaHe Ha Bana
4

MoTeHUMOMETbP 3a NPeiBapUTENeH U36op Ha cKopoCTTa
Ha BbpTeHe

[TyckoB npekbcBay
Ban

7 CnomaratenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpxHOCT 3a
3axBallaHe)*

8 LLI1chT 3a MOHTPaHe Ha auckose*
9 3acronopssady dnaHew*
10 Mek iuck 3a nonupaxe*
11 3acTonopsBalua ranka*
12 [UCTaHUMOHHM wanbu*
13 [uck 3a nonupaHe*
14 Kpbrnaranka*
15 [lamenHa nonupatya yaiia 3a Aucka 3a nonupaHe
16 MMonupalya neHonnacToea yawa*
17 NamenHa nonupatya vawa*
18 TymeH nognoXxeH AncK 3a WnudoBaHe
19 Jluct wkypka*
20 ®unuoB AMCK 3a NONUpaHe*
21 YawkoBuHa TeneHa uetka*
22 PbKoxBartka (M3on1paHa NnoBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

*W306pa3enuTe Ha hUrypHTE M ONMCAHNUTE AOMBLAHHTENHH NPHCNO-
6 He ca B CTaHAApTHaTa TOBKa Ha

ypepa. quep"aTe"eH CMUCHK Ha AOMb/THUTENHUTE np"c“ocoﬁ"e'

HHUA MOXXeTe Aa HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora HA 3a AOMb/HK-

TENHW npucnocobnexus.

o o

*
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TexHHUeCKH AAHHH
MaluuHa 3a nonupaHe GPO 14 CE
KatanoxeH Homep 3601C890..
HomuHanHa KoHcymMupaHa
MOLLIHOCT W 1400
[TonesHa MoLHoCT W 800
HoMuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe min't 3000
[lManasoH Ha perynupaxe
Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHE mint 750 -3000
MaKc. pa3mep Ha NonupaLma UCK mm 180
Pe3ba Ha Bana M 14
MaKc. AbMKMHA Ha Bana mm 21
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Knac Ha 3awmra O]/

[laHHHTe ce 0THACAT ;0 HoMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
NIMUHO HaNpeXeHue, KaKTo U NPK CNeLUanHuTe U3NMbAHEHNA 33 HAKOU
CTPaHu laHHUTE MOTaT fja Ce pasnuuasar.

UndopmaLua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha M3/TbYBaHHA LLIYM Ca ONpPe/eNeHn CbrnacHo
EN60745-2-3.

PaBHMLLIETO A Ha reHepUpPaHHA WyM 0BMKHOBEHO €: paBHULLE
Ha 3ByK0BOTO HanAraHe 91 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

102 dB(A). HeonpepneneHocT K =3 dB.

Pabortete ¢ wymosarnywurenu!

[TbnHaTa CTORHOCT Ha BMOpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

Monupane: a, = 6,0 m/s, K=1,5m/s2,

LLnudosare ¢ wKypka: a,=4,5 m/s?, K=1,5m/s.
[NocoueHoTO B TOBA PbKOBO/CTBO 33 €KCMNOATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPaLMKM e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgapTanpaHa B EN 60745, n Moxe Aa Cnyxw 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eflH C ApYr. To e nopaxoas-
1110 CbLL|O ¥ 32 NPeiBaPUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIEHKa Ha
HAaTOBAPBAHETO OT BUOpaLMK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbPaLMK e NpeacTaBH-
TEe/HO 32 Han-UecTo CPeLLaHUTe NPUNOXXEHHA HA eNEeKTPONH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie U3Mnon3-
BaH 3a APYry AeHHOCTH, C Pa3NUYHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobXoAMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUbpaumMKTe MoXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa b1 MOrno Aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUDbpaLnK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa NpeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpaLuu Tpabea
na 6baat Ba3MaHu NpeBu U NepUOaMTE, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonasa. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO [ia HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpauuu.

lpeanvcBaiiTe LOMbAHWTENHU MEPKM 3@ PeANa3BaHe Ha pa-
GoTeLna ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1EHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHMUECko 0bcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLETe TONNH, LienecbobpasHa opraH13aLna Ha paboT-
HUTE CTbIKK.
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MoHTtHpaHe

MoHTHpaHe Ha Npeana3sHUTe CbOPbXKEHNA

» Mpeau U3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIOUBaliTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» Uanon3saiite Bawma eneKTPOMHCTPYMEHT CaMo CbC
cnomararenHara pbKoxBarka 7 WK pbKoXBarkara 2.

CnomaratenHa PpbKOXBaTKa

HaBuiiTe cnomararenHata pbkoxsaTka 7 B 3aBUCMMOCT OT Ha-
UMHa Ha paboTa ¢ MalliMHaTa OTNABO WM OTAACHO Ha rMaBara.

3arBopeHa pbKoXBaTKa
MoHTHpaiiTe 3aTBOpeHaTa pbKoxBaTka 2 KbM rMnaBata Ha pe-
[DIYKTOPa, KaKTo e NoKa3aHo Ha gurypara.

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WwnndoBaHe

» Mpeay U3BbPLIBaHE Ha KAKBHTO U ja € IeHHOCTH o
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIouBaNTe Lencena ot 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

lMouucTeTe Bana 6 1 BCUUKM leTalinu, KOUTO LLE MOHTUpaTe.

[pw 3atAraHe 1 ocBoboXxaaBaHe Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTH

HaTuckaliTe byToHa 3, 3a ia bnokupate Bana Ha enekTpouH-

CTPyMeHTa.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a bnokupaHe Ha Bana camo Koraro
TOW € B NOKOMH. B npoTHBEH CNyuail eneKTPOUHCTPYMEHTLT
MoXe Aa bbae noBpefeH.

[NocnenoBaTenHoCTTa Ha MOHTMPaHe MOXe fia Ce BUAM Ha

CTpaHuLata ¢ urypure.

Mek AuCK 3a nonupaHe

HaBwiiTe 3npaBo WudTa 8 Ha Bana 6 1 ro 3aTerHete, Karo ro
3axBaHeTe 3a CKOCEHUTE MOBbPXHOCTH C raeueH Kiou.
MocTaBete 3acTonopsBaLLus hnaHew 9 U Mekus AUCK 3a No-
nupaHe 10 Ha wudTa 8. HasuitTe 3actonopaBsalyara ranka 11
1 Al 3aTerHeTe C ABYLUMATOBMA KoY.

Jluck 3a nonupane

MocTaBeTe ABeTe AUCTaHLUMOHHM Waibn 12 1 ancka 3a nonu-
paHe 13 Ha Bana Ha MawuHata 6.

HaBwiTe Kpbrnarta rarka 14 v s 3aterHete ¢ ABYLWU(TOBUA
Kniou.

[NocTaBeTe namenHara nonupatya yawa 15 Ha iucka 3a nonu-
paHe 13 v cTerHeTe Bpb3KUTE i 3a 3axBalLaHe.

Monupawa neHonnacrosa yawa

HaBwu#iTe 3npaBo neHonnacTosara yaila 16 Ha Bana 6. Bopxy
neHonnacTosara yaia 16 moxe aa bbzie noctaBeHa namenHa-
Ta nonupaila vawa 17.

T'ymeH nognoxeH auck

lMocTaBete ryMmeH1a NoanoxeH Auck 18 Ha Bana Ha enexkTpo-
MHCTPYMeHTa 6.

HaBwiTe Kpbrnarta rarka 14 v s 3aterHete ¢ ABYLWHU(TOBUA
Kniou.

[puTUCHETE 30PaBO NIUCTA LWKYpPKa 19 KbM JoNHaTa CTPaHa Ha
ryMeH1s NOANoXeH Auck 18.
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®dunuoB AKUCK 3a nonupaHe
HaBwiiTe 30paBo (unLoBMa AKCK 3a nonupaHe 20 Ha Bana Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 6.

YawkoBuaHa/AUCKOBaA TeNeHa yetka

M3nonssaHara ualKoB1aHa/AMCKOBA TeNeHa uetka Tpabea
[ MOXe fia Ce HaB1e Ha Bana Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA TONKO-
Ba, Ue 4oNpe 34paBo 40 (praHela Ha Bana B kpas Ha peabara.
3aterHere ualKoBWAHATA/AMCKOBA TENEHA UeTKa C raeueH
Koy,

DonycTtumu paboTHH HHCTPYMEHTH

MoxeTe f1a U3non3eare BCHUKK NOCOUEHH B TOBA PbKOBOL-
CTBO PaboTHU MHCTPYMEHTH.

JlonycTvmara MakcmanHa ckopocT Ha BbpTete [min™],
pecn. nepudepHara ckopocT [m/s] Ha M3nonasaHua paboTeH
MHCTPYMEHT TpAbBa a bbaar He No-Masnku oT NoCOUeHHUTE B
Tabnuuata no-aony CTOMHOCTH.

3a LenTa npoBepeTe AONYCTHMaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe,
pecn. nepudepHa CKOPOCT, U3NMCaHN Ha eTUKETA Ha paboT-
HWA UHCTPYMEHT.

Makc. -
Z

[mm] [mm]
d [min?] [m/s]

180 - - 3000 80

100 30 M14 3000 45

-
D |

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTAeNALM ce Npu 06paboTBaHETO Ha MaTepHany
KaTo CbbpXallit 010BO HOM, HAKOW BUIOBE IbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia bbiaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTbT A0 KOXaTa UNu1 BOMILBAHETO Ha TaKUBa NPaxoBe
Morart fja npeu3B1KaT anepruuH1 peakLuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AUXaTENHUTE MbTHULLA Ha paboTelus ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MW HaMUPaLLIM Ce HAabNK30 L.
Onpeaeneny npaxoBe, Hanp. OTAeNALMTe ce npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 abb, ce cunTar 3a kaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKANHW 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXaLLM a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHU KBanMHULMPaHH ULA.

- OcurypnBaiiTe fobpo npoBeTpsiBaHe Ha paboTHoTO
MACTO.

- [penopbyBa ce M3NON3BAHETO Ha AMXaTeNHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBaiTe Ban1gHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3akoHOBH pasro-

penbu, BanuaHu Npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

M.

» U3bsarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXeE NECHO [1a CE CAMOBb3NNaMEHH.

PaboTa c eneKTpOHHCTPYyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoartauus

> BHuMaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha JaHHKUTE, NOCOUeHH HaTabenkaraHa
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

3a 1a necTuTe eHeprua, PbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIO-
UeH camo Koraro ro nosaBare.

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NpeMecTeTe MycKo-
BWA NPeKbCcBay 5 Hanpep 1 cnep ToBa ro NPUTUCHeTe.

3a 3acTonopaABaHe Ha HaTUCHATHA NYCKOB NpeKbcBau 5 npe-
MecTeTe NyCKOBMA NPeKbCBau 5 olue Hanpes.

3a /12 H3KNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NyCKo-

BWA NPeKbCBay 5, pec., ako e 3aCTOMOPEH, ro HaTUCHeTe

KpaTKOBPEMEHHO W CNef TOBa ro OTMyCHeTe.

» MpoBepABaiiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTH, NPEAH Aa rH
usnon3pare. PaboTHUAT MHCTPYMeHT TpAOBa Aa € MOH-
THpaH 6e3yKOpHO H Aa ce BbPTH, 6e3 Aa foNHMpa HHKD-
nAe. OctaBaitTe ro aa ce BbpTH Npo6Ho 6e3 HaTtoBapBaHe
Haii-Manko efiHa MuHyTa. He M3nonsBaiiTe noBpeAeHH,
Guewyu unu BUGPUpaLLM paboTHN MHCTPYMEHTH. ToBpe-
[QieHn paboTHM MHCTPYMEHTH MOTaT Aa Ce paspyLuat U Aa
NPUUMHAT TEXKU TPABMU.

MpepaBapuTeneH H36op Ha CKOPOCTTa Ha BbpPTEHe

C noTeHUMOMeTbPa 3a NPEABAPUTENHO YCTAHOBABAHE Ha CKO-

pOCTTa Ha BbpTeHe 4 MOXeTe 1a UBMEHATE CKOPOCTTa Ha Bbp-

TeHe cbobpa3HO KOHKPETHaTa IeUHOCT ChLLO M N0 BPEME Ha

pabora.

Heobxoanmara CKopoCT Ha BbpTeHe 3aBUCH OT MaTepHana 1
KOHKDETHUTE PabOTHM YCNIOBMA M MOXE [1a CE ONPeent upes
13npobBaHe Ha NPaKTUKa.

CKOpOCT Ha BbpTeHe
Ha npa3eH xop (min™)
750

1200

1600

2000

2400

3000

Mo3nuua Ha NoTeHMOMEeTbpa

DO BN

EnekTpoHeH MoAyn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe
EnekTpoHeH Moayn NoAabpIKa CKOPOCTTA Ha BbpTeHe Ha npa-
3€H XOZ ¥ N0} HATOBAPBaHE NPAKTUUECKM NOCTOAHHA, C KOETO
oCHrypsBa NocToAHHO A106pa NPOM3BOANUTENHOCT.

Yka3aHus 3a pabora

» Mpeau u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U ia € AEHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIouBaiTe Liencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

> AKo AeTailnbT He ce AbPKU NOA CUnaTta Ha cobCcTBeHOTO
CH TErno, ro 3acTonopsBanTe No NOAXOAAL, HAUUH.
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» He npeToBapBaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa A0 CTeneH,
NpH KOATO BbPTEHETO MY Aa cnipe.

» Cnep CUNHO HaTOBapBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa ro
oxnagerte, KaTo ro oCTaBuTe ia paboTn HAKONKO MUHY-
TH Ha NpaseH Xoa,.

Mpw WwnudoBaHe Ha MeKK MaTepUany, Hanp. runc unu bos, e
Hal-gobpe fa u3nonssare ryMeHus NOANOXeH Auck 18 u
LwKypKa 19.

3anounCTBaHe Ha PbXAaa ca Hal-NOAXOAALLM YALLKOBUAHM Te-
NEHM YeTKN 21 1 JUCKOBH TENEHU YETKH.

Monupane

Mp#u nonupaHe Ha U3BETPEHU NAKOBM MOKPUTHA WK NONKPa-
He Ha IPACcKOTHHU (Hanp. aKPUMHO CTbKNO), Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa MoXe fia bbfie nocTaBeHo CPeACTBO 3a NonupaHe,
KaTo NNaTHo OT laMcKa BbHa, (UL 3a NofMpaHe Unu nonu-
palL, NeHonacT (He e BKMIOUeH B OKOMM/IEKTOBKaTA).

3a fia npenoTBpaTMTe NperpsBaHe Ha NOBbPXHOCTTA NPH Mo-
n1paHe, u3bepete No-HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe (CTeneH
1-2).

HaHeceTe nonupaliara nacta Ha no-Masnka noBbpXHOCT OT Ta-
3W, KOATO XenaeTe Aa nonupare. PasHeceTe nonupatyarta nac-
Ta, KaTo M3MoN3BaTe NOAXOAALLO NNATHO 3 NONUPAHE C KPbC-
TOCAHU HATLXXHM M HAMPEUHU ABMXXEHWUA UMK C Kpbroobpas-
HW [IBUXEHWA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He fonycka¥iTe 3aCbXBaHETO HA NONKMpalLiaTa nacTa Ha obpa-
6oTBaHaTa NOBbPXHOCT, B MPOTUBEH CNyuail MOXe fa i N0-
BpeauTe. He u3naraiTe nonupallara noBbpXHOCT HA NPAKa
CMbHYEBA CBETNHHA.

3a aa ocurypnBare f1o0bpK peaynTati Npu NofupaHe, NOUNCT-
BalTe pefjoBHO NONKMpALLKMTE CPeACTBa. Manupaiite non1pa-
LyWTe CPEACTBA C MEK NePUNEH NPenapar v Tonna Bofa, He 13-
Non3BaiTe Pa3pemuTeny.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U Aia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3apa paboTute kauecTBeHo n 6ezonacHo, nopabPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
uKCTH.

» [py1 eKCTpeMHO TeXKku paboTHH ycnoBusA ce cTapaiite
BMHaru fa U3non3pare acnupaLMoHHa cuctema. Pepos-
HO NpoAyXBaiiTe BEHTUNALWOHHWTE OTBOPH U NON3BaN-
Te filetheKTHOTOKOB NpeAnaseH npekbceay (PRCD).
Mpu 0bpaboTtBaHe Ha MeTanK No BLTPELLUHOCTTA HA eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA MOXE [1a Ce OT/IOXM TOKONPOBEXALL
npax. ToBa Moxe fia HapyLUK 3alLuTHATa U30MaLMA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXpaHsBaTe 1 Ce OTHACANTE KbM JOMbHUTENHUTE NPUHAL-

NEXHOCTU FPUKIUBO.
Korato e HeobxofiMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta
TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBH3 32 ENEKTPONH-
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CTPYMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBus U TeXHUYECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKaTa
Ha Batums npomyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLKA CEPBU3EH
otzen. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMALUA 33 Pe3epBHU Yac-
T MOXeTe fla HaMePHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 3a TEXHUUECKHM CbBETH U NPUNOXEHHUS LLe OT-
TrOBOPY C YA0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalwmTe
NPOAYKTH W [LOMbHUTENHUTE NPUCNOCODNEHNA 3a TAX.
Koraro ce 0bpbLuate ¢ Bbnpock KbM NpefcTaBUTENUTE, MO,

HenpemeHHo nocoysaiTe 10-LUdPEHUa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornes ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpe/ia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHUTE NPUCNOCcobaeHUA M onakoBKaTa TPAOBA Aa
6baat noanoXeH Ha nofxoaALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13M0N3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13XBbpNsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpK buTo-
BUTE OTNaAbLy!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa
2012/19/EC oTHoCHO U3nA3na ot ynotpeba
€/1eKTPUUECKa M eNeKTPOHHa anapartypa u
YTBbPXKABAHETO 1 KaTo HALMOHANEH 3aKOH
€NeKTPUUECKIUTE U eNEKTPOHHM YCTPONCTBA,
KOWTO He MOoraT [a Ce U3ronaBar noseuve,
TpsbBa aa ce cbbupar oTaenHo 1 aa bbaar
noanaraHu1 Ha noaxonasiia npepabotka 3a onon3oTBopABaHe
Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

MNpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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be3beaHOCHM HanoOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHHTE anapaTu

m MPEOYMPEOYBAHE MpounTajte ru cute
HaNoOMeHH 1 yNaTcTBa 3a

be36eaHoCT. pelLK1TE HACTaHATH Kako pesynTar of
Henpu1apXyBatbe 10 be3benHOCHNTE HaNOMeHH 1 ynaTcTea
MOXe [1a NPenU3B1KaaT eneKkTpUUeH yaap, noxap 1/unum
TELWKK NOBpeau.

3auyBajTe ru be3befHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCcTBa 3a
KOPUCTEHbE U 32 BO MAHHHA.

[oumoT .eneKkTprUueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O[iHECYBA Ha €NEKTPUUHM anapaTh LWTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHK anapary LTo KopucTaT batepuu
(6e3 ctpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT npocTop ceKkoraiu Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT UK HeoceeTNeH paboTeH
NpOCTOP MOXe 12 A0BEAE I0 HECPEKH.

» He paboteTe CO eNEKTPHUHMOT anapar BO OKONHHa
Kafie NOCTOM ONacHOCT O eKCNNo3Kja, Kage UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpawnHa. EnexkTpuuHuTe
anaparv Co3fiaBaar UCKPH, KOM MOXE [1a ja 3ananar npasra
WNW Napeata.

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure Nuua nojaneky 3a speme
Ha KOPUCTEHETOo Ha eNeKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy
HeLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haf, ypeaior.

Enektpuuxa 6e3beaHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuknyuoKOT BO HKKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeAaHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTPUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NMPEKUHYBAYOT X COOLBETHUTE SUAHW 03HM FO HaManyBaar
PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUIWHM Ha LIeBKH, PaijaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. MocTou 3ronemMeH puanK Ofl ENEKTPUUEH
yaap, LOKonKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUUHMTe anapaTi ApXeTe M Nofaneky oA A0Xn,
M Bnara. HaBneryBarweTo Ha BOJja BO €N1EKTPHUHUOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH Yaap.

> He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aja ro
HOCHTe eNeKTPUUHKUOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT 0f SUAHATA fi03HA. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TonnKUHa, Macno, oCTpH
paboBu NK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpPeaoT.
OLUTETEHHUOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pUsukoT 3a
€EeKTPUYEH yaap.

» [l0KOMKY CO eNeKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMOo NpofoneH kaben wro e

NoroieH 3a KOPHUCTEHE Ha HaBOpPeLUEeH NpocTop.
KopucTetbeTo Ha CooABETEH NPOAOMKeEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3WKOT Of eNEKTPUUEH Yaap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEeKTPHYHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONHMHa He MOoXe fAa ce u3berne, Kopucrere
3aLWTHTEH ypen co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypen CO AndepeHLmjanta
CTpYyja ro Hamanysa p13nKOT Off eNeKTPHYUEH yaap.

BesbeaHocT Ha nHua

» Bupere BHUMaTENHH Kako paboTute U pasymHo
KOpHMCTeTe ro eneKTpUUHKOT anapart. He kopuctere
eneKTPUUHM anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UNH Nop,
BNMjaHHe Ha Apora, ankoXonN UMK NeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HEeBHUMaHHe NpK ynoTpebaTta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe [1a fOBEE 10 CEPHUO3HH NOBPELH.

» Hocete 3alITUTHA ONpeMma U ceKorall HoceTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alUTMTHA ONPEMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0byBKH 32 3aLUTHTa Of IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LWNeM
WY 3aLLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
np1MeHaTa Ha enekTPUUHKOT anapar, ro HamanyBa
PU3MKOT OfI NOBPEAM.

> U3berHyBajTe HEeKOHTPONUPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparute. Ocurypere ce, fieka e UCKNyueH
€eNeKTPUYHUOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe UNK HocHTe. [JOKONKY NpU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NpCToT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyunne YpeaoT A0AEKa e BKIYUeH Ha HamojyBatbe
CO CTPYyja, 0Ba MOXE fla NPeAU3BUKA HeCpeKa.

> WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBuTe 3a
3awpacyBatbe, Npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPUYHHOT
anapar. [lokonKy MMa anar Wnu Knyy Bo HEKoj Ofl eN0BUTe
Ha YpepoT LLTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe [a J0Be/E 10 NOBPEaH.

» U3berHyBajre abHOpManHo ApXetbe Ha TENOTo.
3acraHerte Bo curypHa nonox®6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTtexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHMOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe wnpoka o6neka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara 1 pakaBuLuTe
nopaneky o NOABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWTOT UMK jonrata koca Moxe Aa ce 3adarat of
MOLBXHWTE AENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLIMYKYBatbe NPaB, 0CHrypeTe ce AeKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYUYeHU ¥ NPHUKNAAHO Ce KOpHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKyBau 3a NpaB He ja Hamanysa
onacHocTa of npas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNneKTpUUeH anapar 3a Bawara pabora.
Co COO/IBETHHOT eNeKTPHUEH anapar ke paboTute
nopobpo 1 NOCUrypHO BO 33713ZleHMOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, LOKONKY HMa
nedeKTeH npekuHyBau. Anaparot Koj oBeKe He MoXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYuH, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
Mopa fja Ce Nonpas.
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» WU3Bneuere ro npUKNyuoOKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHute
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia I 3aMEeHHUTE AENOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKMOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op aoatoT Ha feya
eneKTPHUHKTE anapaTH KoH He ru Kopuctute. OBoj
ypep He CMee ja ro KOPUCTaT N1La KOH He ce
3an03HaeHu CO Hero WM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctBa. EnekTpuuHuTe anapati ce onacHu, JOKOMKY rv
KOPHMCTAT HEMCKYCHM L.

» OppXKyBajTe M FPUXKNMBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABUXXHKTE feNOBU (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTE
[enoBH Npej, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMAaT BO NIOLLO OAPXYBaHHWTE
€EKTPUYHM anaparu.

» Anatort 3a ceuete OAPXKYBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHUMaTenHo ofpxxyBaHuUTe anath 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBM 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnasyBsaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHNTE anapaTH, onpemara,
[OAATOLHTE 32 anaTHTE UTH. BO COTMACcHOCT CO 0Ba
ynarctso. [putoa 3emete ru Bo 06sup paboTHute
yCnoBH U AiejHocTa WwTo Tpeba Aa ce H3BpLUK.
KopuCTetbeTo Ha enekTpruuHM anapati 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe fia 0Befie 10 ONACHU CUTYaLnH.

CepBHuc

» lMonpaBkara Ha Bawu1ot enekTpuueH anapar cmee Aa
6uae u3BpLUIEHa CaMo 0f CTPaHa Ha KBaNnU(UKYBaH
CTPY4€eH NepcoHan U Camo Co KOPHCTetbe Ha
OPHIMHANHH pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
Ounete cUrypHu1 Bo be3beqHOCTa Ha eNEKTPUUYHMOT
anapar.

be36enHOCHU HaNOMEHH 3a anaToT 3a nonupame

OnwTn 6e36eaHOCHN HanoMeHH 3a bpycetbe co BpycHa

XapTHja u paboTetbe CO XXHUAHK YETKH U NONUpatbe

» OBOj eneKTpHUUEeH anapar ce ynotpe6yBa kako anaTka
3abpycete co bpycHa xapTHja, KHuaHa ueTKa M anar 3a
nonupase. BHuMaBajre Ha cute 6e3begHOCHH
HanomeHH, ynaTcTBa, NPUKa3H U NOAATOLM LUITO CTe M
[nobune Bo npunor Ha ypepor. [loKonky He BHUMaBaTe Ha
CNefHUTE YNaTcTBa, MOXe Aa 0jAie 0 eNeKTPUUeH yaap,
noxap W/Wnu TELKW NOBPeaK.

> OBOj eneKTpHUEeH anapar He e NoroAeH 3a bpycete u
ceuetbe co bpycHu nnoun. [lokonky ro KopucTute
€NEKTPUUHMOT anapart 3a HECOOIBETHW HAMEHH, MOXe fia
npea13Brka 0MacHoCT U NOBPEeaU.

» He kopucreTe NpuboOp LITO He e cneuujanHo npeaBHAEH
M npenopayaH oA NPOM3BOAUTENOT Ha OBOj ENEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTupaHa besbepHara ynotpeba,
caMo 3apaau (akToT ieka npubopoT Moxe fia ce
NPULBPCTH Ha BALLKOT NEKTPHUUEH anapar.
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» [lo3B0NEHHOT 6poj Ha BPTEXH Ha anaToT To ce
BMeTHYBa Mopa fia bupe HCTO TONKY BUCOK KaKo
HajBUCOKHOT OpOj Ha BPTE)XXH HaBefieH Ha
eneKTPUUHKOT anapart. [pubopoT Koj ce BPTH Nobp30 0f
[03BONEHOTO MOXKE [1a Ce CKPLUM M ia NNETHE Of anaparor.

» HapgopelwHuoT gujamertap u aebenuHara Ha anator
LITO Ce BMETHYBa MOpa fia OAroBapaar Ha AUMEH3NUTE
Ha BalLMOT eNneKTpUueH anapar. [orpeLHo
[MMEH3WNOHUPaHWUTE anath 3a BMETHYBathe He MOXe
[0BO/HO /1A Ce 3aLLTHTAT UK KOHTPONWpaar.

» AnatuTe 3a BMETHYBatb€ CO HaBOj MOpPa TOUHO Aa
OAroBapaar Ha HaBOjOT Ha BPeTeHoTo 3a bpycete. Kaj
anarute 3a BMETHYBalbe, LUTO Ce MOHTHPAaT CO NOMOLL
Ha npupabHuLa, AujameTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT
LUTO ce BMETHYBa MOPa Aa OAT0Bapa Ha AUjaMeTapoT Ha
npudpator Ha npupabHuuaTa. AnatuTe 3a BMETHYBatbE He
MOJE TOUHO A1a Ce NPULIBPCTAT Ha eNEeKTPUUHKOT anapar,
ce BpTaT HepaMHOMEpHO, BUDPHUPAAT MHOTY jako U MOXe
[a foBefiaT Ao ryberbe Ha KoHTponara.

»> He KopucTeTe owuTeTeHH anaTi 3a BMeTHyBamwe. lpea

ceKoe KopHcTehe, NpoBepeTe I'M anaTure LWTo ce
BMETHYBAaT KaKo Ha np. Aanu 6pycH1Te nnou1 uma
CKWHaTH [leNOBY W NpoLeny, fany Ha bpycHuTe
[UCKOBH MMa NYKHATHHHU, AaNH Ce UCTPOLUEHH UAK
13abeHu, U jan1 uma onabaBeHH UMK CKPLUIEHH XXHULY Ha
JHMuaHata uetka. [lokonky BH NafHe eneKTPHUHHOT
anapar UM anaTor WITo ce BMETHYBa, NPoBepeTe fanu
€ owITeTeH UMK NaK ynotpebeTe HeowTeTeH anar 3a
BMeTHyBame. OTKaKo CTe ro NpoBepune 1 cTaBune
anatoT 3a BMETHyBatbe, He UM A03BONYBajTe Ha NMLATa
[Ba 6upar Bo 6nM3nHa Ha HUBOTO Ha BKNYUYEHHOT anapar
M OCTaBeTe ro anaparoT Aa BpTH efHa MUHYTa Ha
HajBUCOK Opoj Ha BpTeXH. [10BEKETO O OLUTETEHUTE
anaTv 3a BMEeTHYBatbe Ke Ce CKPLLAT BO TEKOT Ha 0BOj
npobeH nepuoa.

» Hocere 3awtutHa onpema. Bo 3aBucHoCT op,

ynotpebara, HoceTe LleNoCHa 3alITHTa 3a NULETO,
OuuTE W 3aLITHTHH ounna. [lokonky e notpebHo, Hocete
MacKa 3a 3alUTHTa o NPaB, 3alUTHTa 3a CNYX, 3aLUTHTHH
PaKaBMLM UK CIeLUjanHKU NPECTUNKH LITO Ke Be
3aLUTUTAT Of YECTHUKHTE HaCTaHaTH Npu Bpycetbe Ha
marepujanort. Tpeba fia rv 3aLTUTUTE OUMTE Of TyUTe
Tena LUTO NIeTaar HaoKoy, a Ce HaCTaHaTh Ofl PasnuuHara
ynotpeba Ha ypenot. MackuTe 3a 3alIT1Ta of npas u
3allTMTa NPY BAMLIYBaHETO MOPa fia ja MnTpupaar
npaBTa LUTO HacTaHyBa npy ynotpebara. [loKosky cTe
WU3/I0XEHM Ha [MacHa BPeBa NoA0/ro BPEME, MOXE f1a ro
uarybute cnyxor.

» [lokonky Muma Apyru nuua o paboTHoTo none, Apxere

v Ha be36eaHo pacTojaHue. Cekoe NuLe WTO Ke Bne3e
B0 paboTHOTO None, Mopa ;a HOCH NHYHA 3aLUTUTHA
onpema. lapuutbata o AenoT wro ce 0bpabotysa unu
CKPLUEHHOT anarT 3a BMETHYBatbe MOXE fla NeTHaT HaoKony
W [1a Npeau3BMKaaT NoBPEeaH W HaBOP O AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipeTe ro ypeaoT camo 3a M30NUPAHUTE NOBPLUMHY HA

payKuTe, AOKONKY BPLUKUTE paﬁom Kajie anaTtor WTo ce
BMETHYBa MOXXe Aia HauAe Ha CKPUEHHU eNeKTPUUHHU
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Kabnu nnu concTBeHnoT cTpyeH kaben. KoHTakTor co
CTPYjHUOT Kaben MoXe f1a '1 CTaBH MO, HaNoH MeTanH1Te
[IeN10BM Ha YPE[OT W [1a I0BE/E 10 eNEKTPUUEH yaap.

» [ipxeTe ro CTpyjHHOT kaben noganeky of anaTure WTO
ce BMeTHyBaar. [JoKoNKy 3arybute KOHTpONa Hajl ypesaor,
CTPYjHMOT Kaben Moxe fia ce npeceue Unu fia ce 3aghatm 1
[1a BY ja 3arnaBy [i/laHKara WiW pakata Bo anatoT LUTO ce
BMETHYBa.

» Hukoraiu He ro ocTaBajTe eNeKTPUUHUOT anapar,
[LOKONKY anartoT 3a BMETHYBatbe He € LIelOCHO BO
cocTojba Ha MUpyBatbe. POTMPAUKMOT anar LUTo ce
BMETHYBa MOXeE /1a [10jfle BO KOHTAKT CO NOBpLLUMHATA HA
Koja CTe ro oCTaBH/e anaparor, v ja ja 3arybute
KOHTpONaTa Hafl eNeKTPUUHKOT anapar.

»> EneKTpUUHMOT anapar He cmee fia 6upe Bo norox
[ofeKa ro Hocure. Batuata obneka moxe ja ce 3aCbaTM oa
POTUPAYKWUOT aNaT LITO Ce BMETHYBA NPU CNyYaE€H KOHTAKT,
M anaToT WTO Ce BMETHYBa a o noBpeau BalleTo Teno.

» PefloBHO UMCTETE rH OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT @NEKTPOHCKM anapart. BeHTUNaTopoT Ha MoTopoT
B/eye NpaB BO KyKMULITETO, a COBUPatbeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe [a NPen3BuKa
eNeKTPHUUHA HecpeKa.

» He ro KopucTeTe eneKTPHUHKOT anapar Bo 6NU3nHa Ha
3ananuBu matepHjanu. McKpuTe LITO Ce CO3M1aBaaT MoXe
[1a v 3arnanar oB1e MarepHjanu.

> He KopucTeTe anaTh 3a BMETHyBalbe, 3a KOU e
noTpe6HoO TeUHO CPeACTBO 3a pasnapysatbe.
KopucTerbeTo Ha BoAa U IPYIY TEUHHM CPE/CTBA 33
pasnajiyBatbe MoXe 1a [0Be/ie 10 eNeKTOUUEH Yap.

MoBpareH yaap 1 cooaBeTHH 6e36eAHOCHN HanoMeHH

» [10BpaTHMOT yaap e HeHaflejHa peakLinja Kako nocneauua
Ha 3arnaBeH U1 HIOKMpaH POTUPAUKK anart WTo ce
BMETHYBa, KaKo bpycHa nnoua, bpyceH AMCK, XUUaHu
UeTKU UTH. 3arnaByBatbeTo UK BNOKMParbeTo
Nnpenu3BMKYBaaT HeHaflejHO 3an1patbe Ha POTUPAUKUOT
anar LWTo Ce BMETHyBa. Taka, HEeKOHTPONMPaHUOT
eNeKTpUUeH anapart ce 3abpaysa HaCNpPOTH NPaBeLOoT Ha
BPTEHE Ha anaToT LWTO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
bnokuparbe.
[loKonky Ha np. ce 3arnasu unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHaTa nnoua Koj BNerysaso 1eNnoT To
ce 0bpaboTyBa MOXe fia Ce 3aKauM W Taka Aa ja CKpLIK
OpycHaTa nnoya Wy Aa Npeau3BrKa NoBparteH yaap.
Toraww bpycHara nnoua ce fiBUXH KOH KOPUCHUKOT N
HacNpOTH Hero, BO 3aBUCHOCT Of NPABELIOT Ha BPTEHE Ha
nnoyata Ha MecToTo Ha briokuparbe. NpuTtoa bpycHute
NMOYM MOXe [1a Ce CKpLLaT.
lMoBpaTHXOT yfap e nocneamLa of norpeLuHa ynorpeba Ha
€NeKTPUUHKOT anar. Toj MoXe [1a Ce CPEUM CO COOfIBETHU
NMPOMMCHU MEPKH, KaKO LUTO € OMMLIAHO NOAONY.

> [ipxeTe ro UBPCTO eNEKTPUUHUOT anapar co ABeTe
LNaHKK M HaMecTeTe K paleTe BO NO3HLKja BO Koja Ke
MOXKe Jia ja H3APKHUTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHUCTeTe AONONHHTENHA APLIKA, [OKONKY NOCTOH, 33
[ia UMaTe LUTO € MOXXHO NOroneMa KOHTPOna Hag cunara
0f1 NOBPaTHHOT yAap HAH PeaKLHCKUTE MOMEHTH NpPH

pabotara Ha anapartor. [IULEeTO KOe ro KOPUCTH ypeaoT
MOJE CO COOfIBETHW MEPKM Ha NPETNa3nuBOCT Aa ro
COBNajia NOBPATHHOT YAAP UMK PEAKLMCKMTE CHIN.

» Hukoraw He r1 npUHecyBajTe ANaHKKTe BO 6nM3nHa Ha
POTMPAUKHMOT anar WTo ce BMeTHyBa. ANaroT LTo ce
BMETHyBa MOXe Aa BY U3bera of paueTe.

» Co BaweTo Teno u3berHyBajte ro nonero kage
eNeKTPUUYHHOT anaparT ce ABHXH CO NOBPaTeH yaap.
[MoBPaTHXOT yAap ro NOTUCHYBA ENEKTPUUHWOT anapat Bo
npaB.eL| CNPOTUBEH Ha [IBUXEHETO Ha bpycHata nioua Ha
MECTOTO Ha bnokupatbe.

» OcobeHo BHMMaTenHo paboTeTe Bo Noapaujeto co
arnu, ocTpu pabosu UTH. Ha Toj HaunH Ke cnpeuunte
anator LTOo ce BMETHYBa Aja ce 0AbHe oA AeNoT WTo ce
0bpaboTyBa 1 fa ce 3arnaBH. POTMPaUKKOT anar LLTo ce
BMETHYBa e CK/OH Ha 3arnaByBatbe JOKOMKY ce oabue of
arnuTe unu octpute pabosu. OBa npeau3BuKyBa rybetbe
Ha KOHTpONaTa UK NoBPaTeH yaap.

» He KopucTeTe CHHUHPECTH UMK 3aNYeCTH NUCTOBH 3a
nuna. TakBuTE anatk 3a BMETHYBatbe YeCTonaru
Npe/M3BUKYBaaT NoBpaTeH yaap Wnv rybetbe Ha
KOHTpONaTa Haji eNeKTPUUHKOT anapar.

Cneuujaniu 6e3begHocHM HanomeHu 3a 6pycetbe co

6pycHa xapTuja

> He KopucTeTe NpeaUMEH3HOHUPaHHU BPYCHH NUCTOBH,
TYKy cnefieTe ru noAaToLuTe Ha NPOU3BOAUTENOT 3a
ronemuHara Ha 6pycHHOT NUCT. BpycHHTE TUCTOBM, KOU
CTpuar Hap bpycHUTe AMCKOBH, MOXe Aa NpeAn3BMUKaar
MOBPEAM KaKo U ONOKUpatbe, KUHerbe Ha bpycHute
NUCTOBM UNW NOBPATEH yaap.

Cneuujaniu 6e36eaHOCHH HANOMEHH 3a NONHUpaibe

» He ru ucnywrajre nabaBure fenosu Ha xaybara 3a
nonupatbe, 0cobeHo BpBKHTE 3a NPULBPCTYBaibe.
CMecTeTe M UK CKpaTeTe r'M BPBKMTE 33
npuuBpcTyBatbe. OnabaBeHuTe BPBKH 3a
NPULBPCTYBatbe KOWLLTO Ce BPTaT MOXe Aa v dpatar
Batuute npcTv unu aa ce 3arnasart Bo AeNoT 3a 0bpabotka.

CneuujanHu 6e3beaHocHH HanoMeHH 3a paboTere co
HHUUAHH YETKH

» BHHUMaBajTe Ha Toa ieKa H 3a BpeMme Ha BoobnuaeHata
ynotpe6a Ha XXHuaHUTe UeTKH, MOXe Aa ce uarybar
[nenoBsu oa xuuata. He ru npeontoBapyBsajre Xuuute
CO BUCOK NPHTHCOK Ha NOBpLUMHATA. [leN0BuTe 0f
XWLIaTa MOXe a NeTHaT 1 [1a HaBNe3arT HU3 NecHata obnexa
U/vnu BO Koxarta.

» [10KONKy KOpUCTHTE 3alITUTHA Xay6a, He Ao3BONYyBajTe
Taaja A0jAe BO KOHTAKT CO XKHYaHHTE YeTKH. UeTkuTe Bo
0bMMK Ha UMHH]a UK NOHeL, 3apafiy NPUTUCOKOT U
LieHTpUdyranHaTta cuna MoXe fia ro 3aronemar cBojoT
nunjametap.

160992A45K](6.11.17)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-3431-001.book Page 149 Monday, November 6, 2017 10:02 AM

JlONONHUTENHH CUTYPHOCHU HaNOMEHH
Hocerte 3awuTuTHu ounna.

» KopucteTte coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a ia
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Cce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKToT co
€M1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia JoBeAe A0 noXxap 1
eneKTpuueH yaap. OLTeTyBabeTo Ha racoBOOT MOXeE Aa
[I0Befie [10 eKCNo3uja. HaBneryBarbeTo BO BOAOBOAHH
LieBKM NPEeM3BHUKYBa OLITETYBatbe UMK MOXe a
npenu3B1Ka enexTpruueH yaap.

» Nlebnokupajre ro NpeKHHyBauoT 3a BKNy4yBatbe/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo no3uuuja McknyueHo,
[OKONKY Ce NPeKHHe HanojyBatbeTo co CTpyja, Ha np.
N0 CHeMyBatbe CTpyja HNH Blieuetbe Ha CTPYjHUOT
npuknyuok. Co T0a Ke CNpeuuTe HEKOHTPONMPaHO
pecTapTvpatbe Ha ypeqor.

» 3auBpcTeTe ro napuero wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype/ 3 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Toraill
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

Onuc Ha NMPONU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3beHOCT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pe3ynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 110
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXeE
[N1a NPeM3BUKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/VNY TELIKK NOBpeay.

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeknoneHara CTPaHMLia co Np1kas

Ha eNeKTPMUHUOT anapar, 1 IDXKeTE ja 0TBOPEeHa AoAeKa ro

uuTaTe ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

EnekTpuuHMOT anapar e HAMEHET 3a NONMPatbe U UETKakbE Ha
MeTa/HW 1 NaKMPaHW NOBPLUMHW U KAMEHW MaTepHjani u
bpycetbe Ha kameH be3 ynoTpeba Ha Bopa.

WUnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEKTPUUHKMTE anapaTk Ha rpaduuKata
CTpaHuLa.

1 3asptka 3a NpuLBPCTYBatbe 3a ApLUKaTa

2 [lpuwika (M30n1paHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)

3 Konue 3a bnokupatbe Ha BPETEHOTO

4 Konue 3a KOHTPONA Ha bpojoT Ha BPTEXK

5 [lpekuHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

6 BpeteHo 3a bpycere

7 [lononuuTenHa fpluka (M301MpaHa NoBpLUMHa Ha

Aplukara)*
8 3arterHyBauku bonuHu*
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9 Cre3Ha npupabHuua*
10 Mek uck 3a nonuparbe*
11 CresHa HaBpTKa*
12 [IucraHuepn*
13 [luck 3a nonupatrbe*
14 TpkanesHa HaBpTka*
15 Xayba of jarHelLKo KP3HO 3a IUCKOT 3a NONUparbe*
16 CyHrfep 3anonupatbe*
17 Xayba op jarHelKo KP3HO 3a CYHI'epoT 3a nonuparbe*
18 T'ymeH bpyceH anck*
19 [ucr 3a bpycere*
20 dunuaH AUCK 3a nonupare*
21 [loHuecTa uetka*
22 Pauka (M30nupaHa NoBpLUKMHA Ha ipLUKaTa)

*OnuMiwWwaHaTa onpema npuKaxaHa Ha CUKHMTE He e ieN of,
CTaHpapAHMoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHuuKH nopaToLn

Anar 3a nonupame GPO 14 CE

Bpoj Ha aen/apTukn 3601C890..
HomuHanHa jaunHa W 1400
M3ne3Ha Mok W 800
HomMuHaneH 6poj Ha BpTeXH min’t 3000
lMogpauje Ha nofecyBarbe Ha

BpojoT Ha BPTEXH min!  750-3000
MaKc. injameTap Ha bpycHute

MNOUM 3a Ceuere MM 180
HaBoj Ha BpeTeHOTO 3a bpycetbe M14
MaKC. AOMKMHA Ha BPETEHOTO MM 21
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 K 2,5
Knaca Ha 3awtuta [o]/1

MopartouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 sontu. Osue
nofaToLM Moxe fia 0TCTanyBaar NP1 pasfituHK HaNnoHK, BO 3aBUCHOCT
oa M3Beﬂ63Ta BO OAHOCHaTa 3EMja.
Wncdopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpenHocTiTe Ha eMUcHja Ha byuaBa ofpeaeHH BO COrMacHoOCT
coEN 60745-2-3.

HWMBOTO Ha 3BYK Ha YPELOT, OLIEHETO CO A, TMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH nputucok 91 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jaunHa
102 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTM Ha ocuMnaLmja a,, (Bektopcku 36Mp Ha
TPUTE NPaBLK) U HeCUrypHocT K ce oapeayBaar cnopeq

EN 60745:

Monuparbe: a, =6,0 m/s2, K=1,5m/s2,

Bpycetbe co bpyceH nucT: a,=4,5 m/s?, K=1,5m/s.
HuBOTO Ha BUbpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocTanka cnopeg EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapati. UcTo Taka Moxe Aa ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha oNToBapyBarbeTo CO BUDpaLMK.
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HaBeneHoTo HMBO Ha BUbpaLyMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy eneKTPUUHWOT anapart ce
KOPMCTH 33 ipYri IPUMEHH, CO Pa3fiMuHa Onpema, anarot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UMK HELLOBOMHO Ce
OfPXYBa, MOXe [1a 0TCTanysa HUBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [1a rO 3roNeMK ONTOBAPYBaHETO CO
B1OpaLyK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapenyBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BHbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NePUOAOT BO KOj
YPEeLoT e UCKNYUEeH UNK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia ro HaManu
ONTOBapYyBar-ETO CO BUDPALIMM BO NEPHUOLOT HA LiENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE rM JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3aLUTHTa Ha KOPUCHUMKOT Of} BNMjaHHUETO Ha BUBpaLmuTe, kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHUTE anapaTy U
anaToT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TOMNMHATA Ha
[DNaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TekoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

MoHTHpatbe Ha 3alITUTHHTE Ypeau

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa j03Ha.

» KopucTeTe ro BaliMoT eneKTpUueH anapar camo co
[ONONHHTENHa ApLIKa 7 unu 06MuKaTa apLuka 2.

JNlononHuTenHa ApLika

3alwpachete ja [ONONHUTENHATA APLUKA 7 HA A€CHO UMK Ha
NEeBO Ha MOroHCKaTa rnaBa BO 3aBUCHOCT Of} HAUMHOT Ha
pabora.

Lpxau
[Mpu1uBPCTETE FO APXKAUOT 2 Ha NOTOHCKATA [NaBa Kako LTo e
NPUKKaHO Ha ClKKaTa.

MoHTHpatbe Ha OpycHH anaTH

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HAa ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa JO3Ha.

McumcTete ro BpeteHoTo 3a bpycetbe 6 1 CUTe IEN0BM LITO
Tpeba aa ce MOHTUpaar.
3a 3auBpcTyBatbe U onabasyBatbe Ha HpycHKUTE anapatu

NPUTUCHETE ro KONueTo 3a bnokuparbe Ha BpeTeHoTo 3, 3a1a

r0 3aLBPCTUTE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» Konueto 3a 6noknpatbe Ha BPETeHOTO aKTHBHPajTe ro
Camo ;OKONKY BPeTeHOTO 3a bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MHUpYBatbe. VHaKy enekTpUuHUOT anapar MoXe fia ce
OLUTETH.

Penocnenot Ha MoHTaXxaTa MoXe fia Ce BUAM Ha rpaduukata
KapTa.

Mek AuCK 3a nonupate

3arterHeTe ru 3aaterHyBaukute 6onuH1 8 Ha bpyCcHOTO BpeTeHo

6 v NPULBPCTETE 'Y Ha NOBPLIMHATA HA KNYUOT CO BU/bYLLKACT
Knyy.

HaBneuere ja 3aTerHyBaukara npupabruLa 9 v Mek1oT AncK
3a nonupatse 10 Ha 3aterHyBaukute bonuHu 8. CtaseTe ja
3aTerHyBaukata 3aBpTka 11 v 3aTerHeTe ja co Knyuot 3a iBe
DyNKK.

JlMck 3a nonupamwe

CraBete rv 2-TaguctaHuepu 12 v guckot 3a nonuparbe 13 Ha
6pycHoTo BpeTeHo 6.

3awpadeTe ja TpKaneaHata HaBpTka 14 1 3aterHete ja co
KNyy CO [1Ba OTBOPH.

HaBneuere ja xaybata o jarHeLuko kpaHo 15 npeky AUcKoT 3a
nonupatse 13 v 3aTerHete ru BPBKUTE 3a NPULBPCTYBatbE.
CyHrep 3a nonupate

IMpuuBpCTETE ro CyHIepoT 3a nonupatbe 16 Ha bpycHoto
BpeTeHo 6. Haa cyHrepoT 3a nonupatbe 16 Moxe Aa ce
HaBneue xaybara of jarHeLwLKo Kp3Ho 17.

T'ymeH auck 3a 6pycetve

CraBeTe ro ryMeHWoT bpyceH uck 18 Ha bpycHoTo BpeTeHo
6.

3awpadeTe ja TpKaneaHaTta HaBpTka 14 1 3aterHete ja co
KNyy CO [1Ba OTBOPH.

LiBpcTo nputHcHeTe ro bpycH1oT nucT 19 Ha fonHaTta cTpaHa
Ha rymeHWoT bpyceH auck 18.

dunuaH gnck 3a nonupamwe

MpuuBpcTeTe ro hUNLUAHAOT AUCK 3a Nonupatbe 20 Ha
6pycHoTo BpeTeHo 6.

NoHuecTa yeTKa/nnouecra ueTka

NoHuecTara ueTka/nnoyecTaTa YeTka Mopa a ce 3alupadu Ha
BPETEHOTO 3a Bpycetbe f10 TOj CTeNneH LUBPCTO f1a HAaNerHe Ha
npupabHu1LaTa Ha BPETeHOTO 3a bpycetbe Ha KpajoT Ha
HaBOjOT Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe. 3aTerHete ja noHuecTara
ueTKa/nnouecTa ueTka co BUIYLIKACT Kiyu.

[lo3Bonenu anatu 3a 6pycetve

Mo>xe fia ru KOPUCTUTE CHTE anaTu 3a bpycetbe HaBeaeHH Bo
0Ba yNatcTBo 3a ynoTpeba.

[lossonennor 6poj Ha BpTexu [min!] ogH. nepndepHara
6p3uHa [m/s] Ha ynotpebennoT anar 3a bpycetbe Mopa ia
04roBapa Ha nofiatouuTe BO cnegHara Tabena.

3aT0a BHMMaBajTe Ha [03B0NEHHOT OPOj Ha BPTEXH OAHOCHO
nepudepHata 6panHa Ha eTvKeTaTa Ha anaroT 3a bpycerbe.

Makc. <D

[mm] [mm]
d [min?]  [m/s]

180 - - 3000 80

% 100 30 M14 3000 45
D |
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BwmyKyBaibe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o4 MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIOBM IPBO, MUHEPA/IM M METaN MOXe Aa bupe wtetHa no
3apaBjeTo. [lon1pareTo UK BAMLLIYBAHETO HA TakBaTa
NpaB MOXe f1a NPeAu3B1Ka aneprucku peakumu u/unu
3abonyBatba Ha AMLIHKUTE NaTULLTA Ha KOPUCHUKOT MK
n1LaTa BO OKONMHaTa.

OppeneHn UeCcTUUKM NpaB Kako Ha np. npa. oA fab unu

ByKa BaxaT Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,

CpeACTBa 3a 3alTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo

coapxar asbect moxe aa brupat obpabotyBaHu camo o

CTPaHa Ha CTPYYHM 1La.

- [orpuxerte ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MECTO.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3allThTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMmaBajTe Ha BaxkeukuTe Nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanoT Koj ro obpabotysare.

> U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NECHO MOXe Aa Ce 3anai.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyyudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
eNeKTPUUHHOT ypea. EneKTpHuHUTe anapaTi 03HaueHu
¢0 230 V ucro Taka MoXe fia ce KopucTat M Ha 220 V.

BknyuyBatbe/HCKnyuyBaibe

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKyUyBajTe ro eneKTpUUHNUOT
anar camo JOKONKY ro KOPUCTHTE.

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha enekTpuuHUOT anapar
NPUTUCHETE 0 NPEKWUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/UCKyuyBatbe
5 1 ApXXeTe ro NPUTUCHaT.

3a 3auBpcTyBakbe Ha NPUTUCHATUOT NPEeKUHYBaY 3a
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 TypHeTe ro NpekMHyBayoT 3a
MCKNyuyBatbe/BKyuyBatbe 5 noHanpen,.

3a ja ro HCKNyuuTe eNeKTPUYHKUOT anapar, ocnoboaete ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKMYuyBatbe 5 ofiH. JOKONKY
T0j & BIOKMpaH, KPaTKo NMPUTUCHETE Fo MPEKUHYBAYOT 38

BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 1 noToa ocnobopeTte ro.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpyceibe.
Anarort 3a 6pycetbe Mopa ja bupae MOHTHpPaH
6ecnpekopHo 1 ja MoXe cnobofHO Aa ce BPTH.
Hanpaserte npoba o Hajmanky egHa MuHyTa 1, 6e3 ga
o KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepHjan. He KopucTete
OlUTETEHH, HeTPKaNe3HHU UNK anath 3a bpycetbe wWTo
Bubpupaart. OlwTeTeHuTe anati 3a bpycerbe MoXe aa
NYKHaT W 13 Npeau3B1Kaar noBpeau.

OppepyBatbe Ha Opoj Ha BpTEXH
Co KonueTo 3a nofiecyBatbe Ha bpojoT Ha BpTeXH 4 MOXe Aa

ro u3bepete noTpebHMOT bPoj Ha BPTEXHM U 33 BPEME Ha
KOPUCTEHETO Ha anaparor.

MakenoHcku | 151

HeonxogH1OT Opoj Ha BPTEXH 3aBMCH O MATEPHjanoT 1
paboTHMTE YCNOBM M MOXXE Aia CE OfPeAM NpH NpaKTUUHa
np1MeHa.

Mo3uuuja Ha BpTIHBOTO  Bpoj Ha BpTEXH BO Npa3eH
Konue 3a nogecysatbe op (min)

750

1200

1600
2000
2400

OB wW|N |-

3000

KoHcTaHTHa eneKTpoHHKa

KoHcTaHTHaTa enekTpoHKKa ApXK NocTojaH 6poj Ha BPTEXU
NPy NpaseH Of ¥ ONTOBApYyBakbe U 0BO3MOXYBA UCTA
NoCTOjaHa jauMHa npu paboTereto.

CoBeTH npu paboTereTo

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPHUKITYYOK Of
SHAHaTa fo3Ha.

» 3arerHete ro aenor wro ce obpabotysa, JOKONKY He
HanerHyBa CUrypHo C0 CBOjaTa TeXHHa.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPUUHHOT anapar,
AOAeKa He fojae BO cOCT0j6a Ha MUpyBatbe.

» Mo cunHoTo ONTOBapyBatbe, 0CTaBeTE F0 eNEKTPUUHHOT
anapar ywTe HeKONKY MHHYTH BO Npa3eH op, 3a ija ce
u3napu.

Mpw bpycetbe Ha Mek1 MaTepujanu, Ha np. runc unu boja,

Hajnobpo e fa ro ynotpebysarte rymeHnoT bpyceH auck 18 co

6pyceH nuct 19.

3a0TCTpaHyBakbe Ha p'fa COOABETHU Ce NOHUECTUTE ueTkh 21

1 NNOYECTHTE YETKM.

Monupamwe

3a nonuparbe Ha NakoBH OLUTETEHH OF, BPEMETO UMK
nonupatbe Ha rpedHaTMHK (Ha Np. aKPUMHO CTaknNo)
€1eKTPUYHHOT anapar MoXe fia Ce ONpPeM1 CO COOABETHUTE
anaty 3a Nonupatbe Kako jarHellko KP3Ho 3a noiupatse,
hunu 3a nonupatse (onpema).

Mpy nonuparbeto u3bepete NOHM30K BPOj Ha BPTEX M (CTeneH
1-2), 3a1a u3berHete npekymMepHo 3arpeBarbe Ha
NoBpLUKHATA.

[loKonKy cakarte ja nonupare, HaHeceTe ja NonuTypara Ha
nomana noepLu1Ha. CpeacTBoTo 3a NONMpatbe HaHeceTe ro
€O COO/IBETEH anaT 3a NoNupatbe Co BKPCTEHN U KPY)XXHH
[NIBWXEtba U MaCHBEH NPUTUCOK.

OcTaBeTe fia ce OCyLUW CPEACTBOTO 3a NONMUPatbE HA
NOBpLUMHATA, MHAKY Taa br MoXena ia ce olTeTH. Hukoralu
He ja U3NoXyBajTe UCNONUpaHaTa NoBpPLUIKHA HA AUPEKTHO
COHUEBO 3pauetbe.

PenoBHo uKcTeTe rv anatute 3a nonuparbe, 3a ia 0besbeaute
nobpu pe3ynTat ofi nonuparweTo. Ucnepete rv anatute 3a
nonuparbe Co HeXHO CPEACTBO 3a Nepetbe U ToMa BoAa, He
KopucTeTe CPeACTBa 3a Pa3pe/yBatbe.
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OApx(yBaH:e U CcepBUC

OApXxyBambe U UNCTEhe

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPHKNYUOK Of
SHOHaTa fo3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHHMOT anapart 1
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

» [pH eKCTPEMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, OKONKY e
BO3MOXHO KOpHCTETe CeKorall ypea 3a BLUMYKYBatbe.
WUspyByBajTe r1 nouecTo OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE U
NPUKNyYeTe 3alITHTEH NPEKHHYBaY 3a
Audepenuujanya crpyja (PRCD). MNMpy obpaboTka Ha
MeTa/nu, BO BHAaTPELIHOCTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar MoXe
na ce cobepe cnpoBo/iBa npae. Moxe Aa ce owTeth
3allUTUTHATa U30NallKja Ha eNeKTPMUHKOT anapar.

CKnagmpajTe ja v TPETMPA]TE ro NPUBOPOT CO BHUMAHHE.

[lokonky e notpebHo KopucTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Torat
Habaserte ro of Bosch unu cneuujanuampana npoaaBHHLa 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a fa ro usberqere
3arpo3yBatbeTo Ha besbegHocTa.

CepsucHa cnyx6a H coBeTH NpH KOpHUCTEtbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha BaluuTte npaluatba Bo
BPCKa CO NonpasKkarta 1 ofipXyBatbeTo Ha BalmoT npon3Bsog
KaKo W pe3epBHHTE 1eNoBH. EKCNNO3MBEH LpTEX U
MHAOPMALMK 32 Pe3ePBHH IEN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpH KopUCTerbe Ha Bosch ke Bu
MOMOTHE [I0KONKY UMaTe npalliatba 3a HalluTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ HAPaUKW Ha PE3epBHH [1enoBH, Be
Mon1Me HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cnelynduKaLMoHaTa NnoyKa Ha ypeaor.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 24676 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara v ambanaxute pebaface
OTCTpaHaT Ha eKOMOLIKK NPHUDATNNB HAUMH.

He rv dbpnajTe enekTpuuHm1TE anapatv BO
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

YPe[In ¥ HUBHA HaLMOHaNHa ynoTtpeba,
€NeKTPUUHWTE anapaTH LUTO Ce BOH
ynoTpeba Mopa ofenHo a ce cobupaar u
[a ce PeLMKNMpaar Ha eKooLLKH
NPUATNB HAUMH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enja_i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar ifili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Cnopen EBponckara perynat1sa
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

triénog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

e
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za polirku

Zajedicka sigurnosna uputstva za traku sa brusnim

papirom, radove sa Zicanim ¢etkama i poliranje

» Ovaj alat se moze koristiti kao traka sa brusnim
papirom, Zi¢ana ¢etka i polirka. Obratite paznju na
sigurnosne napomene, uputstva, prikaze i podatke,
koje dobijate sa elektri¢nim alatom. Ako ne obratite
paznju na sledeca uputstva, moZe doci do elektri¢nog
udara, vatre i/ili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje i brusenje
sa presecanjem. Upotrebe za koje elektri¢ni alat nije
predvidjen, mogu prouzrokovati povrede i mogu ugroziti.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da pricvrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektricnom alatu. Pribor koji se okreée
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pricvrs¢uju tatno
na elektricnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

> Ne upotrebljavajte oStecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao Sto su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost, Celicne cetke da
li ima slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi elektricni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektri¢ni alat jedan minut
da se okrece sa najviSim obrtajima. OSteceni
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upotrebljeni alati se u najvise sluc¢ajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male Cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izlozeni dugo
glasnoj buci, mozete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat moze sresti
skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektricnih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom, moZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvaden i Vasa ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moZe dospeti u kontakt sa povrinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljiene metalne prasine moZe prouzrokovatielektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moZe uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, celicne cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uticu na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili

e

prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
plo¢e na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogre$ne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okre¢u. Upotrebljeni alat mozZe se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju Cesto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje brusnim

papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, ve¢
sledite podatke proizvodjaca u vezi veli¢ine brusnog
lista. Brusni listovi koji su veci od brusne plo¢e, mogu
prouzrokovati povrede kao i blokiranje, kidanje brusnog
lista ili voditi povratnom udarcu.

Posebna uputstva za poliranje

> Ne dopustite otpustene delove na haubi za poliranje,
posebno stezace. Dobro namestite ili skratite stezace.
Otpusteni i stezac koji se zajedno okrece moZe zahvatiti
Vase prste ili se uvrnuti u radnom komadu.

Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa Zicanim

cetkama

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecuijte Zice
suvise velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite da se
zastitna hauba i Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanjiraste i lonCaste Cetke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnom silom uvecati svoj presek.
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Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace o$tecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje i
dovedite ga uiskljuceni polozaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastrujeli
izvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se spre¢ava
nekontrolisano ponovno kretanje.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Elektri¢ni alat je zamisljen za poliranje i éetkanje povrsina
metala i laka i busenje kamenom bez upotrebe vode.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Zavrtanj za pricvrséivanje drske
Drska (izolovana povrsina drske)
Taster za blokadu vretena
Tocki¢ za podeSavanje broja obrtaja
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Brusno vreteno
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat) *
Steznitrn*
Zatezna prirubnica*
Kotur za poliranje*
Zatezna navrtka*
Distancne ploce*
Plo¢a za poliranje*
Okrugla navrtka*
Hauba od jagnjeceg krzna za plocu za poliranje*
Sundjer za poliranje*
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17 Hauba sa jagnje¢im krznom za sundjer za poliranje*
18 Gumena brusna ploca*

19 Brusni list*

20 Filcana plo¢a za poliranje*

21 Loncasta Cetka*

22 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Polirka GPO 14 CE
Broj predmeta 3601C890..
Nominalna primljena snaga W 1400
Predana snaga w 800
Nominalni broj obrtaja mint 3000
Podrugje podesavanjabrojaobrtaja min* 750 - 3000
Maks. presek brusne ploce mm 180
Navoj brusnog vretena M14
Maks. duZina vretena mm 21
Tezina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Klasa zastite [O]/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-3.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 91 dB(A); Nivo snage zvuka 102 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Poliranje: a,=6,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

Brusenje sa brusnim listom: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.
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Montaza

Montaza zastitnih uredjaja

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 7 ili sa drskom u vidu kolena 2.

Dodatna drska

Zavrnite dodatnu dr3ku 7 zavisno od nacinarada desnoililevo

na glavi prenosnika.

Lucna drska

PriCvrstite luénu drsku 2 kao Sto pokazuije slika, na glavu
prenosnika.

Montaza brusnih alata

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Cistite brusno vreteno 6 i sve delove koji se montiraju.

Pritisnite za u€vrscivanje i otpustanje brusnih alata taster za
blokadu vretena 3 da bi u¢vrstili brusno vreteno.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektri¢ni alat se moZe inace
oStetiti.

Redosled montaZe se moZe videti na grafickoj karti.

Kotur za poliranje

Zavrnite stezni trn 8 ¢vrsto na brusno vreteno 6 i ¢vrsto

stegnite na povrsini za kljuc sa viljuskastim klju¢em.

Navucite zateznu prirubnicu 9 i kotur za poliranje 10 stezni

trn. 8. Navrnite zateznu navrtku 11 i stegnite ih sa kljucem.

Ploca za poliranje

Navucite 2 distancne plo¢e 12 i plo¢u za poliranje 13 na

vreteno za poliranje 6.

Navrnite okruglu navrtku 14 i zategnite je sa klju¢em sa dva

otvora.

Navucite haubu sa jagnje¢im krznom 15 preko ploce za

poliranje 13 i stegnite kanap za pricvrs¢ivanje.

Sundjer za poliranje

Stegnite zavrtnjima sundjer za poliranje 16 i brusno vreteno 6

Preko sundjera za poliranje 16 moze se navuci hauba sa

jagnje¢im krznom 17.

Gumeni brusni disk

Navucite gumeni brusni disk 18 na brusno vreteno 6.

Navrnite okruglu navrtku 14 i zategnite je sa klju¢em sa dva

otvora.

Pritisnite ¢vrsto brusni list 19 na donju stranu gumenog

brusnog diska 18.

Ploca za poliranje sa filcom

Stegnite ¢vrsto zavrtnjem plo¢u za poliranje sa filcom 20 na

brusno vreteno 6.

Loncasta Cetka/plocasta ¢etka

Loncasta/plocasta Cetka mora toliko da se zavrne na brusno
vreteno, da Cvrsto naleZe na prirubnici brusnog vretena na

e

kraju navoja brusnog vretena. Stegnite loncastu/plocastu
Cetku sa jednim viljuskastim klju¢em.

Dozvoljeni alati za brusenje

MozZete koristiti sve alate za brusenje navedene u ovom
uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min'*] odnosno obimna brzina [m/s]
upotrebljenogalataza brusenje mora odgovarati podacimana
sledecoj tabeli.

Obratite paznju stoga na dozvoljeni broj obrtaja odnosno na
obimnu brzinu na etiketi alata za brusenje.

maks. D
[mm]
d [min?]  [m/s]

|

> > - - 3000 80
id
bf% 100 30 M14 3000 45

o

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struénjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paZnju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-isklju¢ivanje
Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Gurnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 napred i na kraju ga pritisnite.
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Za ucvrscivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje 5 gurnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 5
dalje napred.

Da bi isklju€ili elektri¢ni alat pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 5 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko

prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 5 i potom ga pustite.

» Prokontrolisite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni
alati za brusenje se mogu raspudi i prouzrokovati povrede.

Biranje broja obrtaja

Sa tocki¢em za podeSavanje broja obrtaja 4 moZete unapred
izabrati potreban broj obrtaja i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja zavisi od materijala i uslova rada i moze
da se dobije prakticnom probom.

Broj obrtaja na prazno (min')

Pozicija tockica za
podesavanje

750

1200

1600

2000

2400

OB W|N =

3000

Konstantna elektronika

Konstant elektornika drZi broj obrtaja u praznom hodu i

optereéenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomeran

ucinak u radu.

Uputstva za rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleZe sigurno
svojom teZinom.

> Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog opterecenja jos

nekoliko minuta radi, da bi se upotrebljeni alat ohladio.

Koristite za radove bru$enja na mekim materijalima, na
primer gipsu ili boji, najbolje gumeni brusni disk 18 sa
brusnim listom 19.

Za uklanjanje rdje pogodna je loncasta Cesta 21 i brusna
Cetka.

Poliranje

Za poliranje lakova osteéenih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za poliranje,
kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sundjerom za poliranje
(pribor).

Birajte pri poliranju nizi broj obrtaja (stepen 1 - 2), da bi
izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

e
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Nanosite polituru na neSto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim pogodnim
alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i pokretanjem
unakrst i u krug.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na povrsini,
jer se povrsina inace moze ostetiti. Ne izlazite povrsinu koju
treba polirati direktnim sunéevim zracima.

Cistite alate za poliranje redovno, da bi obezbedili dobre
rezultate. Perite alate za poliranje sa bladim sredstvom za
pranje i toplom vodom, ne koristite razredjivace.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» U slu¢aju ekstremnih uslova primene po mogucstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekida¢ od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutradnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se oSteti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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158 | Slovensko

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!
ﬁ Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o

elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozovrila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja

(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

> Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzroéiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost
» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni

e

dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenijeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢énega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezZje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.
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» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-

zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za polirni stroj

Skupna varnostna navodila za brusenje s smirkovim pa-

pirjem, delo z Zicnatimi krtacami in poliranje

» To elektricno orodje se uporablja kot brus s smirkovim
papirjem, kot Zicnata krtaca in kot polirni stroj. Uposte-
vajte vsa varnostna navodila, napotke, prikaze in po-
datke, ki ste jih dobili skupaj z elektri¢nim orodjem. V
primeru neupo$tevanja napotkov v nadaljevanju, lahko to
posledi¢no povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke po-
Skodbe.

e
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» Toelektricno orodje ni primerno zabrusenje inrezanje.
Vsakr$na uporaba, ki ni predvidena za elektri¢no orodje,
lahko privede do ogroZanja in poskodb.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktriéno orodje, e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno $tevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natanc¢no
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orodjih,
kise montirajos pomocjo prirobnice, morapremer luknje
vstavnega orodja natancno ustrezati premeru prijemala
prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite povsem na-
tancno na elektriéno orodie, se vrtijo neenakomerno, mo¢no
vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orodjem.

» Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne lusci-
jo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e ni-
majo razpok oziroma e niso mocno obrabljeni ali izra-
bljeni, Zi¢ne $¢etke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali odlo-
mljenih ic. Ce pade elektriéno orodje ali vsadno orodje
na tla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljajte sa-
mo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in vsta-
vljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini vrte-
cega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge osebe
v bliZini. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje z naj-
visjim Stevilom vrtljajev. Poskodovana vsadna orodja se
najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite za§éitng masko ¢ez cel obraz,
zascito za o€i ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas€itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmocja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira-
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzroci elektri¢ni udar.
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» Omreznega kabla ne priblizujte vrte¢emu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektricnim orodjem, lahko

orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrte-

¢e se vsadno orodje.

» Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljuénega kontakta zagrabiVase oblaciloin se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno Eistiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prahin
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila
» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-

gozdenja aliblokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja, na pri-

mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za posledico ta-

kojsnjo ustavitev vrtecega se vsadnega orodja. Nekontroli-

rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeSeno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzro€i povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-

rabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi

previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-

la.

» Dobro drzite elektri¢no orodje in premakanite telo in ro-

ke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢ po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikolizroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-

dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vado roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v

primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-

je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

e

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovancaiin se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih listov.
Tavsadnaorodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali iz-
gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje z brusnim papirjem

» Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih listov,
temvec upostevajte podatke proizvajalca o velikosti
Zaginega lista. Brusilnilisti, ki gledajo ¢ez brusilni kroznik,
lahko povzrocijo telesne poskodbe ali pa blokiranje in trga-
nje Zaginega lista oziroma povratni udarec.

Posebna opozorila za poliranje

» Polirna kapa ne sme imeti nobenih opletajocih delov,
kar Se posebno velja za pritrdilne trakove. Pritrdilne
trakove spravite ali skraj$ajte. Opletajoci pritrdilni tra-
kovi, ki se vrtijo skupaj s polirno kapo, lahko zagrabijo Vase
prste ali se zapletejo v obdelovanec.

Posebna opozorila za delo z Ziénimi $¢etkami

» Upostevajte dejstvo, da Zi¢na $¢etka tudi med obicajno
uporabo izgublja ko$éke Zice. Zic zato ne preobreme-
njujte s premocnim pritiskanjem na Séetko. KosckiZice,
ki letijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko oblacilo
in/ali kozo.

» Cejezadelopriporoéljivauporabazaséitnega pokrova,
prepredite, da bi se zas¢itni pokrov in Zi¢na $¢etka do-
tikala. Premer diskastih in lon¢astih Zi¢nih $cetk se lahko
zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja centrifugalnih
sil poveca.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijoizklopa v primeru, dase je prekinilaoskrbazel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni za-
gon.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je namenjeno za poliranje in krtacenje s
smirkovim papirjem in poliranje kovinskih in lakiranih povrsin
brez uporabe vode.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Pritrdilni vijak za ukrivljen rocaj
Ukrivljen rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Tipka za aretiranje vretena
Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
Vklopno/izklopno stikalo
Brusilno vreteno
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Napenjalni sornik*
Vpenjalna prirobnica*
Polirna plos¢a*
Vpenjalna matica*
Distan¢ne ploscice*
Polirni kroznik*
Okrogla matica*
Prevleka iz ov¢je koZe za polirni kroznik*
Polirna goba*
Prevleka iz ov¢je koZe za polirno gobo*
Gumijasti brusilni kroznik*
Brusilni list*
Polirni kolut iz filca*
Loncasta Scetka*
22 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

*
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Tehnicni podatki

Polirni stroj GPO 14 CE

Stevilka artikla 3601C890..
Nazivna odjemna mo¢ w 1400
Izhodna mo¢ w 800
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 3000
Nastavitveno obmocje Stevila

vrtljajev min* 750 - 3000
Maks. premer brusilnega krozZnika mm 180

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

e
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Polirni stroj GPO 14 CE
Navoj brusilnega vretena M 14
maks. dolZina vretena mm 21
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Za¢itni razred [o]/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu zEN 60745-2-3.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 91 dB(A); nivo jakosti hrupa 102 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Poliranje: a, =6,0 m/s2, K=1,5m/s2,

brugenje z brusilnim listom: a, =4,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektriénega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

Montaza zascitnih priprav

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Uporabite samo elektri¢no orodje z dodatnim ro¢ajem
7 ali ukrivljenim roc¢ajem 2.

Dodatni rocaj

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni rocaj 7 na

desno ali levo stran glave gonila.

Rocaj

Kot je prikazano na sliki, pritrdite ro¢aj 2 na glavi gonila.
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Nontaza brusilnih orodij

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Ocistite brusilno vreteno 6 in vse dele, ki so predvideni za

montazo.

Za pritrjevanje in sprostitev brusilnih orodij pritisnite tipko za
aretiranje vretena 3 in fiksirajte vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-

¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.
Polirna plosca

Privijte napenjalni sornik 8 trdno na brusilno vreteno 6 in ga z
vili¢astim klju¢em zategnite na povrsini za kljuc.

Potisnite vpenjalno prirobnico 9in polirno plo$¢o 10 na nape-

njalni sornik 8. Odvijte napenjalno matico 11 in jo napnite s
klju¢em z dvema luknjama.
Polirni kroznik

Potisnite 2 distan¢ni ploscici 12 in polirni kroznik 13 na bru-
silno vreteno 6.

Privijte okroglo matico 14 in jo zategnite s klju¢em z dvema lu-

knjama.

Potegnite prevleko iz ovcje koze 15 preko polirnega kroznika
13 in zategnite pritrdilne vrvice.

Polirna goba

Privijte polirno gobo 16 trdno na brusilno vreteno 6. Preko
polirne gobe lahko 16 potegnite prevleko iz ovéje koze 17.

Gumijasti brusilni kroznik

Namestite gumijast brusilni kroznik 18 na brusilno vreteno 6.
Privijte okroglo matico 14 in jo zategnite s klju¢em z dvema lu-

knjama.

Brusilni list 19 trdno pritrdite na spodnjo stran gumijastega
brusilnega kroznika 18.

Polirni kolut iz filca

Privijte polirni kolut iz filca 20 trdno na brusilno vreteno 6.
Loncasta $¢etka/ploscata $¢etka

Loncasta $Cetka/ploscata Scetka mora biti na brusilno vrete-

no privita tako, da trdno nalega na prirobnici brusilnega vrete-

na na koncu navoja. Loncasto $¢etko/ploscato Scetko trdno
privijte z vilicastim klju¢em.

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna orodja, ki so navedena v tem
navodilu za uporabo.

Dovoljeno $tevilo vrtljajev [min!] oziroma obodna hitrost
[m/s] uporabljenenih brusilnih orodij morata znasati najmanj
toliko, kolikor zna$ajo vrednosti v spodnji tabeli.
Upostevajte torej dovoljeno Stevilo vrtljajev oziroma obo-
dno hitrost na etiketi brusilnega orodja.

maks. - O =
|

7

[mm]
D b d

[m/s]

D

180 - - 3000 80
||d

b:% 100 30 M14 3000 45

D

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Zavklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 5 naprej in ga nato pritisnite.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 5 poti-

snite vklopno/izklopno stikalo 5 $e malo naprej.

Ce Zelite elektri¢no orodje izklopiti vklopno/izklopno stikalo

5 spustite, Ce pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 5 krat-

ko pritisnite in ga nato spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
taza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
japriblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poskodovanih,
neuravnoteZzenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.
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Predizbira Stevila vrtljajev

Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev $tevila vrtljajev 4
lahko potrebno Stevilo vrtljajev nastavljate tudi med delova-
njem naprave.

Potrebno stevilo vrtljajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev in se lahko izracuna s prakti¢nim preizkusom.

Pozicija nastavnega Stevilo vrtljajev pri prostem
kolesa teku (min?)

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

Konstantna elektronika
Konstantna elektronika skrbi za domala konstantno $tevilo vr-
tljajev v prostem teku in pri obremenitvi ter zagotavlja enako-
merno delovno storilnost.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Ce lastna teza obdelovanca ne zado$¢a, da bi varno na-
legal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Pustite, da elektricno orodje po tezki obremenitvi Se
nekaj minut obratuje v praznem teku. Tako se vstavno
orodje ohladi.

Zabrusilna opravila namehkih materialih, npr. mavcu ali barvi
je najboljsSe, da uporabljate gumijast brusilni kroznik 18 z bru-
silnim listom 19.

Zaodstranjevanje rje so primerne lon¢aste 21 in kolutne $¢et-
ke.

Poliranje

Za spoliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu), lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi polirnimi orodji kot nastavkom z ov¢jo volno, polir-
no klobucevino ali gobo (pribor).

Pri poliranju izberite nizko $tevilo vrtljajev (stopnja 1 - 2), da
bi tako preprecili prekomerno segretje povrsine.

Nanesite polituro na nekoliko manjSo povrsino, kot jo Zelite
polirati. Polirno sredstvo vdelajte s primernim polirnim orod-
jem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim pritiska-
njem.

Polirno sredstvo na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se sicer po-
vrdina lahko poskodovala. Polirne povrsine ne smete izposta-
vljati direktnemu sonénemu obsevanju.

Redno distite polirna orodja, da bi tako dosegli dobre polirne
rezultate. Polirna orodja sperite z blagim pralnim sredstvom
in toplo vodo, ne uporabljaje razred¢il.

e
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Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane
pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija ele-
ktri¢nega orodja.

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
ﬁ odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresni-
Citvi v nacionalnem pravu se morajo elektric-
naorodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbira-
ti ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pfqéitati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosise na

elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim

kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije

(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto istim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

e

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.
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» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje ce se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost brusilice za poliranje

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje brusnim papi-

rom, za radove sa Zicanim ¢etkama i za poliranje

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu za bru-
Senje brusnim papirom, Zicanu cetku i brusilicu za poli-
ranje. PridrZavajte se svih uputa za sigurnost, uputa za
uporabu, prikaza i podataka koje ste dobili sa elektric-
nim alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijede¢ih uputa, mo-
Ze doci do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje i rezanje
brusenjem. Slu¢ajevi primjene za koje elektri¢ni alat nije
predviden mogu uzrokovati ugrozavanja i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica
da se pribor moze pricvrstiti na vas elektri¢ni alat, ne jam¢i
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititiili
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pri¢vrscuju to¢no na elektri¢ni
alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nekoristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, trosenje ili vecu istroSenost, celicne cetke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite dali je ostecen ili koristite ne-
oSteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.

e
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OSteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje e vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i mate-
rijala. O¢i treba zastiti od lete¢ih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabel.
Kontakt sa elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi sta-
viti pod napon metalne dijelove uredajai prouzroditi strujni
udar.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg radnog ala-
ta. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mogao
bi se odrezati ili zahvatiti prikljucni kabel, a mogao bi za-
hvatiti i vaSe ruke i $ake.

» Elektricnialat nikada ne odlazite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-
dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-
trolu nad elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-
rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-
Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektric-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-
kovati elektri¢éne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekuéih rashladnih
sredstava moZe dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji
se je zaglavio ili blokirao, kao to su brusilice, brusni tanju-
ri, Celicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg radnog alata. Zbog toga ¢e
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprot-
nom od smjera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moZe odlo-
miti brusnu plo¢u ili uzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektri¢nim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomi-
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Povratni udar je posljedica pogre$ne ili neispravne upora-
be elektricnog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mje-
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drZite Cvrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozaj u kojem moZete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
biimali najve¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije kod rada elektri¢nog ala-
ta. Osoba koja rukuije elektricnim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udarom li silama reak-
cije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim se elektric-
ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-
skuje elektricni alat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-
sne plo¢e na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili ostrim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuije gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje brusnim papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, nego se
pridrZavajte podataka proizvodaca za veli¢ine brusnih
listova. Brusni listovi koji strSe izvan brusnih tanjura mogu
uzrokovati ozljede i dovesti do blokiranja, trganja brusnih
listova ili do povratnog udara.

Posebne napomene upozorenja za poliranje

» Ne dopustite labave dijelove haube za poliranje, osobi-
to uzice za pricvrscenje. Uzice za pricvrSéenje na odgo-
varajuci nacin smjestite ili skratite. Ovakve labave uzice
koje rotiraju mogle bi zahvatiti vase prste ili izradak.

Posebne upute upozorenja za radove sa celi¢nim ¢etkama

» Obratite pozornost da celicne cetke i tijekom uobicaje-
ne uporabe gube komadice Zica. Ne preopterecujte ove
Zice prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli komadiéi Zica
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu u/ili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika, treba sprijeci-
ti dodirivanje stitnika i Celicne cetke. Tanjuraste i lonca-
ste Cetke mogu zbog pritiska i centrifugalne sile povecati
Svoj promjer.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

e

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovestido poZaraielektri¢nog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili mozZe prouzroditi elektricni
udar.

» Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zbog nestan-
ka struje ili izvlacenja mreznog utikaca, deblokirajte
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i prebacite gau
polozaj iskljuceno. Time ce se sprijeciti nekontrolirano
ponovno ukljucivanje.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni je alat predviden za poliranje i obradu Zi¢anom cet-
kom metalnih i lakiranih povrsina i za brusenje kamena bez
primjene vode.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Vijak za pri¢vrséenje za stremenastu rucku
Stremenasta rucka (izolirana povrsina zahvata)
Tipka za utvrdivanje vretena
Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Brusno vreteno
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) *
Stezni svornjak*

Stezna prirubnica*

Mekana ploca*

Stezna matica*

Distantne plocice*

Tanjur za poliranje*

Okrugla matica*

Hauba od janjece kozZe za tanjur za poliranje*
Spuzva za poliranje*

Hauba od janjeceg krzna za spuzvu za poliranje*
Gumeni brusni tanjur*

Brusni list*

Filcana ploca za poliranje*

Loncasta ¢etka*

Rucka (izolirana povrsina zahvata)
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*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 3601C890..
Nazivna primljena snaga w 1400
Predana snaga w 800
Nazivni broj okretaja mint 3000
Podrucje namjestanja broja

okretaja mint 750 -3000
Max. promjer brusnog tanjura mm 180
Navoj brusnog vretena M14
Max. duZina vretena mm 21
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Klasa zastite [Ol/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doticnu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-3.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 91 dB(A); prag ucinka buke 102 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Poliranje: a,=6,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

Brusenje sa brusnim listom: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za

zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-

nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

e

Hrvatski| 167

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom ruckom 7 ili
stremenastom ruckom 2.

Dodatna rucka

Dodatnu ru¢ku 7 uvijte na glavu prijenosnika desno ili lijevo,

ovisno od nacina rada.

Stremenasta rucka

PriCvrstite stremenastu ruc¢ku 2 na glavu prijenosnika, kao §to
je prikazano naslici.

Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Ocistite brusno vreteno 6 i sve dijelove koje treba montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata, za utvrdivanje brusnog

vretena pritisnite tipku za utvrdivanje vretena 3.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-
sno vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao oSte-
titi.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Spuzvasta ploca

Stezni svornjak 8 navrnite ¢vrsto na brusno vreteno 6 i stegni-

te sa viljuskastim kljucem na povrsinama otvora kljuca.

Navucite steznu prirubnicu 9 i spuzvastu plocu 10 na stezni

svornjak 8. Navrnite steznu maticu 11 i stegnite je racvastim

kljucem.

Tanjur za poliranje

Stavite 2 distantne plocice 12 i tanjur za poliranje 13 na bru-

sno vreteno 6.

Navrnite okruglu maticu 14 i stegnite je racvastim kljucem.

Navucite haubu od janjece koze 15 preko tanjura za poliranje

13 i stegnite uzicu za pricvr$éenje.

Spuzva za poliranje

Spuzvu za poliranje 16 ¢vrsto navrnite na brusno vreteno 6.

Preko spuzve za poliranje 16 se moze navuci janjece krzno

17.

Gumeni brusni tanjur

Navucite gumeni brusni tanjur 18 na brusno vreteno 6.

Navrnite okruglu maticu 14 i stegnite je racvastim kljucem.

Cvrsto pritisnite brusni list 19 na donju stranu gumenog bru-

snog tanjura 18.

Filcana ploca za poliranje

Navrnite filcanu plocu za poliranje 20 na brusno vreteno 6.

Loncaste Cetke/plocaste etke

Loncaste Cetke/plocaste ¢etke moraju se toliko navrnuti na
brusno vreteno da nalijeZu na prirubnicu brusnog vretena, na
kraju navoja brusnog vretena. Loncastu Cetku/plocastu Cetku
stegnite sa viljuSkastim klju¢em.

Dopusteni brusni alati

MoZete koristiti sve brusne alate spomenute u ovim uputama
za uporabu.
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Dopusten broj okretaja [min™], odnosno obodna brzina
[m/s] koristenog brusnog alata mora barem odgovarati poda-
cima u donjoj tablici.

Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja, odno-
sno obodne brzine sa naljepnice brusnog alata.

max. .
[mm]

27

[mm]
d [min]

[m/s]

M14 3000 45

% 100 30
D |

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-

tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-

ditiina220V.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.
Zapustanje u rad elektricnog alata, prekidac za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje 5 pomaknite naprijed i nakon toga ga pritisnite.
Za blokiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 5, prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5 pomaknite
dalje prema naprijed.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 5, odnosno ako je aretiran, pritisnite na
kratko prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje 5 i nakon toga ga
otpustite.

e

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i slobodno
okretati. Provedite probni rad od najmanje 1 minute,
bez opterecenja. Ne koristite oSte¢ene neoStecene, ne-
okrugle ili vibrirajuce brusne alate. OSteéeni brusni alati
mogu se rasprsnuti.

Predbiranje broja okretaja

Sa kotacicem za predbiranije broja okretaja 4 moZete pret-

hodno odabrati potreban broj okretaja i tijekom rada elektric-

nog alata.

Potreban broj okretaja ovisan je od materijala i radnih uvjetai
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Broj okretaja pri praznom hodu
(min')

750

1200

1600

2000

2400

3000

Polozaj kotacica za

namjestanje

OO A WIN|

Konstantelektronik

Konstantelektronik odrzava broj okretaja kod praznog hoda i
optereéenja gotovo konstantnim i time jam¢i jednoli¢ni radni
ucinak.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod djelova-
njem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

> Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$
nekoliko minuta da se vrti pri praznom hodu, kako bi se
radni alat ohladio.

Zaradove brusenja na mekim materijalima, npr. gipsu ili boji,
najprikladniji je gumeni brusni tanjur 18 sa brusnim listom
19.

Za skidanje hrde prikladne su loncaste ¢etke 21 i plocaste
Cetke.

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze opre-
miti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. hauba od ja-
njece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje (pribor).
Kod poliranja odaberite manji broj okretaja (stupanj 1 - 2),
kako bi se izbjeglo prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju Zelite polirati. Sa prikladnim alatom za poliranje utr-
ljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim ili
kruznim gibanjima i uz umjeren pritisak.
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Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini, jer bi se inaCe ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrSinu ne izlaZite izravnom djelovanju Suncevih zraka.
Redovito Cistite alat za poliranje kako bi se osigurali dobri re-
zultati poliranja. Operite alat za poliranje sa blagim sredstvom
za pranje i toplom vodom i kod toga ne koristite nikakve
razrjedivace.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguénosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze na-
kupiti unutar elektricnog alata. To moze negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

e
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Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU zaelektricne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
lo$ki prihvatljivo recikliranje.

)5

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETI'-'\HELEPANU Kﬁiko!}u.tusnﬁudedjajuhi:sed _
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada 6nnetusi.

»> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tdoriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vdhendab
elektriloogi ohtu.
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» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tGoriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid

e

lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded poleeride kasutamisel

Uhised ohutusnéuded liivapaberiga lihvimisel, traatharja-

dega tootlemisel ja poleerimisel

» Elektriline tooriist on ette nahtud liivapaberiga lihvimi-
seks, traatharjaga tootlemiseks ja poleerimiseks. Jar-
gige koiki seadmega kaasasolevaid ohutusndudeid, ju-
hiseid, jooniseid ja andmeid. Jargnevalt toodud juhiste
eiramine vdib pohjustada elektriléogi, tulekahju ja/véi ras-
keid vigastusi.

» Seade ei sobi lihvimiseks ja Ioikamiseks. Seadme kasu-
tamine otstarbel, milleks see ei ole ette nahtud, on ohtlik ja
voib tekitada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma vihemalt sama suur nagu elektrilise todriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini podrlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise tooriista mootmetele. Valede moétmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu véivad
need kontrolli alt valjuda.

> Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tapselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarviku-
te puhul peab tarviku siseava libimoot vastama flantsi
siseava labiméddule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja
tugevalt kinnitamata tarvikud pocrlevad ebaiihtlaselt, vib-
reerivad tugevasti ja vdivad pohjustada kontrolli kaotuse
tooriista le.

»> Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutust kontrollige tarvikuid, naiteks lihvkettaid ja lihv-
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taldu pragude voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
v6i murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-
mel iihe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka laheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
{ildjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- vdi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira v6ib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-
dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja péhjustada vigastu-
si ka véljaspool otsest tddpiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib tagada varja-
tud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kaepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega vdib pingestada seadme metall-
osad ja pohjustada elektrildogi.

» Hoidke toitejuhe podrlevatest tarvikutest eemal. Kont-
rolli kaotusel seadme iile tekib toitejuhtme labildikamise
voi kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib poorleva tarvi-
kuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Péorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks vaib olla kontrolli kaotus
seadme ile.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel t66ta-
da. Teie roivad voivad poorleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik voib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektrildogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjelliigub seade kontrollimatult tarviku podrlemissuunale
vastupidises suunas.

Kuinaiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook véi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja

e

Eesti|171

10:02 AM

poole v6i kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede t66-
votete tagajdrg. Seda saab véltida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kaepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasiloogi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda ile Teie kde.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta likumissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Poérlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasipdrkumise korral kinni
kiilduma. See pdhjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-
sed tarvikud pdhjustavad tihti tagasilédgi voi kontrolli kao-
tuse seadme lile.

Spetsiifilised ohutusnouded liivapaberiga lihvimisel

» Arge kasutage liiga suurte mootmetega lihvpabereid,
juhinduge tootja andmetest lihvpaberi suuruse kohta.
Ule lihvtalla ulatuvad lihvpaberid véivad pdhjustada vigas-
tusi, samuti lihvpaberi kinnijadmist, rebenemist voi tagasi-
[66ki.

Spetsiifilised ohutusjuhised poleerimiseks

» Veenduge, et poleerkettal ei oleks lahtisi osi, esmajoo-
nes kinnitusndore. Peitke voi liihendage kinnitusno-
rid. Lahtised kaasapddrlevad kinnitusnéorid voivad Teie
sormed kaasa haarata vdi toorikusse kinni jadda.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel

» Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavapirasel kasutamisel. Arge rakendage liiga tuge-
vat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid véivad labi 6hu-
keste riiete Teie kehasse tungida.

> Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja traat-
harja kokkupuute véimalust. Taldrik- ja kaussharjade Ia-
bimaot voib rakendatava surve ja tsentrifugaaljoudude toi-
mel suureneda.

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 45K | (6.11.17)

%@



6%8 OBJ BUCH-3431-001.book Page 172 Monday, November 6, 2017 10:02 AM

172 | Eesti

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus niiteks elektrikatkestu-
se voi toitepistiku pistikupesast viljatombamise tottu
katkeb. See takistab seadme kontrollimatut taaskai-
vitamist.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-

des.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-

jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised

seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-

ti.
Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud metalli ja lakitud pindade
poleerimiseks ja harjamiseks ning kivi kuivlihvimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kaarkaepideme kinnituskruvi
Kaarkaepide (isoleeritud haardepind)
Spindlilukustusnupp

Poorete arvu regulaator

Liiliti (sisse/valja)

Spindel

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)*
Pingutuspolt*

Kinnitusseib*

Elastne ketas*

Kinnitusmutter*

Vaheseibid*

Poleertald*

Umar mutter*

Lambavillast kate poleertallale*
Poleerkdsn*

Lambavillast kate poleerkasnale*
Kummist lihvtald*

Lihvpaber*

Vildist poleerketas*

Kausshari*

Kaepide (isoleeritud haardepind)
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*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Poleerija GPO 14 CE
Tootenumber 3601C890..
Nimivdimsus w 1400
Valjundvéimsus w 800
Nimipoérded min 3000
Péorete arv reguleeritav vahemikus  min® 750 - 3000
Max lihvtalla labimdot mm 180
Spindli keere M 14
Spindli max pikkus mm 21
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 2,5
Kaitseaste O]/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-3.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:
helirohu tase 91 dB(A); miiravéimsuse tase 102 dB(A). Md6-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a; (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga EN 60745:
Poleerimisel: a,=6,0 m/s?,K=1,5m/s?,

lihvpaberiga lihvimisel: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tééperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

Kaitseseadiste paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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» Kasutage elektrilist tooriista alati koos lisakdepideme-
ga 7 voi kaarkdepidemega 2.

Lisakdepide

Kinnitage lisakaepide 7 séltuvalt todoperatsioonist seadme

paremale voi vasakule kiiljele.

Kaarkaepide

Kinnitage kaarkaepide 2 joonisel ndidatud viisil reduktoripea
kiilge.

Lihvimistarvikute paigaldus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puhastage spindel 6 ja kdik kiilgemonteeritavad osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks ja vabastamiseks vajutage

spindlilukustusnupule 3, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisab. Vastasel korral voib seade kahjustuda.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Elastne ketas

Kruvige pingutuspolt 8 tugevasti spindlile 6 ja pingutage see
lehtvotmega kinni.

Asetage kinnitusseib 9 ja elastne ketas 10 pingutuspoldile 8.
Keerake kiilge kinnitusmutter 11 ja pingutage see sobiva sil-
musvotmega kinni.

Poleertald

Asetage 2 vaheseibi 12 ja poleertald 13 lihvimisspindlile 6.
Keerake kiilge imar mutter 14 ja pingutage see silmusvétme-
ga kinni.

Paigaldage lambavillast kate 15 poleertallale 13 ja tommake
kinni kinnitusndorid.

Poleerkésn

Kruvige poleerkdsn 16 tugevasti spindli 6 peale. Poleerkdsna
16 peale saab tommata lambavillast katte 17.

Kummist lihvtald

Asetage kummist lihvtald 18 spindlile 6.

Keerake kiilge imar mutter 14 ja pingutage see silmusvétme-
ga kinni.

Suruge lihvpaber 19 tugevasti vastu kummist lihvtalla 18 alu-
mist kiilge.

Vildist poleerketas

Kruvige vildist poleerketas 20 tugevasti spindli 6 peale.

Kaussharifketashari

Kaussharja/ketasharja peab olema voimalik kruvida spindlile
nii kaugele, et see jaab spindli keerme dpus tugevasti vastu
seibi. Pingutage kausshari/ketashari lehtvotmega kinni.

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada koiki kdesolevas kasutusjuhendis nimetatud
lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud pdorete arv [min] vdi
ringliikumiskiirus [m/s] peab jargmises tabelis toodud and-
metele vahemalt vastama.

e
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Seetottu pidage kinni lihvimistarviku etiketil toodud lubatud
podrete arvust voi ringliikumiskiirusest.

max. >
[mm] [mm] =
d [min?] [m/s]
D 180 - 3000 80
||d
b*% 100 30 M14 3000 45

1

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Energia sdastmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Seadme sisseliilitamiseks liikake liliti (sisse/vdlja) 5 ette ja

suruge see seejdrel sisse.

Etlukustada sissevajutatud llitit (sisse/valja) 5, likake lilitit

(sisse/valja) 5 edasi ette.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 5 voi

juhul, kui see on lukustatud, vajutage korraks lilitile (sisse/
valja) 5 ja vabastage see seejarel.

» Enne toolerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema néuetekohaselt paigal-
datud ja vabalt péérlema. Prooviks laske seadmel t56-
tada tiihikdigul vdhemalt iiks minut. Arge kasutage vi-
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gastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid. Vigas-
tatud tarvikud véivad murduda ja pohjustada vigastusi.
Podrete arvu reguleerimine
Poorete arvu regulaatoriga 4 saate vajalikku pddrete arvu re-
guleerida ka toétamise ajal.

Vajalik pddrete arv séltub materjalist ja to6tingimustest ning
seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Tiihikaigupoorded (mint)
750

Regulaatori asend

1200

1600

2000

2400

OO AW~

3000

Konstantelektroonika

Konstantelektroonika hoiab podrete arvu tiihikaigul ja koor-
musel peaaegu konstantsena ja tagab iihtlase t66.

Todjuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist, ka-
sutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Tarviku jahutamiseks laske seadmel parast koormuse
all tootamist tootada veel moned minutid tiihikdigul.

Pehmete materjalide, nt kipsi voi varvi lihvimiseks kasutage

kummist lihvtalda 18 ja lihvpaberit 19.

Rooste eemaldamiseks sobivad kaussharjad 21 ja ketashar-

jad.

Poleerimine

Kulunud lakikihtide voi kriimustuste (nt akriitilklaasil) iilepo-

leerimiseks voib seadmele paigaldada sobiva poleerimistarvi-
ku, naiteks lambavillast ketta, poleervildi vdi -kasna (lisatarvi-

kud).

Poleerimisel valige madal pocrete arv (aste 1 - 2), et valtida
pinna liigset kuumenemist.

Kandke poleerimisvahendit pisut vaiksemale pinnale kui see,
mida soovite poleerida. Hooruge poleerimisvahendit sobiva

poleerimistarvikuga risti-/pdiki- voi ringikujuliste liigutustega
jamddduka survega pinna sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, vastasel korral

voib pind kahjustuda. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese pai-

kesekiirguse katte.

Heade tulemuste saavutamiseks puhastage poleerimistarvi-
kuid regulaarselt. Peske poleerimistarvikuid pehmetoimelise
pesuvahendi ja sooja veega, arge kasutage lahusteid.

e

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon v6ib kahjustuda.

Hoidke ja kasitsege lisatarvikut hoolikalt.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

te jadtmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izla§igt vi;us droéikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u putek|u
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
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daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi pulétajiem

Visparéjie drosibas noteikumi pulé$anai, slipésanai ar

smilSpapira loksni un darbam ar stieplu suku

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka pulétajs, kas pa-
redzéts ari slipéSanai ar smilSpapira loksni un apstra-
dei ar stieplu suku. levérojiet visus kopa ar elektroins-

trumentu piegadatos drosibas noteikumus un noradiju-
mus darbam, aplikojiet attélus un iegaumejiet svariga-
kos datus. Seit sniegto noradijumu neievéro$ana var izrai-

sit ugunsgréku un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

» Sis elektroinstruments nav paredzéts slipéanai un
grieSanai ar abrazivajiem diskiem. Elektroinstrumenta
izmantos$ana uzdevumiem, kuriem tas nav paredzéts, var
radit bistamu situaciju un kjut par céloni savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
Sanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranteé ta drosu lietosanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas

e

griezas atrak, neka pielaujams, var saluzt un tikt mests
prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.
Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-
trumenta darbvarpstas, nevienmerigi griezas, |oti spécigi
vibré un var izraisit kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-
gas vai atliizusas. Ja elektroinstruments vai darbins-
truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav hojats, vai ari izmantojiet darbam nebojatu dar-
binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprinasanas |aujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi, turot ro-
téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma eso$ajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti salist.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu prieksau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojosajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra trok$na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes trau-
céejumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai saliizu$a darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala da-
lam un var bit par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var par-
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griezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no lietotaja

kermena dalam var saskarties ar rotéjo3o darbinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var kjit nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-

vietots. Lietotaja apgerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzingju ventilejosa gaisa plisma ievelk puteklus instru-
menta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma uzkra-
$anas var bat par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-

lutuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit Sadu materialu
aizdegsanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzese-

drums. Udens vai citu $kidro dzesésanas lidzek-

luizmantoSana var but par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipéSanas diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu su-
kai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekersanas vai ies-
treg8ana izraisa ta pek$nu apstasanos. Ta rezultata elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un nereti
klast nevadams.
Ja, pieméram, slipeSanas disks iekeras vai iestrégst ap-
stradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas lietotaja virzie-

na vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipésa-
nas disks var sallzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-

mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja iz-

klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu unienemiet tadu ker-

mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmér izmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes

momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot

zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-

ja spéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.

» Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumentam. Atsitie-

na gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-

lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
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ties ar stiriem vai asam malam, rotéjosSais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priek$metavai
iestrégst taja. Tas var bat par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zagaasmenus, kas apgadatiar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmantos$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu ar smilSpapira

loksni

» Neizmantojiet lielaka izméra sliploksnes, izvélieties
darbam sliploksnes ar izmériem, ko noradijusi raZotaj-
firma. Ja sliploksne sniedzas pari slipésanas pamatnes
malam, tas var bt par céloni savainojumam, izsaukt slip-
loksnes iestrégsanu vai plisanu, ka ari izraisit atsitienu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot pulé$anu
» Neatstajiet nenostiprinatas puléjosa uzliktna dalas,

ipasi ta stiprinosas atsaites. Aptiniet un sasieniet vai
saisiniet stiprinosas atsaites. Nenostiprinatas, kopa ar

uzliktni rotéjoSas stiprinosas atsaites var skart lietotaja ro-

kas un aptities ap pirkstiem vai iekerties apstradajamaja
priekSmeta.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai ne-
noliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas stie-
ples, stipri spiezot uz to. Noluzusas stieples lido ar lielu
atrumu un var loti viegli izk|dt caur planu apgéerbu vai ma-
tiem.

» Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta saskarsa-
nos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida stieplu sukam
spiediena un centrbédzes spéka iespaida var palielinaties
diametrs.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-

strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajo$a persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,

jatiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai at-

vienota kontaktdaksa, atbrivojiet elektroinstrumenta
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,Izslégts®. Ta tiek
novérsta elektroinstrumenta nekontroléta, patvaliga ie-
slégsanas.
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» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-

rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala un lakotu virsmu pulé-

$anai un apstradei ar suku, ka ari akmens slipés$anai, nelieto-
jot dzeséSanai ideni.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Stiprinosa skrive lokveida rokturim

Lokveida rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Taustin$ darbvarpstas fikséSanai

Pirkstrats grieSanas atruma priekSiestadisanai

leslédzejs

Darbvarpsta

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)*

Stiprinajuma varpsta*

Piespiedéjpaplaksne*

Auduma disks*

Piespiedéjuzgrieznis*

Distanceri*

Pulé$anas pamatne*

Apalais uzgrieznis*

Aitadas uzliktnis pulé$anas pamatnei*

Puléjosais suklis*

Jéeradas kapuce puléjosajam sklim*

Gumijas slipésanas pamatne*

Sliploksne*

Filca puléjosais disks*

Kausveida suka*

22 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

O oo ~NOGTh WN

O i
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*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

e

Tehniskie parametri

N EET GPO 14 CE
Izstradajuma numurs 3601C890..
Nominala patéréjama jauda w 1400
Mehaniska jauda w 800
Nominalais grie$anas atrums min. ! 3000
Griesanas atruma prieksiestadisa-

nas diapazons min.?  750-3000
Maks. slipéSanas pamatnes

diametrs mm 180
Darbvarpstas vitne M 14
Maks. darbvarpstas garums mm 21
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5
Elektroaizsardzibas klase [O)/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-3.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 91 dB(A); troksSna jaudas limenis 102 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745:

Pulésana: a,=6,0 m/s%, K=1,5m/s?,

slipéana ar sliploksni: a, =4,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzianu un pareizi planojiet darbu.
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Montaza

Aizsargiericu nostiprinaana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai kopa ar papildroktu-

ri 7 vai lokveida rokturi 2.
Papildrokturis

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskrivéjiet papildroktu-

ri 7 instrumenta parnesuma galvas labaja vai kreisaja puse.

Lokveida rokturis
Nostipriniet lokveida rokturi 2 uz elektroinstrumenta parne-
suma galvas, ka paradits attéla.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Notiriet darbvarpstu 6 un paréjas stiprinajuma dalas.

Slipesanas darbinstrumentu iestiprinadanas vai iznemsanas

laika fikséjiet elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiezot fik-

séjoSo taustinu 3.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

lestiprinasanas seciba ir paradita Sis pamacibas ilustrativaja

lappusé.

Auduma disks

Uzskravejiet stiprinajuma varpstu 8 uz darbvarpstas 6 un stin-

gri pievelciet ar valéjo uzgrieznu atslégu, novietojot to uz
varpstas noturvirsmam.

Novietojiet balstpaplaksni 9 un auduma disku 10 uz stiprina-

juma varpstas 8. Uzskravéjiet piespiedéjuzgriezni 11 un stin-

gri pievelciet ar divizcilnu uzgrieznu atslégu.
Pulésanas pamatne

Novietojiet 2 distancerus 12 un pulésanas pamatni 13 uz
darbvarpstas 6.

Uzskravejiet apalo uzgriezni 14 un pievelciet to ar divizcilnu
uzgrieznu atslégu.

Uzvelciet aitadas uzliktni 15 uz puléSanas pamatnes 13 un
stingri savelciet stiprino$as atsaites.

Puléjosais siklis

Stingri uzskravéjiet puléjoso sukli 16 uz darbvarpstas 6. Ja

nepiecieSams, virs puléjo3a stkla 16 var uzvilkt jeradas kapu-

ci17.

Gunmijas slipéSanas pamatne

Novietojiet gumijas slipéSanas pamatni 18 uz darbvarpstas 6.

Uzskravéjiet apalo uzgriezni 14 un pievelciet to ar divizcilnu
uzgrieznu atslegu.

Stingri uzspiediet sliploksni 19 uz gumijas slipésanas pamat-

nes 18 apakspuses.

e
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Filca puléjosais disks
Stingri uzskravéjiet filca puléjoso disku 20 uz darbvarpstas 6.

Kausveida/diskveida suka

Kausveida/diskveida suka jauzskriveé uz darbvarpstas vitnes,
lidz ta stingri atduras pret darbvarpstas balsta plakni, kas at-
rodas talit aiz vitnes. Stingri pievelciet kausveida/diskveida
suku ar valéjo uzgrieZnu atslégu.

Izmantojamie slipésanas darbinstrumenti
Instrumenta at|auts iestiprinat un izmantot darbam visus $aja

pamaciba noraditos slipé$anas darbinstrumentus.
lzmantojamo slipéSanas darbinstrumentu pielaujamajam ro-
tacijas atrumam [min. '] vai aploces atrumam [m/s] jabit ne
mazakam par talak sniegtaja tabula noraditajam véertibam.
Tapéc nepiecie$ams ievérot grieSanas atruma vai aploces
atruma piejaujamo vertibu, kas noradita uz slipésanas dar-
binstrumenta etiketes.

M &

| =
d [min. %]

[m/s]

3000 80

b:% 100 30 M14 3000 45

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabilt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
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menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédz&ju 5 uz

prieksu un tad nospiediet.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju 5,

pabidiet iesledzéju 5 vél talak uz prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 5 vai ari

Islaicigi nospiediet un atlaidiet iesleédz€ju 5, ja tas ir fikséts ie-
slégta stavokli.

» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipésanas dar-
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi,

laujot tam vismaz 1 miniiti griezies brivgaita ar pilnu at-
rumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjo-

Sus slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas
darbinstrumenti darba gaita var saldzt un izraisit savaino-
jumus.
GrieSanas atruma prieksiestadisana
Ar pirkstratu 4 lietotajs var izvéléties instrumenta grieSanas
atrumu. Tas iespéjams ari instrumenta darbibas laika.
Optimalais grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama ma-

terialaTpa$ibam un veicama darba rakstura, un to vislabak no-

teikt praktisku méginajumu cela.

Regulatora stavoklis GrieSanas atrums brivgaita

(min.})
750

1200

1600

2000

2400

OO wW|N |-

3000

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieanas atrumu, slodzei mainoties no brivgai-

Zimu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar paaugstinatu
slodzilaujiet tam dazas minites darboties brivgaita, lai
atdzesétu darbinstrumentu.

e

Mikstu materialu, pieméram, gipsa vai krasas slana slipésanai
ieteicams lietot gumijas slipéSanas pamatni 18, uz kuras no-
stiprinata sliploksne 19.

Virsmu attirisanai no riisas vispiemérotakas ir kausveida 21
un diskveida sukas.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu skrapéju-
mus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma, elektroinstru-
menta jaiestiprina piemeérots pulésanas darbinstruments,
pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai pulésanas
stklis (papildpiederumi).

Lai novérstu puléjamas virsmas stipru sasilSanu, pulésanas
laika darbiniet elektroinstrumentu ar nelielu atrumu (regula-
toraiedala 1 -2).

Uzklajiet pulésanas lidzekli uz kadas nelielas virsmas dalas ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulé$anas darbinstrumentu ie-
stradajiet pulésanas lidzekli virsma, izdarot krustiskas vai apl-
veida kustibas un ieturot mérenu spiedienu.

Nelaujiet pulé3anas lidzeklim izZat uz virsmas, jo ta virsma var
tikt bojata. Nenovietojiet nopuléto virsmu tieSos saules staros.
Lai nodro$inatu augstu puléjamo virsmu kvalitati, puléSanas
darbinstrumenti regulari jatira. Mazgajiet pulésanas darbins-
trumentus ar mazaktivu mazgasanas lidzekli un siltu ddeni,
nelietojiet darbinstrumentu tiriSanai Skidinatajus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Pécie-
spéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD). Iz-
mantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa
iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-
veligiietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Ripigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

JanepiecieS$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu
tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu

2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m |SPEJIMAS Pers‘kait‘ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiuy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-

e
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birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zi-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

e

Saugos nuorodos dirbantiems su poliravimo
masina

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo nau-
dojant Slifavimo popieriu, apdirbimo vieliniais Sepeciais ir
poliravimo darbus

» Siuo elektriniu jrankiu galima Slifuoti naudojant lifavi-
mo popieriy ir vielinius Sepecius, taip pat jj galima nau-
doti kaip poliravimo masina. Grieztai laikykités visy
saugos nuorodu, taisykliu, Zenkly ir duomenu, kurie
yra pateikiami su Siuo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysi-
te toliau pateikty taisykliy, galite sukelti elektros smugj,
gaisrg, sunkiai susizeisti ir suzeisti kitus asmenis.

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti ir pjauti
abrazyviniais pjovimo diskais. Naudoti elektrinj jrankj
darbui, kuriam jis néra skirtas, ypac pavojinga; toks darbas
kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jis galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidZiamas siikiy skai€ius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skai€iy, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali 10zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali biti sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti slifa-
vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie
tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-
ri tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,
kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-
kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
Cio darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite elektriniam
jrankiui viena minute veikti didziausiu siikiy skai¢iumi.
Jeidarbo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty
suluzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uZzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uZsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-

160992A45K](6.11.17)

%

%

Bosch Power Tools

%@



g%g OBJ BUCH-3431-001.book Page 183 Monday, November 6, 2017 10:02 AM

danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi ifiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
sa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-
liesti nesimatancius elektros laidus arba savo maitini-
mo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palie-
tus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darho
jrankiy. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» NesSdami elektrinj jrankij, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., lifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruoSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruosinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali iSlizti ar su-
kelti atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net nu-
lazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau apradyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padé-
ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
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saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesinga
$lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties adtriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi
tendencija uzstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatranka arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialiosjspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus naudojant slifavimo popieriy

» Nenaudokite per dideliy matmeny Slifavimo popie-
riaus, laikykités gamintojo pateikty slifavimo popie-
riaus matmeny. UZ $lifavimo Ziedo ky$antis $lifavimo po-
pierius gali suzaloti, uzblokuoti, $lifavimo popierius gali
iplysti ar jvykti atatranka.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems poliravimo

darbus

» Nepalikite laisvy poliravimo gaubto daliy, ypac tvirtini-
mo raisciy. Suvyniokite arba sutrumpinkite tvirtinimo
raiscius. Atsilaisvine, kartu besisukantys tvirtinimo rais¢iai
gali apsivynioti aplink jusy pirStus ar uzsikabinti uz ruosinio.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais
Sepeciais

» Atkreipkite démesj j tai, kad i$ vieliniy Sepeciy, net ir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai. Sau-
gokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y.
ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos gabaléliai
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuZius ir oda.

» Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu, sau-
gokite, kad vielinis Sepetys neliesty apsauginio gaub-
to. Apvaliy (lekstés tipo) ir cilindriniy Sepeciy skersmuo
dél spaudimo jégos ir iscentriniy jégy gali padidéti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus du-
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jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nutriikus maitinimuiis tinklo, pvz., dingus elektros sro-
vei arba iStraukus tinklo kiStuka, atblokuokite jjungi-
mo-iSjungimo jungiklj ir nustatykite ji j padétj ,.iSjung-
ta“. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio jsijungi-
mo.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas metaliniams ir lakuotiems pavirSiams
poliruoti ir Sepeciais apdirbti bei akmens ruosiniams $lifuoti
nenaudojant vandens.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Lankos formos rankenos tvirtinamasis varztas
2 Lankos formos rankena (izoliuotas pavirsius jrankiui
laikyti)
3 Suklio fiksuojamasis klavisas
4 ISankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
5 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
6 Slifavimo suklys
7 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) *
8 Priverzimo sraigtas*
9 Prispaudziamoji jungé*
10 Medvilninis poliravimo diskas*
11 Prispaudziamoji verzlé*
12 Tarpikliai*
13 Poliravimo diskas*
14 Apvalioji verzlé*
15 Avikailio gaubtas poliravimo diskui*
16 Poliravimo kempiné*
17 Avikailio gaubtas poliravimo kempinei*
18 Guminis lékstinis diskas*
19 Slifavimo popieriaus lapelis*
20 Veltininis poliravimo diskas*
21 Cilindrinis Sepetys*
22 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

e

Techniniai duomenys

Poliravimo masina GPO 14 CE
Gaminio numeris 3601C890..
Nominali naudojamoiji galia w 1400
Atiduodamoji galia W 800
Nominalus sukiy skaicius min 3000
Stkiy skaiciaus reguliavimo

diapazonas min? 750 -3000
Maks. lékstinio $lifavimo disko

skersmuo mm 180
Slifavimo suklio sriegis M14
Maks. suklio ilgis mm 21
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014" kg 2,5
Apsaugos klasé o]/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios ly-
gis 102 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Poliravimas: a; =6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Slifavimas naudojant $lifavimo popieriaus lapelj:
a,=4,5m/s2, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziirimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir j laik, per kurj elektrinis jrankis buvo is-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Montavimas

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.
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» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena 7
arba su lanko formos rankena 2.

Papildoma rankena

Papildoma rankeng 7 priklausomai nuo darbo metodo prisuki-

te prie reduktoriaus korpuso kairéje arba desinéje.

Lanko formos rankena

Pritvirtinkite lanko formos rankena 2 ant reduktoriaus korpu-
50, kaip pavaizduota paveikslélyje.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

Nuvalykite lifavimo suklj 6 ir visas montuojamas dalis.

Norédami $lifavimo jrankj priverzti ar atlaisvinti, paspauskite

suklio fiksuojamajj klavisa 3, kad $lifavimo suklys uzsifiksuoty.

» Suklio fiksuojamajj klavi$a spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiskai sustojes. Prieingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame la-

pe.

Medvilninis poliravimo diskas

Priverzimo sraigta 8 tvirtai prisukite ant $lifavimo suklio 6 ir

ant jo briauny, skirty raktui uzdéti, uzdéje verzliaraktj, tvirtai

uzverzkite.

Prispaudziamaja junge 9 ir medvilninj poliravimo diska 10 uz-

deékite ant priverZimo sraigto 8. Uzsukite prispaudziamaja

verZle 11 ir uzverzkite ja rageliniu raktu.

Poliravimo diskas

Uzdékite 2 tarpiklius 12 ir poliravimo diska 13 ant $lifavimo

suklio 6.

Uzsukite apvaliaja verZle 14 ir uzverZkite ja rageliniu raktu.

Uzdékite avikailio gaubta 15 ant poliravimo disko 13 ir uztrau-

kite tvirtinamuosius raistelius.

Poliravimo kempiné

Poliravimo kempine 16 tvirtai prisukite ant $lifavimo suklio 6.

Poliravimo kempine 16 galima aptraukti avikailio gaubtu 17.

Guminis lékstinis slifavimo diskas

Guminj lékstinj Slifavimo diska 18 uzdékite ant Slifavimo su-

klio 6.

Uzsukite apvaliaja verZle 14 ir uzverZkite ja rageliniu raktu.

Tvirtai prispauskite $lifavimo popieriaus lapelj 19 prie gumi-

nio lékstinio $lifavimo disko 18 apatinés puseés.

Veltininis poliravimo diskas

Veltininj poliravimo diska 20 tvirtai prisukite ant $lifavimo su-

klio 6.

Cilindrinis $epetys/diskinis Sepetys

Cilindrinj ar diskinj Sepetj reikia uzsukti ant $lifavimo suklio

tiek, kad jis gerai priglusty prie suklio sriegio gale esancios §li-

favimo suklio jungés. Uzverzkite cilindrinj/diskinj Sepetj verz-

liniu raktu.

e
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Leidziami Slifavimo jrankiai
Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus $lifavimo
jrankius.
Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas siikiy skai&ius [min'']ir
apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne mazesni uz Zemiau
esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démesj $lifavimo jrankio etiketéje nu-
rodytus leistinus siikiy skai€iy ir apskritiminj greitj.

maks. ( \ =

</
[mm] =

d [min]

|

[m/s]

b > - - 3000 80
|d
bf% 100 30 M14 3000 45

o

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-iSjungimo jun-

giklj 5 pastumkite j priekj ir po to jj paspauskite.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj

5, pastumkite jjungimo-i$jungimo jungiklj 5 toliau j priekj.
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186 | Lietuviskai

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 5 arba, jei jis uzfiksuotas, trumpam paspauskite ir vél
atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj 5.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite slifavimo jrankj.
$lifavimo jrankis turi biiti nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite paZeistuy, nelygiy ar vibruo-
janciu slifavimo jrankiy. PaZeisti Slifavimo jrankiai gali su-
l0zti ir suZaloti.

Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Su stikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku 4 reikiama
sukiy skaiCiy galite nustatyti ir prietaisui veikiant.

Reikiamas sukiy skaiius priklauso nuo ruodinio medziagos ir
darbo salyguy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.

Reguliavimo ratuko Tusciosios eigos siikiy skaicius
padétis (mint)

1 750

2 1200

3 1600

4 2000

5 2400

6 3000

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sikiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta sukiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tus¢iaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-
vojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustotu.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
véstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.
Slifuodami minkstus ruosinius, pvz., gipsa ar dazus, geriausia
naudokite guminj Iékstinj Slifavimo diska 18 su $lifavimo po-
pieriaus lapeliu 19.
Radims alinti naudokite cilindrinius Sepecius 21 ir diskinius
Sepecius.
Poliravimas
Norint poliruoti nudilusj lakg arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).
Kad pavirsius per daug nejkaisty, poliruodami pasirinkite ma-
Zesnj stikiy skaiciy (1 - 2 pakopg).
UZtepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavir-
Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite speci-
aliu poliravimo jrankiu.

e

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirSiaus neisdzit-
ty, priesingu atveju pavirsius gali biti paZeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Kad uztikrintuméte gerus poliravimo rezultatus, poliravimo
jrankius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir Siltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedikliy.

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei yragalimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
irankio viduje gali nusésti laidZios dulkés. Gali buti paZei-
dZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai priZia-

rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uZsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky kon-
ﬁ teinerius!
Tik ES salims:
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Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Polierer Sachnummer einschlégigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Polisher Article number all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Polisseuse N° d'article en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Pulidora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Polidora N.° do produto mencionados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Pulitrice Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Polijstmachine Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Poleringsmaskine  Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Polermaskin Produktnummer  allagéllande bestimmelser i de nedan angivnadirektiven och férordningarnas
och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Poleringsmaskin  Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kiillotuskone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morérnrag EE AnAwvoupe pe anokAELOTIK pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOPEVA MTPOIOVTA
TTABWTAS ApBp6C eupetnplou avTIOTOLXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC HIATAEELS TWV MO KATW AVAPEPOUEVWV
odnylwv Kat kavoviopmv KatTauti(ovTat Je Ta akoouba mpdtuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Polisaj makinesi Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE
Polerka Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Leiticka Objednaci ¢islo vSechna pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Lesticka Vecné ¢islo prisludné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujlicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Polirozégép Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra kerild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBnenue o cooTBeTcTBUH EC Mbi 3asBsiEM NMop, Hallly eUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MonupoBanbHas TogapHblii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM neﬁcmylow:m npeanucaHnuam
MaluHa HW)XEYKa3aHHbIX IMPEKTHUB W PACTIOPSIKEHMH, @ TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX HOPM.
TexHWuecKas AOKYMEHTaLMA XPaHUTCA Y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMO nig Hallly ofH00C0bOBY BifNOBIAANbLHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObK
MonipysanbHa ToBapHwit Homep  BIAMOBIAAIOTL YCIM UMHHNM MONOXKEHHAM HULLEOSHAUCHUX INPEKTHB |
MalKHa PO3MOPAIKEHD, A TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JoKyMeHTaLlif 36epiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl 03 ayankepLuinikneH 0i3 atanFaH eHiMaep TOMEHAE X3bINFaH AUPEKTUKANAP
KbinTbipaTy Kypanbl OHiM HeMipi MEH Xap/blKTap/AblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe TeMeHaeri
HOpManapfa cai ekeHiH binfipemia.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Masini de lustruit  Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cCboTBeTCTBHE C Mb/1Ha OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupaMe, ue NoCoUYeHUTE MPOAYKTH OTrOBapAT
Mawmua 3a KaTanoxeH Homep Ha BCHUKM BalHN M3UCKBaHHA Ha AMPEKTUBHTE M pasnopeabuTe no-gony u
nonupane CbOTBETCTBA Ha CNIEAHNTE CTAHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaBYyBaMe, ieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Anat 3anonupame  bpoj Ha gen/aptvkn COMMACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHI OAPEABH Ha CTIEAHNTE Perynatusm u
MPONMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNUTE HOPMH.
TexHWuKa AOKYMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Polirka Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Polirni stroj Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilicaza poliranje Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Poleerija Tootenumber

loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
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Iv  Deklaracija par atbilstibu ES

standartiem
Pulétajs Izstradajuma
numurs

e

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ce

ES atitikties deklaracija
Poliravimo masina  Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GPO 14 CE 3601C890..

2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010

2014/30/EU EN60745-2-

2011/65/EU 3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014
+A13:2015

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012
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